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Na Unicare, estamos focados na sua segurança e bem-estar e 
compreendemos que os laboratórios podem ser locais 
perigosos para trabalhar se forem tomadas as medidas 
adequadas.não está no lugar.

Neste folheto, oferecemos uma vasta gama de soluções de 
produtos para proteger o pessoal do laboratório. Incluímos 
ar琀椀gos de proteção das mãos e do rosto, proteção respiratória 
e audi琀椀va, bem como uma gama completa de vestuário e 
calçado. Além disso, oferecemos uma gama abrangente de 
opções ambientalmente preferíveis, para nos ajudar a limitar o 
nosso impacto no ambiente.

O nosso serviço não termina com a entrega eficiente de 
produtos de segurança. Também pretendemos mantê-lo 
atualizado com as informações regulamentares e inovações de 
produtos mais recentes e fornecer-lhe acesso a recursos 
educa琀椀vos valiosos quando precisar deles.
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Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV, an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Limpar PC Transparente/preto 1 111-1844

111-1844

Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV, an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Limpar PC Azul 1 111-1846

111-1846

Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV (2-1,2), an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Limpar PC Cinza/azul 1 111-1848

111-1848

ESTOCOLMO, ÓCULOS DE SEGURANÇA
VWR

Óculos de segurança extremamente leves e modernos com um excelente campo de visão e 
proteção excecional.

� A ponte nasal moldada proporciona um conforto e um ajuste incomparáveis
� Lente de peça única que se adapta à maioria dos rostos
� Ponta de borracha macia para maior conforto

Em conformidade com a EN 166:2001, EN 170, ISO 9001:2008; 166 FT CE (estrutura) 1 FT 
(lente)

PRAGUE, ÓCULOS DE SEGURANÇA
VWR

Estes óculos de proteção compactos e económicos (OTG) adaptam-se à maioria dos óculos 
graduados.

– O ajuste pantoscópico permite a modificação do ângulo da lente
� Comprimento ajustável da têmpora

Em conformidade com a EN 166, EN 170; VWR EN 166 FT CE (quadro); VWR 2C-1,2 1 FT (lente)

BARCELONA, ÓCULOS DE SEGURANÇA
VWR

Óculos de design moderno e elegante com armação resistente em policarbonato.

� Protetor nasal fabricado em material macio para maior conforto e para evitar escorregões
– Haste macia de borracha com injeção dupla para se adaptar a diferentes perfis de cabeça
� Ajuste pantoscópico

Em conformidade com a EN 166, EN 170; VWR EN 166 FT CE (quadro); VWR 2C-1,2 1 FT (lente)

PROTECÇÃO DOS OLHOS
ÓCULOS DE SEGURANÇA
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Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV (2 - 1,2), an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Clear PC Transparente 1 111-0929

111-0929

Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV (2-1.2), an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Clear PC Transparente 1 111-0932

111-0932

Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV (2-1.2), an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Limpar PC Transparente 1 111-0931

111-0931

DUBLIN, ÓCULOS DE SEGURANÇA
VWR

Óculos leves com lentes transparentes em policarbonato.

– Reves琀椀mento an琀椀-riscos/an琀椀-embaciamento
� Sobrancelha moldadaguarda
� Almofada nasal macia
� Almofadas de haste de borracha macia

Peso: 25,5g
Em conformidade com a EN 166, EN 170; VWR EN 166 FT CE (quadro); VWR 2C-1,2 1 FT (lente)

OSLO, ÓCULOS DE SEGURANÇA
VWR

Óculos de segurança com lentes envolventes em policarbonato transparente e ven琀椀lação 
indireta.

– Reves琀椀mento an琀椀-riscos/an琀椀-embaciamento
� Escudos laterais integrados
� Protetor de sobrancelhas integrado
� Comprimento ajustável da têmpora

Peso: 35g
Em conformidade com a EN 166, EN 170; VWR EN 166 FT CE (quadro); VWR 2C-1,2 1 FT (lente)

VIENA, ÓCULOS DE SEGURANÇA
VWR

Óculos de segurança leves com lentes transparentes para PC.

– Reves琀椀mento an琀椀-riscos/an琀椀-embaciamento
– Ajuste pantoscópico para modificação do ângulo
� Sobrancelha moldadaguarda
� Comprimento ajustável da têmpora

Peso: 26g
Em conformidade com a EN 166, EN 170; VWR EN 166 FT CE (quadro); VWR 2C-1,2 1 FT (lente)

PROTECÇÃO DOS OLHOS
ÓCULOS DE SEGURANÇA
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Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV (2-1.2), an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Clear PC Transparente 1 111-0930

111-0930

Descrição Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

Marcação da lente SF201SGAF-BLU+ U6 An琀椀-UV, an琀椀-riscos,an琀椀embaçante Limpar PC (2C-1.2 3M 1Pés) Claro/azul 1 111-2572

111-2572

Descrição Pk Cat. No.

Inserção de espuma para óculos de segurança 3M� SecureFit� série 600 5 111-2291

111-2291

LISBOA, ÓCULOS PARA VISITANTES
VWR

Óculos para visitantes com lentes envolventes em policarbonato transparente e ven琀椀lação 
indireta.

– Reves琀椀mento an琀椀-riscos/an琀椀-embaciamento
� Protetor de sobrancelhas integrado
– Protetores laterais ven琀椀lados

Peso: 46g
Em conformidade com a EN 166, EN 170; VWR EN 166 FT CE (quadro); VWR 2C-1,2 1 FT (lente)

INSERÇÃO DE ESPUMA, SECUREFIT � 3M

A inserção de espuma 3M� SecureFit proporciona um ajuste perfeito e preenche o espaço 
entre os óculose o rosto do u琀椀lizador.

� Proporciona um ajuste próximo e seguro
� Reduz as lesões causadas por projécteis e outros detritos Para o SecureFit 600

ESPETÁCULO DE SEGURANÇA, SÉRIE SECUREFIT� 2003M

O vidro de segurança SecureFit� 200 é leve, com tecnologia de haste de difusão de pressão 3M
™. Possui uma lente transparente, an琀椀-riscos e an琀椀-embaciamento superior, e um design 
envolvente que é seguro e confortável.

� Pressão difusa sobre o ouvido com 3M� Tecnologia de Templo de Difusão de Pressão

� Os protetores de nariz suaves e ajustáveis proporcionam maior conforto

– As hastes planas e flexíveis combinam facilmente com os protetores auriculares e
proporcionam um lado sólido proteção

– O design envolvente oferece ao u琀椀lizador um amplo campo de visão
– Escocês™ O reves琀椀mento an琀椀-embaciamento oferece propriedades superiores an琀椀-

embaciamento e an琀椀-arranhões
– Excelente proteção contra a radiação ultravioleta (UV)
– Uma junta removível reves琀椀da de espuma está disponível

Os óculos de segurança SecureFit� 200 envolventes, leves e auto-ajustáveis pesam apenas 18 g 
e oferecem um ajuste confortável. Apresentam a Tecnologia de Haste de Difusão de Pressão 
3M� que permite que os pontos de contacto da têmpora se ajustem naturalmente ao tamanho 
da cabeça de um indivíduo. A lente transparente possui um reves琀椀mento an琀椀-embaciamento 
Scotchgard™ para garan琀椀r uma visibilidade clara, resis琀椀ndo ao embaciamento durante mais 
tempo do que os reves琀椀mentos an琀椀-embaciamento tradicionais, mesmo depois de lavar várias 
vezes, u琀椀lizar toalhitas húmidas com álcool ou desinfetar por imersão em solução diluída.
lixívia. Propriedades superiores an琀椀-embaciamento e an琀椀-arranhões proporcionam maior 
durabilidade evisibilidade.

As hastes largas e flexíveis sobre as orelhas proporcionam uma proteção lateral sólida e 
funcionam bem com protetores auriculares. O design envolvente oferece ao u琀椀lizador um 
amplo campo de visão e ajuda a reduzir o deslizamento causado pelos movimentos da cabeça.
Em conformidade com a EN 166, EN 170; EN 166 FT CE (quadro)

PROTECÇÃO DOS OLHOS
ÓCULOS DE SEGURANÇA
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Descrição Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

SF401XRAS-GRN An琀椀-UV, an琀椀-riscos PC transparente (2C-1.2 3M 1 FT K) Preto/verde 1 111-2503

SF401XSGAF-BLU An琀椀-UV, an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento PC transparente (2C-1.2 3M 1 FT KN) Azul/cinza 1 111-2504

SF401XSGAF_GRN An琀椀-UV, an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento PC transparente (2C-1.2 3M 1 FT KN) Verde 1 111-2505

111-2505

Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV Limpar PC (2C-1.2 3M 1 F) Transparente 1 111-1554

111-1554

PROTECÇÃO DOS OLHOS
ÓCULOS DE SEGURANÇA
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ÓCULOS DE SEGURANÇA, SÉRIE SECUREFIT� 400X3M

Os óculos de segurança SecureFit� 400X apresentam tecnologia de haste de difusão de pressão 
3M™, hastes largas e flexíveis e uma ponte nasal macia combinada e protetor de sobrancelhas. 
Estes óculos de segurança leves apresentam uma lente transparente, an琀椀-riscos e an琀椀-embaci-
amento superior, sem arolentes de policarbonato.

� Óculos de segurança com 3M� Tecnologia de difusão de pressão para maior conforto

� O design envolvente melhora a segurança do ajuste e evita escorregões

� Pontos de toque acolchoados nas têmporas para maior conforto nas orelhas

� Ponte nasal macia para um ajuste mais confortável

– Protetor de sobrancelhas contornado proporciona cobertura adicional contra par琀culas
voadoras

– O reves琀椀mento an琀椀-riscos robusto cumpre os requisitos de marcação K da EN 166
– Lente transparente para uma excelente proteção contra a radiação ultravioleta (UV)

Proteção ocular leve concebida para conforto e desempenho, estes óculos de segurança pesam 
apenas 22 g e têm um aspeto contemporâneo e elegante. A Tecnologia de Haste de Difusão de 
Pressão 3M™ garante um ajuste confortável, com hastes largas e flexíveis sobre as orelhas que 
proporcionam uma proteção lateral sólida e acolchoamento para maior conforto. A ponte nasal 
macia e o protetor de sobrancelhas contornado assentam confortavelmente contra a testa para 
ajudar a proporcionar proteção adicional contra par琀culas voadoras, e o design envolvente 
oferece ao u琀椀lizador um amplo campo de visão, além de reduzir o deslizamento dos movimen-
tos da cabeça.

O reves琀椀mento an琀椀-embaciamento Scotchgard™ garante uma visibilidade clara, resis琀椀ndo ao 
embaciamento durante mais tempo do que os reves琀椀mentos an琀椀-embaciamento tradicionais, 
mesmo após lavagens múl琀椀plas, incluindo a u琀椀lização de toalhitas húmidas com álcool ou a 
desinfeção por imersão em lixívia diluída. Propriedades superiores an琀椀-embaciamento e 
an琀椀-arranhões proporcionam maior durabilidade e visibilidade. Estes óculos também combi-
nam bem com protetores de ouvido. Em conformidade com a EN 166, EN 170; 3M EN 166 FT CE 
(quadro)

COBERTURA DE ÓCULOS, VISITANTE 3M

Estes óculos de proteção básicos (OTG) com lentes transparentes para PC e uma armação 
transparente ajustam-se com segurança e conforto a qualquer óculos graduado, mas também 
podem ser usados sozinhos. Oferecem uma boa proteção lateral e de sobrancelhas e são muito 
leves.

� As hastes retas, planas e ajustáveis em comprimento oferecem uma excelente
compa琀椀bilidade comprotetores de ouvido

� Pode ser usado sobre óculos graduados

� Comprimento da têmpora ajustável em quatro fases e ângulo da lente ajustável para um
ajuste ideal

� Pontas das têmporas macias e estreitas

Ideais como espetáculos clássicos para visitantes, por exemplo, na indústria da construção ou 
emsilvicultura.



Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Limpar PC Azul translúcido 1 111-1840

111-1840

Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV, an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Limpar PC Azul translúcido 1 111-1841

111-1841

TORONTO, ÓCULOS DE SEGURANÇA
VWR

O es琀椀lo moderno envolvente proporciona uma excelente visão panorâmica e um elevado nível 
de confortoe proteção máxima.

– Lente para PC, moldura em PVC, faixa em poliéster/borracha
– Equipado com ven琀椀lação indireta
– A moldura opalescente evita o reflexo da luz
� Concebido para proporcionar um ajuste ideal a todos os contornos faciais

� Adapta-se confortavelmente à maioria dos óculos

Em conformidade com: EN 166:2001. Quadro: EN166 3 4 9 BT CE. Objec琀椀va: VWR 1 BT 9.

KINGSTON, ÓCULOS DE SEGURANÇA
VWR

Os óculos envolventes de es琀椀lo moderno, especialmente concebidos para rostos pequenos, 
proporcionam uma excelente visão panorâmica. Os óculos consistem numa lente de PC, 
armação em PVC e faixa em poliéster/borracha.

� Elevado conforto com máxima proteção
– Equipado com ven琀椀lação indireta
– A moldura opalescente evita o reflexo da luz

Em conformidade com: EN 166:2001. Quadro: EN166 3 4 BT CE. Lente: VWR 1 BT.

PROTECÇÃO DOS OLHOS
ÓCULOS DE SEGURANÇA
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EYE PROTECTION
SAFETY GOGGLES

Type Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV (UV 400), an琀椀-embaciamento, an琀椀-riscos, excelência em supravisão uvex Limpar PA Antracite 1 112-6183

Cer琀椀ficação ambiental Planta de produção: ISO 50001

Atributo ambientalmente preferível
Eficiência energé琀椀ca, baixo impacto de fabrico, transparência e divulgação dos produtos, saúde humana
e ambiental mais segura, materiais sustentáveis, embalagens sustentáveis, redução de resíduos

112-6183

Descrip琀椀on Lentes Pk Cat. No.

Con琀椀nental™Segurança do Bloqueador Azul especificações Bloqueador Azul 1 111-2573

111-2573

Atributo ambientalmente preferível Embalagens e materiais sustentáveis

Óculos de segurança, Solis Go Green, 
lente transparente

Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀embaciamento, an琀椀arranhões Limpar PC (2C-1.2 1 F CE) Preto 20 111-2540

ÓCULOS DE SEGURANÇA UVEX I-GUARD+PLANETA UVEX

Esta linha de óculos de proteção 3 em 1 versáteis e sem metal permite uma escolha flexível 
paramuitas aplicações.

� Design de lente grande e plana para um campo de visão irrestrito
– UV400 – 100% de proteção contra radiações perigosas UVA e UVB até 400 nm
– Produzido de forma sustentável u琀椀lizando materiais reciclados e de base biológica
– Fita de cabeça ajustável individualmente para um ajuste perfeito e uma fixação segura

A lente robusta em policarbonato com tecnologia comprovada de reves琀椀mento uvex supravi-
sion com caracterís琀椀cas permanentes an琀椀-embaciamento e resistentes a riscos. A proteção 
lateral x-tended proporciona uma proteção lateral adicional. suporte facial macio e flexível que 
se adapta ao u琀椀lizador para uma proteção e conforto ideais, também protege contra líquidos e 
poeiras grossas (marcação3 e 4).

Cor da armação: Antracite

Cor da banda de cabeça: Antracite, turquesa
Em conformidade com a EN 166, EN 170; EN 166 3 4 B CE (quadro); W 2C-1,2 W 1 B KN CE 
(lente)

ÓCULOS DE SEGURANÇA, SWISS ONE, CONTINENTAL� JSP

Oferecendo um amplo campo de visão e um design leve, os óculos de segurança Con琀椀nental™ 
apresentam um nariz e pontas an琀椀derrapantes, proporcionando aos u琀椀lizadores um conforto 
ideal durante todo o diaves琀椀r.

� Moldura envolvente

– Nariz an琀椀derrapante ajustável
– Pontas an琀椀derrapantes
� Proteção lateral

Desenvolvido em cinco versões diferentes, incluindo lentes degradê, lentes bloqueadoras azuis 
e lentes AR para uma incrível transmitância de luz. As lentes bloqueadoras azuis oferecem uma 
boa proteção ao enfrentar ecrãs.

Em conformidade com: EN 166, EN 172. Estrutura: EN 166 FT CE. Lente: 5-1,7, 1 FT CE.

ÓCULOS DE SEGURANÇA, SOLIS GO GREEN SEGURANÇA BOLLÉ

Os óculos de segurança Solis Go Green combinam os elementos fundamentais de proteção, 
conforto e es琀椀lo dos óculos. O Solis Go Green mantém todos os seus trunfos e desempenhos, 
ao mesmo tempo que é amigo do ambiente.

– Estrutura de nylon 100% reciclada feita a par琀椀r de redes de pesca
– O produto reciclado mantém 100% de conformidade com as normas

internacionais de segurança

� Estrutura completa para maior conforto e proteção

– Hastes an琀椀derrapantes
� Moldura envolvente

Peso: 25g
Em conformidade com a EN 166, EN 170; EN 166 F CE (quadro)

PROTECÇÃO DOS OLHOS
ÓCULOS DE SEGURANÇA
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Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV (UV 400), an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento, excelência em supravisão uvex Limpar PA Antracite 1 111-2574

Cer琀椀ficação ambiental Planta de produção: ISO 50001

Atributo ambientalmente preferível
Eficiência energé琀椀ca, baixo impacto de fabrico, transparência e divulgação dos produtos,
saúde humana e ambiental mais segura, materiais sustentáveis, embalagens sustentáveis

Óculos I-LITE PLANETA

Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

An琀椀-UV (UV 400), an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento, excelência em supravisão uvex Limpar PA Antracite 1 111-2575

Cer琀椀ficação ambiental Planta de produção: ISO 50001

Atributo ambientalmente preferível
Eficiência energé琀椀ca, baixo impacto de fabrico, transparência e divulgação dos produtos,
saúde humana e ambiental mais segura, materiais sustentáveis, embalagens sustentáveis

Spectacles I-guard planet

PROTECÇÃO DOS OLHOS
ESPECIFICAÇÕES EPP
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ÓCULOS DE SEGURANÇA, UVEX I-LITE PLANET
UVEX

Esta linha de óculos de proteção 3 em 1 versáteis e sem metal permite uma escolha flexível para 
muitas aplicações.

� Design de lente grande e plana para um campo de visão irrestrito
– UV400 - 100% de proteção contra radiações perigosas UVA e UVB até 400 nm
– Produzido de forma sustentável u琀椀lizando materiais de base biológica

A lente robusta em policarbonato com tecnologia comprovada de reves琀椀mento supravision 
uvex com caracterís琀椀cas permanentes an琀椀-embaciamento e resistentes a riscos. A proteção 
lateral x-tended proporciona uma proteção lateral adicional. Os braços laterais ajustáveis em 
várias fases permitem um elevado grau de personalização para garan琀椀r um bom ajuste em 
qualquer formato de cabeça ou rosto.
Braços laterais com formato ergonómico para um ajuste perfeito sem criar pontos de pressão.

Cor da moldura: Antracite,turquesa.

Em conformidade com: EN 166, EN 170. Estrutura: W EN 166 F CE. Lente: 2C-1,2 W 1 FKN CE.

ÓCULOS DE SEGURANÇA, UVEX I-GUARD PLANET UVEX

Esta linha de óculos de proteção 3 em 1 versáteis e sem metal permite uma escolha flexível para 
muitas aplicações.

� Design de lente grande e plana para um campo de visão irrestrito
– UV400 - 100% de proteção contra radiações perigosas UVA e UVB até 400 nm
– Produzido de forma sustentável u琀椀lizando materiais reciclados e de base biológica

A lente robusta em policarbonato com tecnologia comprovada de reves琀椀mento uvex supravi-
sion com caracterís琀椀cas permanentes an琀椀-embaciamento e resistentes a riscos. A proteção 
lateral x-tended proporciona uma proteção lateral adicional. suporte facial macio e flexível que 
se adapta ao u琀椀lizador para uma proteção e conforto ideais, também protege contra líquidos e 
poeiras grossas (marcação3 e 4).

Os braços laterais ajustáveis em várias fases permitem um elevado grau de personalização para 
garan琀椀r um bom ajuste em qualquer formato de cabeça ou rosto. Braços laterais com formato 
ergonómico para um ajuste perfeito sem criar pontos de pressão.

Cor da armação: Antracite, turquesa

Em conformidade com a EN 166, EN 170; W EN 166 3 4 F CE (quadro); 2C-1.2 W 1 FKN CE (lente)



Descrição Tipo Lentes Cor Pk Cat. No.

Leitores de meio quadro,
+1,5 dioptria, lente 2C-1.2 3M 1 FT
marcação

An琀椀-UV, an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Claro PC Cinza 1 111-2576

An琀椀-UV, an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Claro PC Cinza 1 111-2577

An琀椀-UV, an琀椀-riscos, an琀椀-embaciamento Claro PC Cinza 1 111-2578

3M Solus 2000

Descrição Pk Cat. No.

Bolsa para óculos, preta 3 111-2384

Pano para óculos, preto 10 111-2383

Espetáculo cordão 10 111-2382

Cordão para óculos com tampa, preto 10 111-2381

Cordão para óculos, preto 10 111-2380

Espetáculo bolsa 1 111-2385

Bolsa de microfibra para óculos preta, 111-2384

Bolsa para óculos, embalagem de 1, 111-2385,
cordão para óculos com tampa, 111-2381

ÓCULOS DE PRESCRIÇÃO DE SEGURANÇA, SÉRIE SOLUS� 20003M

Óculos confortáveis e elegantes, com uma vasta gama de opções de cores e tonalidades de 
lentes, a série de graduação Solus� 2000 oferece proteção ocular com um brilho elegante.

– Hastes de roquete ajustáveis
– Leitores com reves琀椀mento an琀椀-embaciamento/an琀椀-riscos
– Disponível numa variedadede dioptrias: +1,5, +2,0 ou +2,5
– As lentes de policarbonato absorvem 99,9% dos raios UVA e UVB

A série de prescrição Solus� 2000 apresenta hastes de roquete ajustáveis que permitem ao 
u琀椀lizador personalizar o ajuste. Escolha entre diversas opções de reves琀椀mento de lentes, 
incluindo Scotchgard™ an琀椀-embaciamento, lentes em diversas cores e caracterís琀椀cas como 
junta de espuma removível e dioptrias para criar a melhor solução de óculos de proteção.

Em conformidade com a EN 166, EN 170; W EN 166 F CE (quadro); 2C-1.2 3M 1 FT CE (lente)

Leitores de meio-quadro,
+2,0 dioptria, 2C-1,2 3M 1 FTlente
marcação

Leitores de meio-quadro,
+2,5 dioptria, 2C-1,2 3M 1 FTlente
marcação

CABOS E BOLSAS PARA ÓCULOS
VWR

Cordões e bolsas para óculos de segurança.

PROTECÇÃO DOS OLHOS 
PRESCRIÇÃO
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Descrição Cor Pk Cat. No.

Midi4 para 4 óculos Azul 1 111-3716

Máximo12 por 12 óculos Azul 1 111-3715

Tipo de EPI Óculos de segurança

Material ABS

Tipo de dispensador Montável na parede

Descrição L×P×A (mm) Cor Pk Cat. No.

Mini

Dispensador de óculos de segurança, ABS 236×120×120 Azul 1 111-0000

Dispensador de óculos de segurança, ABS 236×120×120 Transparente 1 111-0021

Tipo de EPI Óculos de segurança

Material ABS

Tipo de dispensador Montável na parede

L×P×A 236×120×120milímetros

Descrição L×W (mm) Embalado Pk Cat. No.

Toalhetes para limpeza de lentes 80×100 1×500 folhas 500 111-5003

Toalhetes para limpeza de lentes 100×150 25×25 folhas 625 111-5004

DISPENSADORES DE ÓCULOS DE SEGURANÇA, SECUBOX MAXI12 E MIDI4
GEBRA

Estes dispensadores podem ser u琀椀lizados para guardar óculos para os visitantes.

� Fabricado em ABS

– Fácil acesso aos ar琀椀gos
� Boa proteção contra poeiras

SecuBox Maxi12 e Midi4 ostentam o sinal da associação comercial internacional 'use 
segurançaóculos'.

DISPENSADORES PARAEQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL
VWR

Recipientes em ABS para armazenamento de aparelhos de segurança pessoal no local de 
trabalho.

� Proteção contra sujidade, poeira e humidade

� A abertura permite a rápida remoção do EPI em caso de emergência

� Pode ser montado com acessórios adesivos ou aparafusado à parede

TECIDOS DE LIMPEZA DE LENTES, GRAU 541
VWR

Adequado para limpar diversas lentes ó琀椀cas, tais como obje琀椀vas, binóculos, lupas, óculos, bem 
como filamentos de fibra ó琀椀ca.

PROTECÇÃO DOS OLHOS
DISPENSADORES
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Form L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Angular 304×150×450 1 113-8820

113-8820

Form L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Lados angulares 500×170×760 1 111-2603

Lados angulares 500×170×910 1 111-2604

PROTECÇÃO DOS OLHOS
ESCUDOS BETA

BETA ESCUDOS DE RADIAÇÃO
VWR

Escudo acrílico, transparente, espessura: 10 mm, para proteção contra radiação beta de baixa 
energia. A versão com ângulo duplo é angular tanto na parte inferior como na parte superior da 
blindagem.

– Absorve 99,5% da radiação ³²P beta
� Estável e fácil de limpar
� Também protege contra salpicos

Para u琀椀lização em mesas de trabalho ou em ho琀琀es.

ESCUDOS DE SEGURANÇA, SP BEL-ART
PRODUTOS BEL-ART, PARTE DE SP

O escudo de segurança transparente e estável PC (espessura: 4,7 mm) é construído com uma 
barreira de PC transparente e a base de aço pesada é reves琀椀da com reves琀椀mento epóxi azul.

� A construção em três lados oferece proteção frontal e lateral contra detritos que voam
– Os parafusos, porcas e anilhas em aço reves琀椀do garantem uma longa vida ú琀椀l e resistência à

ferrugem ANSI Z87.1, 9.11, 9.12
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Classe Com válvula Tamanho Pk Cat. No.

FFP2 - U* 20 113-0645

FFP2 + U* 10 113-0646

Descrição Classe Pk Cat. No.

Máscara descartável,sem válvula FFP2 40 111-2582

Máscara descartável,valvulado FFP2 30 111-2583

Máscara descartável,sem válvula FFP3 40 111-2584

Máscara descartável,valvulado FFP3 30 111-2585

111-2582

Descrição Classe Pk Cat. No.

Máscara descartável moldada,valvulado FFP3 10 111-2586

111-2586

FFP2, RESPIRADORES COM FILTRAGEM DE PARTÍCULAS DESCARTÁVEIS
VWR

Estas máscaras proporcionam proteção contra par琀culas, poeira e aerossóis. Para u琀椀lização 
contra aerossóis sólidos e líquidos não tóxicos a de baixa toxicidade.

– Válvula expiratória equipada com sistema exclusivo de abertura-fecho "borboleta"
� Luz extra
– Sem látex e PVC

EN 149:2001+A1:2009
*Umtamanho serve para todos

MÁSCARAS DESCARTÁVEIS PLANAS DOBRA VERTICAL, SÉRIE F600JSP

Respirador plano de dobra ver琀椀cal com clipe nasal ajustável acolchoado em espuma e queixo 
estendido cobertura.

� Dobra-se plana
� Ponte nasal acolchoada com espuma
� Alternar ajuste
� Embalado individualmente

Uma ponte nasal moldável e uma almofada de espuma no interior proporcionam conforto e um 
ajuste mais firme. O ajustador de alternância sem metal em cada 琀椀ra garante um ajuste facial 
eficaz. O design plano dobrável é compacto e fácil de transportar no bolso. Embalado individ-
ualmente num saco transparente que pode ser fechado novamente. Estão disponíveis opções 
com e sem válvula.

Eficiência mínima de filtração: 99% para a classificação FFP3, 94% para a classificação FFP2. EN 
149:2001 + A1:2009.

MÁSCARA DESCARTÁVEL MOLDADA, FFP3, JSP LTDJSP

Respirador descartável moldado com borda de espuma confortável, clipe nasal ajustável, arnês 
ajustável de quatro pontos e válvula expiratória.

– Válvula de expiração
� Ponte nasal acolchoada com espuma
� Alças ajustáveis de 4 pontos
– 99% de eficiência mínima de filtragem

Uma ponte nasal moldável e uma área de espuma de 360° no interior proporcionam conforto e 
um ajuste seguro. As correias ajustáveis de 4 pontos sem metal criam um ajuste firme e 
adaptável.

A classificação FFP3 proporciona uma eficiência de filtração mínima de 99%. Em conformidade 
com a EN 149.

PROTECÇÃO RESPIRATÓRIA
MÁSCARAS FACIAIS DESCARTÁVEIS
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Descrição Com válvula Pk Cat. No.

Meia Máscara 4251+, com filtro FFA1P2 RD + 1 111-2443

Meia Máscara 4255+, com filtro FFA2P3 RD + 1 111-2444

Meia Máscara 4277+, com filtro FFABE1P3 RD + 1 111-2588

Meia Máscara 4279+, comFiltro FFABEK1P3 RD + 1 111-2445

Respiradores de meia máscara isentos
de manutenção, série 4000

PROTECÇÃO RESPIRATÓRIA 
MÁSCARA FACIAL REUTILIZÁVEL

15       Tudo o que precisa para a segurança do laboratório

RESPIRADORES DE MEIA MÁSCARA SEM MANUTENÇÃO, SÉRIE 40003M

As meias máscaras isentas de manutenção da série 4000 são respiradores simples e prontos a 
usar com cartucho e filtros integrados. Proporcionam proteção contra uma variedade de gases 
e vapores orgânicos, bem como riscos combinados de par琀culas.

� O conjunto de válvulas recentemente melhorado reduz a resistência respiratória expiratória
para maior conforto respiratório

– Design leve, bem equilibrado e de baixo perfil
– Cartucho e filtros integrados estão prontos a u琀椀lizar e isentos de manutenção
� Suporte de cabeça ajustável e correias de pescoço fáceis de apertar

– Válvula de expiração posicionada centralmente reduz a acumulação de calor e humidade
� Inclui um saco que pode ser fechado novamente para armazenamento e transporte higiénico

O design leve e bem equilibrado apresenta uma válvula de exalação posicionada centralmente 
que ajuda a reduzir a acumulação de calor e humidade, aumentando o conforto em ambientes 
quentes e húmidos condições.

O cartucho e os filtros integrados não necessitam de manutenção. Basta u琀椀lizá-los até que o 
horário de troca indique que é necessária uma subs琀椀tuição ou quando os filtros es琀椀verem 
cheios e depois eliminar. As máscaras proporcionarão até 40 horas de u琀椀lização quando 
armazenadas na embalagem reu琀椀lizável fornecida. Um suporte de cabeça ajustável ajuda a 
ajustar-se a uma grande variedade de formatos e tamanhos de cabeça, e as 琀椀ras de pescoço 
são fáceis de prender. O design de baixo perfil não prejudica a visão periférica e os dois grandes 
filtros de carbono colado garantem uma baixa resistência respiratória.

O filtro/cartucho FFA1P2 RD protege contra vapores orgânicos, com um ponto de ebulição 
superior a 65 °C, até 10× Limite de Exposição no Local de Trabalho (WEL) ou 1000 ppm (o que 
for inferior) e 10× WEL para par琀culas.

O filtro/cartucho FFA2P3 RD protege contra vapores orgânicos com um ponto de ebulição 
superior a 65 °C, até 10× Limite de exposição no local de trabalho (WEL) ou 5.000 ppm (o que 
for inferior) e 20× WEL para par琀culas.

O filtro/cartucho FFABE1P3 RD proporciona proteção contra vapores orgânicos com um ponto 
de ebulição superior a 65 °C, vapores inorgânicos e gases ácidos até 10× Limite de exposição no 
local de trabalho (WEL) ou 1000 ppm (o que for inferior) e 20 × WEL para par琀culas.

O filtro/cartucho FFABEK1P3 RD proporciona proteção contra vapores orgânicos com um ponto 
de ebulição superior a 65 °C, gases inorgânicos e ácidos e amoníaco até 10×Limite de exposição 
no local de trabalho (WEL) ou 1000 ppm (o que for inferior) e 20×WELpara par琀culas.



Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

XS Pale purple 240 200/caixa 200 112-4193

S Pale purple 240 200/caixa 200 112-4194

M Pale purple 240 200/caixa 200 112-4195

L Pale purple 240 200/caixa 200 112-4196

XL Pale purple 240 180/caixa 180 112-4197

Nitrilo extra leve

Ambidestro

Descartável

Sem látex

Sem pó

Frisado

0,10 mm*

0,14 mm*

0,12 mm*

EN ISO 374-1 Tipo B (KTP), EN 374-5 VÍRUS, EN 455 1-4
+

Luvas VWR, nitrilo extra leve
 

Descrição Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

Luz nitrílica XS Azul 240 100 112-2765

Luz nitrílica S Azul 240 100 112-2754

Luz nitrílica M Azul 240 100 112-2755

Luz nitrílica L Azul 240 100 112-2756

Luz nitrílica XL Azul 240 90 112-2757

Modelo Luz de nitrilo (240 mm)
Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,12 mm*

Espessura do dedo 0,20 mm*

Espessura da palma 0,16 mm*

Norma PT EN ISO 374-1 Tipo B (KTP), EN ISO 374-5 VÍRUS, EN 455
Contacto com alimentos aprovado +

Luvas, luz nitrílica

NITRILO EXTRA LIGHT, LUVAS NITRILO VWR

Estas luvas finas e ambidestras são adequadas para u琀椀lização em aplicações médicas, processa-
mento de alimentos e para requisitos laboratoriais gerais em áreas não perigosas.

� Não estéril, sem pó, pontas dos dedos texturadas
– Muito fino: proporciona uma excelente elas琀椀cidade para um bom conforto do u琀椀lizador
– Isento de 昀琀alatos/amaciadores e proteínas de látex alergénicas; par琀椀cularmente adequado

para a pele de u琀椀lizadores com alergia ao látex
� Punhos com contas para facilitar a colocação
� Pontas dos dedos texturizadas e de baixa espessura para uma excelente aderência

O design leve e bem equilibrado apresenta uma válvula de exalação posicionada centralmente 
que ajuda a reduzir a acumulação de calor e humidade, aumentando o conforto em ambientes 
quentes e húmidos condições.

EN ISO 374-1 Tipo B (KTP), EN 374-5 VÍRUS, EN 455 1-4; ASTM D6319, ASTM F1671; MDR Classe 
1; EPI Cat. III
Contacto com alimentos aprovado.
* Grossuraé medido duas vezes, valores mínimos

NITRILE LIGHT, LUVAS DE NITRILO VWR

Estas luvas leves, ambidestras e duráveis são ideais para a manipulação de alimentos, catering 
e trabalhos de cozinha, aplicações médicas e laboratoriais e outras tarefas com riscos complex-
os. Estas luvas finas de nitrilo não contêm 昀琀alatos, amaciadores e proteínas de látex alergéni-
cas.

� Não estéril, sem pó
� Pontas dos dedos texturizadas e de baixa espessura para uma excelente aderência
– Par琀椀cularmente adequado para a pele de u琀椀lizadores com alergia ao látex
� Os punhos enrolados minimizam o risco de rasgar

EN ISO 374-1 Tipo B (KTP), EN 374-5 VÍRUS, MDR Classe I; EPI Cat. III; AQL 1.5
Contacto com alimentos aprovado.
* A espessura é medida duas vezes, valores mínimos.

Modelo

Ambidestro / específico para a mão
Descartável / reu琀椀lizável
Látex / sem látex

Em pó / sem pó

Es琀椀lo de punho
Espessura do manguito

Espessura do dedo

Espessura da palma

Norma PT

Contacto com alimentos aprovado

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

S Blue 300 100/caixa 100 112-6045

M Blue 300 100/caixa 100 112-6046

L Blue 300 100/caixa 100 112-6047

XL Blue 300 90/caixa 90 112-6048

Ambidestro

Descartável

Sem látex

Sem pó

Frisado

0,10 mm

0,24 mm

0,16 mm

EN ISO 374-1 Tipo C, EN 374-5 VÍRUS
+

Luvas em nitrilo leves compridas

Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

S Blue 240 100/caixa 100 112-2371

M Blue 240 100/caixa 100 112-2372

L Blue 240 100/caixa 100 112-2373

XL Blue 240 90/caixa 90 112-3101

Nitrile

Ambidestro

Descartável

Sem látex

Sem pó

Frisado

0,20 mm*

0,30 mm*

0,22 mm*

EN ISO 374-1 Tipo B (KTP), EN ISO 374-5 VÍRUS
+

Luvas de nitrilo

Modelo

Ambidestro / específico para a mão
Descartável / reu琀椀lizável
Látex / sem látex

Em pó / sem pó

Es琀椀lo de punho
Espessura do manguito

Espessura do dedo

Espessura da palma

Norma PT

Contacto com alimentos aprovado

Ambidestro / específico para a mão
Descartável / reu琀椀lizável
Látex / sem látex

Em pó / sem pó

Es琀椀lo de punho
Espessura do manguito

Espessura do dedo

Espessura da palma

Norma PT

Contacto com alimentos aprovado

NITRILE LIGHT LONG, LUVAS DE NITRILO VWR

As luvas leves, ambidestras e de comprimento alargado são ideais para o manuseamento de 
alimentos, catering e trabalhos de cozinha, aplicações médicas e laboratoriais e outras tarefas 
com riscos complexos. A fina composição de nitrilo não contém 昀琀alatos, amaciadores e 
proteínas de látex alergénicas.

� Não estéril, sem pó
� Pontas dos dedos texturizadas e de baixa espessura para uma excelente aderência
– Par琀椀cularmente adequado para a pele de u琀椀lizadores com alergia ao látex
� Os punhos enrolados minimizam o risco de rasgar
� Nível 2 � NQA 1,5

EN ISO 374-1 Tipo C, EN374-5 VÍRUS; Gato. III; NQA 1,5
Contacto com alimentos aprovado.
A espessura é medida duplamente, valores mínimos.

LUVAS DE NITRILO VWR

Estas luvas ambidestras proporcionam uma proteção extra, especialmente para peles sensíveis.

� Não estéril, sem pó, texturadoterminar
� Altamente resistente a solventes químicos e gorduras
� Excelente aderência, especialmente quando se seguram objetos molhados
� Concebido especialmente para quem sofre de alergia ao látex

Para uso laboratorial em aplicações farmacêu琀椀cas e industriais, bem como para u琀椀lização ema 
indústria alimentar.
EN ISO 374-1 Tipo B (KTP), EN 374-5 VÍRUS, EPI Cat. III; AQL 1.5
Contacto com alimentos aprovado.
* Grossuraé medido duas vezes, valores mínimos

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

XS Verde menta 240 200/caixa 200 112-5154

S Verde menta 240 200/caixa 200 112-5155

M Verde menta 240 200/caixa 200 112-5156

L Verde menta 240 200/caixa 200 112-5157

XL Verde menta 240 180/caixa 180 112-5158

Modelo Nitrila PF Verde
Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Terminar Texturizado pontas dos dedos

Es琀椀lo de punho Enrolado

Espessura do manguito 0,10 mm*

Espessura do dedo 0,14 mm*

Espessura da palma 0,12 mm*

Norma PT EN ISO 374-1 Tipo B (KTP), EN 374-5 VÍRUS
Contacto com alimentos aprovado +

2 

Luvas, verde nitrilo

NITRILO VERDE, LUVAS DE NITRILO VWR

Estas luvas de exame descartáveis e de proteção descartáveis são fabricadas em nitrilo e 
desenvolvidas tendo em mente a sustentabilidade. São adequados para u琀椀lização em 
aplicações médicas, processamento de alimentos e para requisitos gerais de laboratório em 
ambientes não perigosos.áreas.

� Isento de cloro, proteínas de látex de borracha natural e aceleradores de borracha,
par琀椀cularmente adequado para a pele de u琀椀lizadores com alergia ao látex

� Não estéril, sem pó
� As pontas dos dedos texturizadas proporcionam uma aderência extra para aplicações

húmidas ou secas
– Reves琀椀mento interior sinté琀椀co para colocação rápida e fácil de luvas
– O material confortável e forte da luva garante estabilidade e conforto ao u琀椀lizador durante

muito período de tempo

Graças aos novos métodos de produção sustentáveis e inovadores, pode reduzir a sua pegada 
ecológica enquanto ainda usa uma luva que não agride a pele e que proporciona uma proteção 
de barreira superior contra agentes patogénicos e vírus transmi琀椀dos pelo sangue. O processo 
de produção destas luvas foi redesenhado para poupar gás, eletricidade e CO2emissões.

EN ISO 374-1 Tipo B (KTP), EN 374-5 VÍRUS, MDR Classe I; EPI Cat. III; AQL 1.5
Contacto com alimentos aprovado.
* Grossuraé medido duas vezes, valores mínimos

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Luvas de látex
 

Modelo Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

Em pó L Natural 240 100/caixa 100 112-1567

Em pó XL Natural 240 90/caixa 90 112-1568

Sem pó XS Natural 240 100/caixa 100 112-2764

Sem pó S Natural 240 100/caixa 100 112-2750

Sem pó M Natural 240 100/caixa 100 112-2751

Sem pó L Natural 240 100/caixa 100 112-2752

Sem pó XL Natural 240 90/caixa 90 112-2753

Modelo Látex

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Em pó/sem pó Em pó Sem pó

Terminar Texturizado pontas dos dedos

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,12 mm*

Espessura do dedo 0,20 mm*

Espessura da palma 0,16 mm*

Norma PT EN ISO 374-1 Tipo C, EN ISO 374-5 VÍRUS, EN 455 1-4
Contacto com alimentos aprovado +

PROTECÇÃO DAS MÃOS
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LUVAS DE LÁTEX VWR

Luvas ambidestras descartáveis feitas de látex natural.

� Não estéril, em pó e sem pó
– Isento de 昀琀alatos e amaciadores
� Pontas dos dedos texturizadas para uma excelente aderência
� Os punhos enrolados minimizam o risco de rasgar

Adequado para a manipulação de alimentos, aplicações laboratoriais e industriais com riscos 
complexos e para aplicações médicas.

EN ISO 374-1 Tipo C, EN ISO 374-5 VÍRUS, EN 455 1-4; ASTM D3578 (exceto tensão em
500% de alongamento), ASTM F1671; MDR Classe I; EPI Cat. III Contacto com alimentos 
aprovado.
* A espessura é medida duplamente, valores mínimos.



Modelo Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Espessura (mm) Embalado Pk Cat. No.

92-600 6,5 - 7 Verde 240 0,12 100/caixa 100 112-0997

92-600 7,5 - 8 Verde 240 0,12 100/caixa 100 112-0998

92-600 8,5 - 9 Verde 240 0,12 100/caixa 100 112-0999

92-600 9,5 - 10 Verde 240 0,12 100/caixa 100 112-1008

92-605 6,5 - 7 Verde 300 0,12 100/caixa 100 112-1935

92-605 7,5 - 8 Verde 300 0,12 100/caixa 100 112-1936

92-605 8,5 - 9 Verde 300 0,12 100/caixa 100 112-1937

92-605 9,5 - 10 Verde 300 0,12 100/caixa 100 112-1938

Modelo 92-600 92-605

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó/sem pó Sem pó

Terminar Suave Texturizado pontas dos dedos

Es琀椀lo de punho Beaded

Norma PT
EN ISO 374-1:2016 Tipo B (JKPT), EN ISO
374-5:2016 VÍRUS, EN 1149-5

An琀椀-está琀椀co
+

Contacto com alimentos aprovado

92-500

LUVAS DE NITRILO, TOUCHNTUFF® 92-600 / 92-605ANSELL

Estas luvas com punhos enrolados são fabricadas em nitrilo resistente a perfurações, que 
oferece uma proteção valiosa contra salpicos acidentais de produtos químicos perigosos.

� Pontas dos dedos não estéreis, sem pó, com acabamento liso ou texturadas
– 100% nitrilo; sem ceras, silicone ou plas琀椀ficantes
� Ideal para peles sensíveis
– Três vezes a resistência à perfuração do látex ou do PVC
� Leve, fresco e durável
� Concebido para a máxima liberdade de movimentos e o mínimo cansaço das mãos

Ideal para u琀椀lização na indústria química e eletrónica.

92-600: EN ISO 374-1:2016 Tipo B(JKPT), EN ISO 374-5:2016 VIRUS, EN 1149-5 (testado para EN 
1149-1 e 1149-3), Cat. III; NQA 1,5

92-605: EN ISO 374-1:2016 Tipo B (JKPT), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS, EN 421, EN 1149-5
(testado para EN 1149-1 e 1149-3), Cat. III; AQL 1,5 aprovado para contacto com alimentos

EN ISO 374-1:2016 Tipo B (JKPT), EN ISO
374-5:2016 VÍRUS, EN 421, EN 1149-5

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Espessura (mm) Embalado Pk Cat. No.

6,5 - 7 Verde 240 0,12 100/caixa 100 112-0993

7,5 - 8 Verde 240 0,12 100/caixa 100 112-0994

8,5 - 9 Verde 240 0,12 100/caixa 100 112-0995

9,5 - 10 Verde 240 0,12 100/caixa 100 112-0996

Modelo 92-500

Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Em pó / sem pó Em pó

Es琀椀lo de punho Frisado

Norma PT EN ISO 374-1:2016 Tipo B (JKPT), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS, EN 1149-5
An琀椀-está琀椀co

+
Contacto com alimentos aprovado

92-500

Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Espessura (mm) Embalado Pk Cat. No.

6,5 - 7 Laranja 270 0,13 100/caixa 100 112-4280

7,5 - 8 Laranja 270 0,13 100/caixa 100 112-4281

8,5 - 9 Laranja 270 0,13 100/caixa 100 112-4282

9,5 - 10 Laranja 270 0,13 100/caixa 100 112-4283

10,5 - 11 Laranja 270 0,13 100/caixa 100 112-4320

Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Es琀椀lo de punho Frisado

Norma PT EN 455, EN ISO 374-1:2016Tipo B (JKT), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS
An琀椀-está琀椀co +

93-856

LUVAS DE NITRILO, TOUCHNTUFF® 92-500ANSELL

Estas luvas de nitrilo oferecem até quatro vezes mais resistência à perfuração do que as luvas 
de látex natural comparáveis e três vezes mais resistência do que as luvas de neoprene 
semelhantes. Apresentam uma resistência comprovada a salpicos contra produtos químicos 
perigosos.

� Pontas dos dedos não estéreis, em pó e texturadas
� Formulação �Thin Nitrile Technology� para uma fácil colocação e forte aderência em piso

molhado ou secocondições
� Concebido para a máxima liberdade de movimentos e o mínimo cansaço das mãos
– Não contém proteínas de borracha natural: Reduz o risco de alergias 琀椀po I

Adequado para o manuseamento de produtos químicos, tarefas de montagem ligeiras e 
aplicações na indústria eletrónica.

EN ISO 374-1:2016 Tipo B (JKPT), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS, EN 1149-5, Cat. III; NQA 1,5
Contacto com alimentos aprovado

LUVAS DE NITRILO, MICROFLEX® 93-856ANSELL

Estas luvas descartáveis resistem a uma variedade de produtos químicos industriais durante 
períodos mais longos do que outras luvas descartáveis de nitrilo.

� A cor laranja brilhante permite que as mãos sejam visíveis em situações de pouca luz e a
distâncias maiores, resultando em maiores condições de segurança para uma variedade de
trabalhos.ambientes

� O punho estendido oferece um maior nível de proteção numa luva para exames nas zonas
altamente sensíveis do pulso e antebraço

– Não contém látex de borracha natural ou pó para ajudar a proteger os u琀椀lizadores contra
alergias, irritações e secura da pele

– Os dedos texturizados garantem uma aderência forte e eficiente e uma excelente proteção
do trabalhador

� Clorado para facilitar a colocação

Ideal para u琀椀lização em aplicações de montagem e inspeção, exames de pacientes, indústrias 
de segurança contra incêndios, mineração, aplicações laboratoriais e análise de locais de crime. 
Também aprovado para uso com medicamentos quimioterápicos.

EN 455, EN ISO 374-1:2016 Tipo B (JKT), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS; Gato. III; NQA 1,5

PROTECÇÃO DAS MÃOS
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Modelo Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Espessura (mm) Embalado Pk Cat. No.

25-101 6,5 - 7 Verde claro 240 0,13 100/caixa 100 112-0027

25-101 7,5 - 8 Verde claro 240 0,13 100/caixa 100 112-0028

25-101 8,5 - 9 Verde claro 240 0,13 100/caixa 100 112-0029

25-101 9,5 - 10 Verde claro 240 0,13 100/caixa 100 112-0030

25-201 6,5 - 7 Verde claro 290 0,13 100/caixa 100 112-0031

25-201 7,5 - 8 Verde claro 290 0,13 100/caixa 100 112-0032

25-201 8,5 - 9 Verde claro 290 0,13 100/caixa 100 112-0033

25-201 9,5 - 10 Verde claro 290 0,13 100/caixa 100 112-0034

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Terminar Dedos texturizados

Es琀椀lo de punho Frisado

Norma PT EN ISO 374-1:2016 Tipo B (KPT),EN ISO 374-5:2016 VÍRUS
An琀椀-está琀椀co +

25-101

LUVAS DE NEOPRENE, MICROFLEX® NEOTOUCH® 25-101 / 25-201 ANSELL

Estas luvas descartáveis de neoprene com punhos frisados oferecem uma excelente resistência 
aácidos e bases.

– Previne alergias 琀椀po I e reações cutâneas, isento de plas琀椀ficantes
� Excelente conforto, semelhante ao do látex
– O reves琀椀mento interior de poliuretano garante uma fácil colocação
� As pontas dos dedos texturizadas proporcionam uma aderência segura em condições secas e

húmidas
– Cor verde para fácil iden琀椀ficação

Ideal para u琀椀lização nas indústrias farmacêu琀椀ca e química.
EN ISO 374-1:2016 Tipo B (KPT), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS; Gato. III; NQA 1,5

PROTECÇÃO DAS MÃOS
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Modelo 93-260

Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Terminar Texturizado pontas dos dedos

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do dedo 0,20 mm

Espessura da palma 0,19 mm

Norma PT EN ISO 374-1:2016 Tipo A (JKLOPST), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS, EN 421, EN 388:2016 (2000X)
An琀椀-está琀椀co +

93-260

Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

5,5 - 6 Verde 300 50/caixa 50 112-4638

6,5 - 7 Verde 300 50/caixa 50 112-4639

7,5 - 8 Verde 300 50/caixa 50 112-4640

8,5 - 9 Verde 300 50/caixa 50 112-4641

9,5 - 10 Verde 300 50/caixa 50 112-4642

10,5 - 11 Verde 300 50/caixa 50 112-4637

LUVAS DE NITRILO/NEOPRENE, MICROFLEX® 93-260 ANSELL

Estas luvas pesadas descartáveis apresentam um design de três camadas para uma proteção 
superior contra produtos químicos agressivos, incluindo ácidos, solventes e bases.

� Pontas dos dedos texturadas e sem pó
– A construção fina proporciona um tato e destreza melhorados
– Material extra macio e design ergonómico para um excelente ajuste, sensação e flexibilidade

paramaior tempo de u琀椀lização
– Menor taxa de pinhole aceitável (0,65 AQL) e manguito estendido para uma proteção fiável

contra substâncias perigosas
� A formulação e o processamento sem silicone garantem uma melhor proteção do produto

Ideal para mistura e composição de materiais, manuseamento de equipamentos aeroespaciais, 
manuseamento de ferramentas de pintura, manuseamento de fugas ou derrames inesperados, 
manutenção e limpeza de equipamentos, montagem e desmontagem, processamento 
petroquímico, testes experimentais e para transferência de líquidos e sólidos.

EN ISO 374-1:2016 Tipo A (JKLOPST), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS, EN 421, EN 388:2016 (2000X); 
Gato. III; NQA 0,65

PROTECÇÃO DAS MÃOS
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Modelo Colour Comprimento (mm) Espessura (mm) Embalado Pk Cat. No.

Sem pó, acabamento texturizado Natural 240 0,12 100/caixa 100 112-4262

Sem pó, acabamento texturizado Natural 240 0,12 100/caixa 100 112-4263

Sem pó, acabamento texturizado Natural 240 0,12 100/caixa 100 112-4264

Sem pó, acabamento texturizado Natural 240 0,12 100/caixa 100 112-4265

Sem pó, acabamento texturizado Natural 240 0,12 100/caixa 100 112-4266

Modelo 69-318

Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Em pó / sem pó Sem pó

Terminar Texturizado

Es琀椀lo de punho Frisado

Norma PT EN ISO 374-1:2016 Tipo B (KPT),EN ISO 374-5:2016 VÍRUS
Contacto com alimentos aprovado +

69-318

LUVAS DE LÁTEX, TOUCHNTUFF® 69-318 ANSELL

Estas luvas ambidestras são resistentes a salpicos de ácidos, bases, álcoois e soluções aquosas 
diluídas da maioria dos produtos químicos.

� Flexível e confortável de usar
– Mais fresco que o vinil, com flexibilidade e aderência superiores aos dedos
� Disponível nas versões em pó e sem pó
– As luvas com pó têm uma super昀cie lisa, as luvas sem pó têm um acabamento texturado

Ideal para u琀椀lização em análises laboratoriais, fabrico eletrónico e farmacêu琀椀coindústrias.
EN ISO 374-1:2016 Tipo B (KPT), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS; Gato. III; NQA 1,5

Contacto com alimentos aprovado

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,11 mm

Espessura do dedo 0,16 mm

Espessura da palma 0,14 mm

Resistência à tracção 21 MPa

Alongamento final 550% (antes do envelhecimento), 500% (após envelhecimento acelerado)
Norma PT EN 374-1 Tipo B(JKT), EN 374-5 (VÍRUS)
An琀椀-está琀椀co

+
Contacto com alimentos aprovado

Atributo ambientalmente preferível Redução de resíduos

Luvas de nitrilo roxas

Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

XS Roxo 240 100/caixa 100 112-4845

S Roxo 240 100/caixa 100 112-4846

M Roxo 240 100/caixa 100 112-4847

L Roxo 250 100/caixa 100 112-4848

XL Roxo 250 90/caixa 90 112-4849

LUVAS DE NITRILO, KIMTECH� ROXO NITRILE� KIMBERLY-CLARK

Estas luvas proporcionam proteção em ambientes de ciências biológicas e de fabrico 
farmacêu琀椀co. São luvas de segurança an琀椀está琀椀cas, sem látex e sem silicone, que proporcionam 
todo o conforto e segurança necessários nos laboratórios de inves琀椀gação. O polímero nitrílico 
sinté琀椀co (acrilonitrilo butadieno) é impermeável com baixo risco de furos, e uma vez ligado, 
dissipará a está琀椀ca e minimizará qualquer risco de hipersensibilidade ao látex ou ao silicone, 
ajudando a manter as mãos saudáveis e protegidas, ao mesmo tempo que apoia a inves琀椀gação 
livre de contaminação.

� Muito boa proteção, limpeza e qualidade
– Mais forte e mais fino que o látex, com melhor proteção contra uma vasta gama de produtos

químicos, incluindo fármacos citotóxicos
– As pontas dos dedos texturizadas melhoram a aderência e a sensibilidade tá琀椀l
� Punhos com contas acrescentam força
� Ambidestro e descartável para colocação, remoção e reciclagem rápidas
� Não contém látex de borracha natural ou silicone, reduzindo o potencial de reações de

hipersensibilidade associadas às luvas Tipo I

Estas luvas são ideais para u琀椀lização em aplicações de alto risco em ciências biológicas, 
inves琀椀gação biomédica, ciência forense e fabrico de medicamentos não estéreis. Proporcionan-
do o mais alto nível de proteção na gama de luvas Kimtech�, estas são também aprovadas para 
contacto com alimentos e proporcionam proteção contra salpicos de produtos químicos e 
perigos de microrganismos. São também resistentes ao vírus ISO 16604.

EPI Cat III (UE) 2016/425, EN 374-1 Tipo B (JKT), EN 374-5 (VÍRUS); NQA 0,65
Contacto com alimentos aprovado

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

XS Purple 300 50/box 50 112-4862

S Purple 300 50/box 50 112-4863

M Purple 300 50/box 50 112-4864

L Purple 300 50/box 50 112-4865

XL Purple 300 50/box 50 112-4866

Nitrilo roxo xtra
 

Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,11 mm

Espessura do dedo 0,16 mm

Espessura da palma 0,14 mm

Resistência à tracção 21 MPa

Alongamento final 550% (antes do envelhecimento), 500% (após envelhecimento acelerado)
Norma PT EN 374-1 Tipo B(JKT), EN 374-5 (VÍRUS)
An琀椀-está琀椀co

+
Contacto com alimentos aprovado

Atributo ambientalmente preferível Redução de resíduos

LUVAS DE NITRILO, KIMTECH� ROXO NITRILE� XTRA� KIMBERLY-CLARK

Estas luvas proporcionam proteção em ambientes de ciências biológicas e de fabrico 
farmacêu琀椀co. As luvas de segurança an琀椀está琀椀cas proporcionam todo o conforto e segurança 
necessários nos laboratórios de inves琀椀gação. O polímero nitrílico sinté琀椀co (acrilonitrilo 
butadieno) é altamente impermeável com baixo risco de furos e, uma vez colocadas, estas 
luvas dissiparão a está琀椀ca e minimizarão qualquer risco de hipersensibilidade ao látex ou ao 
silicone, ajudando a manter as mãos saudáveis e protegidas, ao mesmo tempo que evitam a 
contaminação.inves琀椀gação.

� Muito boa proteção, limpeza e qualidade
� Comprimento adicional do punho para proteção extra
– Mais forte e mais fino que o látex, com melhor proteção contra uma vasta gama de produtos

químicos, incluindo fármacos citotóxicos
– As pontas dos dedos texturizadas melhoram a aderência e a sensibilidade tá琀椀l
� Punhos com contas acrescentam força
� Ambidestro e descartável para rápida colocação, remoção e reciclagem
� Não contém látex de borracha natural ou silicone, reduzindo o potencial de reações de

hipersensibilidade associadas às luvas TIPO I

As luvas são ideais para u琀椀lização em aplicações de alto risco em ciências biológicas, inves琀椀-
gação biomédica, ciência forense e fabrico de medicamentos não estéreis. Proporcionando o 
mais alto nível de proteção na gama de luvas Kimtech�, estas são também aprovadas para 
contacto com alimentos e proporcionam proteção contra salpicos de produtos químicos e 
perigos de microrganismos. Eles sãotambém resistente ao vírus ISO16604.
EPI Cat III (UE) 2016/425, EN 374-1 Tipo B (JKT), EN 374-5 (VÍRUS), AQL 0,65

Contacto com alimentos aprovado

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

S Azul 240 100/caixa 100 112-4867

M Azul 240 100/caixa 100 112-4868

L Azul 250 100/caixa 100 112-4869

XL Azul 250 90/caixa 90 112-4870

Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,09 mm

Espessura do dedo 0,15 mm

Espessura da palma 0,12 mm

Resistência à tracção 21 MPa

Alongamento final 550% (antes do envelhecimento), 500% (após envelhecimento acelerado)
Norma PT EN 374-1 Tipo C(K), EN 374-5(VÍRUS)
An琀椀-está琀椀co +

Luvas de nitrilo azuis

LUVAS DE NITRILO, KIMTECH� BLUE NITRILE� KIMBERLY-CLARK

Estas luvas são fabricadas em nitrilo em vez de látex de borracha, o que reduz a probabilidade 
de reações do TIPO I associadas às luvas.

– Construído em polímero nitrílico sinté琀椀co e, portanto, isento de silicone e látex
– O acabamento bisque suave permite uma excelente sensibilidade tá琀椀l no manuseamento de

materiais e equipamentos húmidos e secos
� Punhos com contas para maior resistência e facilidade de colocação e remoção
– Proteção compa琀vel contra vírus, salpicos de produtos químicos e riscos microbiológicos
� Proteção contra vírus de acordo com o procedimento ISO 16604 B:2004
– Dissipador de está琀椀ca em u琀椀lização e testado an琀椀está琀椀co, cumprindo os requisitos definidos

em EN 1149-5

Adequadas para uma grande variedade de aplicações não estéreis, as luvas de nitrilo azul 
KIMTECH SCIENCE* foram concebidas para proteger os processos laboratoriais, minimizando o 
risco de contaminação e aumentando a produ琀椀vidade. Ideal para u琀椀lização em química, 
bioquímica, microbiologia, virologia, ciências biológicas, inves琀椀gação biomédica, ciência 
forense e nãofabrico de medicamentos estéreis.

EPI Cat III (UE) 2016/425, EN 374-1 Tipo C (K), EN 374-5(VÍRUS), AQL 1.5

PROTECÇÃO DAS MÃOS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

XS Azul escuro 240 200 112-6223

S Azul escuro 240 200 112-6224

M Azul escuro 240 200 112-6225

L Azul escuro 240 200 112-6226

XL Azul escuro 240 170 112-6227

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Material Nitrila

Terminar Texturizado pontas dos dedos

Es琀椀lo de punho Frisado

Kimtech™ Opal™ Glove

LUVAS DE NITRILO, KIMTECH� OPAL� KIMBERLY-CLARK

As luvas de nitrilo Kimtech� Opal� protegem contra a contaminação por salpicos de produtos 
químicos e perigos de microrganismos. Sem pó, ambidestro, com punho de contas e pontas dos 
dedos texturadas. A ausência de látex de borracha natural e de agentes vulcanizantes reduz o 
risco de reações cutâneas associadas às luvas TIPO I e IV.

– Conformidade garan琀椀da
– Formulado sem 琀椀urames, 琀椀azóis, guanidinas, carbamatos e sem enxofreadicionado
– Macio, confortável e fácil de ves琀椀r
– As pontas dos dedos texturizadas melhoram a aderência e a sensibilidade tá琀椀l para uma

u琀椀lização mais segura e eficienteprocessos
� Cor escura para aumentar a concentração na tarefa
� Disponível numa ampla variedade de tamanhos, do XS ao XL

Estas luvas protegem contra a contaminação por salpicos de produtos químicos e riscos de 
microrganismos, proporcionando uma proteção perfeita quando e onde é importante. Luvas 
sem pó ideais para u琀椀lização em instalações de inves琀椀gação e produção, ciências biológicas e 
aplicações de fabrico de medicamentos não estéreis. As luvas apresentam uma abordagem 
inovadora u琀椀lizando um polímero nitrílico fino com uma espessura de ponta de apenas 0,07 
mm, mas com uma excelente resistência à tracção, adequado para u琀椀lização em processos 
rigorosos. Fáceis de ves琀椀r, suaves e confortáveis, são adequados para uso prolongado.

A ausência de látex de borracha natural, enxofre e agentes vulcanizantes reduz o risco de 
reações cutâneas associadas às luvas TIPO I e TIPO IV, protegendo tanto o u琀椀lizador como a 
aplicação. O fabrico de precisão reduz o risco de contaminação e garante que as luvas de nitrilo 
oferecem elevados níveis de conformidade regulamentar. Os punhos com contas e as pontas 
dos dedos texturadas permitem um excelente manuseamento de materiais húmidos e secos, e 
as luvas ambidestras foram extensivamente testadas sob condições rigorosas. Além disso, a 
construção fina em nitrilo e a embalagem eficiente significam que as luvas resistentes a 
produtos químicos podem reduzir o desperdício até 50%.

Produto EPI de categoria III cer琀椀ficado de acordo com o regulamento (UE) 2016/425 e com o 
regulamento (UE) 2016/425 conforme introduzido na lei do Reino Unido e alterado, - EN ISO 
374-1 Tipo B (KPT) proteção contra salpicos de produtos químicos, - EN 374-4 resistência à 
degradação por produtos químicos, - EN ISO 374-5 proteção contra microrganismos e vírus.

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS

28       Tudo o que precisa para a segurança do laboratório



Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Embalado Pk Cat. No.

XS Natural 240 100/caixa 100 112-1765

S Natural 240 100/caixa 100 112-1766

M Natural 240 100/caixa 100 112-1767

L Natural 250 100/caixa 100 112-1768

XL Natural 250 90/caixa 90 112-1769

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Em pó/sem pó Sem pó

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,12 mm

Espessura do dedo 0,16 mm

Espessura da palma 0,15 mm

Resistência à tracção 28 / 27 MPa

Alongamento final 860% (antes do envelhecimento), 900% (após envelhecimento acelerado)
Norma PT EN 374-1 Tipo C(K), EN 374-5(VÍRUS)

Luvas em látex, Kimtech� PFE

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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LUVAS DE LÁTEX, KIMTECH� PFEKIMBERLY-CLARK

Feitas de látex PFE amigo da pele (fabricado a par琀椀r de látex de borracha natural) com menores 
probabilidades de derma琀椀te, as luvas Kimtech™ PFE são adequadas para uma variedade de 
aplicações não estéreis em laboratórios, testes e ambientes de fabrico.

– Feito de látex de borracha natural com baixo risco de derma琀椀te
� Proporciona proteção vital contra a contaminação
– Acabamento totalmente texturizado para garan琀椀r uma excelente aderência em condições

húmidas ou secas
– Ambidestro e com punhos de contas para maior resistência e facilidade de colocação e琀椀rando
� Proteção contra vírus de acordo com o procedimento ISO 16604 B:2004
� Proteína de látextaxa <50 µg/g

Ideal para u琀椀lização em química, bioquímica,microbiologia, virologia, ciências da vida, inves琀椀-
gação biomédica e ciência forense.

EN 374-1 Tipo C(K), EN 374-5 (VÍRUS); Gato. III; NQA 1,5



Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

XS Violeta 240 250 112-6285

S Violeta 240 250 112-6286

M Violeta 240 250 112-6287

L Violeta 240 250 112-6288

XL Violeta 240 230 112-6289

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Material Nitrila

Terminar Acabamento pegajoso,pontas dos dedos texturadas

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,05 mm

Espessura do dedo 0,09 mm

Espessura da palma 0,07 mm

Regulamentado pela FDA -

Resistência à tracção 20 MPa(Obje琀椀vo)
Alongamento final 530%
Norma PT EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS
Esterilidade Não estéril

Contacto com alimentos aprovado +
ASTM Não. ASTM F739-12, ASTM D6978-05

Ambientalmente preferívelatributo Embalagens sustentáveis e com eficiência energé琀椀ca

Luvas de nitrilo

LUVAS DE NITRILO PARA CIÊNCIAS DA VIDA, PUREZERO® ULTRA-VIOLET® Adriça

As luvas de nitrilo para ciências biológicas PUREZERO® cumprem todas as frentes. São testados 
contra 57 produtos químicos, com 3 níveis de proteção codificados por cores, oferecendo uma 
espessura crescente concebida para aplicações em ciências biológicas. Os dispensadores são 
fabricados com até 85% de materiais reciclados e as caixas são fabricadas com até 99% de pasta 
de papel reciclada.

– Proteção de barreiras (57 produtos químicos, 14 medicamentos quimioterápicos)
� Bom ajuste e conforto
– As pontas dos dedos texturizadas proporcionam agilidade tá琀椀l
� O punho com contas permite uma facilidade de colocação
– Não é fabricado com látex de borracha natural, para proteção contra alergias do 琀椀po IV
– Forneça fiabilidade através da integração ver琀椀cal
� Fabricado nas instalações da Safeskin na Tailândia

Concebido para u琀椀lização em laboratórios, ambientes de inves琀椀gação e áreas limpas com 
aplicações em produtos farmacêu琀椀cos, fabrico de disposi琀椀vos médicos, biotecnologia e 
processamento/manuseamento de alimentos.

Luvas de nitrilo PUREZERO® Life Science submeter-se a abrangente testes e normas, resultando 
em AQL acima da média da indústria (1,0) e 3 níveis de proteção codificados por cores com 
espessura crescente. Estas luvas são testadas contra 57 produtos químicos, até 14 medicamen-
tos quimioterápicos e fentanil.

Os dispensadores de luvas PUREZERO® Life Science são fabricados com até 85% de materiais 
reciclados e as caixas são fabricadas com até 99% de polpa reciclada. O inovador dispensador 
SMARTPULL* reduz o desperdício total em média 38,2% em comparação com um concorrente 
líder. As luvas PUREZERO®* Life Science são fabricadas em instalações que cumprem os 
requisitos da ISO 14001: 2015 - Sistema de Gestão Ambiental.

EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS; Gato. III; NQA 1,0

Contacto com alimentos aprovado

PROTECÇÃO DAS MÃOS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

XS Azul escuro 240 100 112-6265

S Azul escuro 240 100 112-6266

M Azul escuro 240 100 112-6267

L Azul escuro 240 100 112-6268

XL Azul escuro 240 90 112-6269

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Sem látex

Látex / sem látex Latex-free

Em pó / sem pó Sem pó

Material Nitrila

Terminar Texturizado pontas dos dedos

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,10 mm

Espessura do dedo 0,15 mm

Espessura da palma 0,12 mm

Regulamentado pela FDA +
Resistência à tracção 42 MPa(obje琀椀vo)
Alongamento final 600%
Norma PT EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS
Esterilidade Não estéril

Contacto com alimentos aprovado +
ASTM Não. ASTM F739-12, ASTM D6978-05

Ambientalmente preferívelatributo Eficiência energé琀椀ca, redução de resíduos e embalagens sustentáveis

Luvas de exame em nitrilo

CIÊNCIA DA VIDALUVAS DE NITRILO, PUREZERO® MARIN® Adriça

As luvas de nitrilo para ciências biológicas PUREZERO® cumprem todas as frentes. São testados 
contra 57 produtos químicos, com 3 níveis de proteção codificados por cores, oferecendo uma 
maior espessura concebido para aplicações em ciências da vida. A fábrica da SAFESKIN® u琀椀liza 
92% de energia renovável, os dispensadores são fabricados com até 85% de materiais recicla-
dos e as caixas são fabricadas com até 99% de celulose reciclada.

– Proteção de barreiras (57 produtos químicos, 14 medicamentos quimioterápicos)
� Bom ajuste e conforto
– As pontas dos dedos texturizadas proporcionam agilidade tá琀椀l
� O punho com contas permite uma facilidade de colocação
– Não é fabricado com látex de borracha natural, para proteção contra alergias do 琀椀po IV
– Forneça fiabilidade através da integração ver琀椀cal
� Fabricado nas instalações da Safeskin na Tailândia

Concebido para u琀椀lização em laboratórios, ambientes de inves琀椀gação e áreas limpas com 
aplicações em produtos farmacêu琀椀cos, fabrico de disposi琀椀vos médicos, biotecnologia e 
processamento/manuseamento de alimentos.

Luvas de nitrilo PUREZERO® Life Science submeter-se a abrangente testes e normas, resultando 
em AQL acima da média da indústria (1,0) e 3 níveis de proteção codificados por cores com 
espessura crescente. Estas luvas são testadas contra 57 produtos químicos, até 14 medicamen-
tos quimioterápicos e fentanil.

A instalação de fabrico de luvas Safeskin (Tailândia) u琀椀liza 92% de energia renovável. Os 
dispensadores de luvas PUREZERO® Life Science são fabricados com até 85% de materiais 
reciclados e as caixas são fabricadas com até 99% de polpa reciclada. O inovador dispensador 
SMARTPULL* reduz o desperdício total em média 38,2% em comparação com um concorrente 
líder. As luvas PUREZERO®* Life Science são fabricadas em instalações que cumprem os 
requisitos da ISO 14001: 2015 - Sistema de Gestão Ambiental.

EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS; Gato. III; NQA 1,0

Contacto com alimentos aprovado

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

XS Azul escuro 305 50 112-6270

S Azul escuro 305 50 112-6271

M Azul escuro 305 50 112-6272

L Azul escuro 305 50 112-6273

XL Azul escuro 305 50 112-6274

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Material Nitrila

Terminar Texturizado pontas dos dedos

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,10 mm

Espessura do dedo 0,15 mm

Espessura da palma 0,12 mm

Regulamentado pela FDA +
Resistência à tracção 42 MPa(obje琀椀vo)
Alongamento final 600%
Norma PT EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS
Esterilidade Não estéril

Contacto com alimentos aprovado +
ASTM Não. ASTM F739-12, ASTM D6978-05

Ambientalmente preferívelatributo Embalagem Sustentável, Eficiência Energé琀椀ca

Luvas de nitrilo para
ciências biológicas

NITRILO DE CIÊNCIAS DA VIDALUVAS PUREZERO® MARIN-XTRA® Adriça

As luvas de nitrilo para ciências biológicas PUREZERO® de comprimento alargado cumprem 
todas as frentes. São testados contra 57 produtos químicos, com 3 níveis de proteção codifica-
dos por cores, oferecendo uma espessura crescente concebida para aplicações em ciências 
biológicas. A fábrica da SAFESKIN® u琀椀liza 92% de energia renovável, os dispensadores são 
fabricados com até 85% de materiais reciclados e as caixas são fabricadas com até 99% de 
celulose reciclada.

– Proteção de barreiras (57 produtos químicos, 14 medicamentos quimioterápicos)
� Bom ajuste e conforto
– As pontas dos dedos texturizadas proporcionam agilidade tá琀椀l
� O punho com contas permite uma facilidade de colocação
– Não é fabricado com látex de borracha natural, para proteção contra alergias do 琀椀po IV
– Forneça fiabilidade através da integração ver琀椀cal
� Fabricado nas instalações da Safeskin na Tailândia

Concebido para u琀椀lização em laboratórios, ambientes de inves琀椀gação e áreas limpas com 
aplicações em produtos farmacêu琀椀cos, fabrico de disposi琀椀vos médicos, biotecnologia e 
processamento/manuseamento de alimentos.

Luvas de nitrilo PUREZERO® Life Science submeter-se a abrangente testes e normas, resultando 
em AQL acima da média da indústria (1,0) e 3 níveis de proteção codificados por cores com 
espessura crescente. Estas luvas são testadas contra 57 produtos químicos, até 14 medicamen-
tos quimioterápicos e fentanil.

A instalação de fabrico de luvas Safeskin (Tailândia) u琀椀liza 92% de energia renovável. Os 
dispensadores de luvas PUREZERO® Life Science são fabricados com até 85% de materiais 
reciclados e as caixas são fabricadas com até 99% de polpa reciclada. PUREZERO®*
As Luvas Life Science são fabricadas em instalações que cumprem os requisitos da ISO 
14001:2015 - Sistema de Gestão Ambiental.

EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS; Gato. III; NQA 1,0

Contacto com alimentos aprovado

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

XS Verde 305 100 112-6280

S Verde 305 100 112-6281

M Verde 305 100 112-6282

L Verde 305 100 112-6283

XL Verde 305 100 112-6284

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Material Nitrila

Terminar Texturizado pontas dos dedos

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,07 mm

Espessura do dedo 0,12 mm

Espessura da palma 0,09 mm

Regulamentado pela FDA +
Resistência à tracção 38 MPa (alvo)
Alongamento final 550%
Norma PT EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS
Esterilidade Não estéril

Contacto com alimentos aprovado +
ASTM Não. ASTM F739-12, ASTM D6978-05

Ambientalmente preferívelatributo Embalagens sustentáveis e com eficiência energé琀椀ca

Luvas de exame em nitrilo PUREZERO
LIMON-XTRA

VIDALUVAS DE NITRILO CIENTÍFICAS, PUREZERO® LIMON-XTRA Adriça

As luvas de nitrilo para ciências biológicas PUREZERO® de comprimento alargado cumprem 
todas as frentes. São testados contra 57 produtos químicos, com 3 níveis de proteção codifica-
dos por cores, oferecendo uma espessura crescente concebida para aplicações em ciências 
biológicas. A fábrica da SAFESKIN® u琀椀liza 92% de energia renovável, os dispensadores são 
fabricados com até 85% de materiais reciclados e as caixas são fabricadas com até 99% de 
celulose reciclada.

– Proteção de barreiras (57 produtos químicos, 14 medicamentos quimioterápicos)
� Bom ajuste e conforto
– As pontas dos dedos texturizadas proporcionam agilidade tá琀椀l
� O punho com contas permite uma facilidade de colocação
– Não é fabricado com látex de borracha natural, para proteção contra alergias do 琀椀po IV
– Forneça fiabilidade através da integração ver琀椀cal
� Fabricado nas instalações da Safeskin na Tailândia

Concebido para u琀椀lização em laboratórios, ambientes de inves琀椀gação e áreas limpas com 
aplicações em produtos farmacêu琀椀cos, fabrico de disposi琀椀vos médicos, biotecnologia e 
processamento/manuseamento de alimentos.

Luvas de nitrilo PUREZERO® Life Science submeter-se a abrangente testes e normas, resultando 
em AQL acima da média da indústria (1,0) e 3 níveis de proteção codificados por cores com 
espessura crescente. Estas luvas são testadas contra 57 produtos químicos, até 14 medicamen-
tos quimioterápicos e fentanil.

A instalação de fabrico de luvas Safeskin (Tailândia) u琀椀liza 92% de energia renovável. Os 
dispensadores de luvas PUREZERO® Life Science são fabricados com até 85% de materiais 
reciclados e as caixas são fabricadas com até 99% de polpa reciclada. O inovador dispensador 
SMARTPULL* reduz o desperdício total em média 38,2% em comparação com um concorrente 
líder. As luvas PUREZERO®* Life Science são fabricadas em instalações que cumprem os 
requisitos da ISO 14001: 2015 - Sistema de Gestão Ambiental.

EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS; Gato. III; NQA 1,0

Contacto com alimentos aprovado

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS

33       Tudo o que precisa para a segurança do laboratório



Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

XS Verde 240 200 112-6275

S Verde 240 200 112-6276

M Verde 240 200 112-6277

L Verde 240 200 112-6278

XL Verde 240 170 112-6279

Ambidestro/específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Material Nitrila

Terminar Texturizado pontas dos dedos

Es琀椀lo de punho Frisado

Espessura do manguito 0,07 mm

Espessura do dedo 0,12 mm

Espessura da palma 0,09 mm

Regulamentado pela FDA +
Resistência à tracção 38 MPa (alvo)
Alongamento final 550%
Norma PT EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS
Esterilidade Não estéril

Contacto com alimentos aprovado +
ASTM Não. ASTM F739-12, ASTM D6978-05

Ambientalmente preferívelatributo Eficiência energé琀椀ca, redução de resíduos e embalagens sustentáveis

Nitrile gloves

LUVAS DE NITRILO PARA CIÊNCIAS DA VIDA, PUREZERO® LIMON® Adriça

As luvas de nitrilo para ciências biológicas PUREZERO® cumprem todas as frentes. São testados 
contra 57 produtos químicos, com 3 níveis de proteção codificados por cores, oferecendo uma 
maior espessura concebido para aplicações em ciências da vida. A fábrica da SAFESKIN® u琀椀liza 
92% de energia renovável, os dispensadores são fabricados com até 85% de materiais recicla-
dos e as caixas são fabricadas com até 99% de celulose reciclada.

– Proteção de barreiras (57 produtos químicos, 14 medicamentos quimioterápicos)
� Bom ajuste e conforto
– As pontas dos dedos texturizadas proporcionam agilidade tá琀椀l
� O punho com contas permite uma facilidade de colocação
– Não é fabricado com látex de borracha natural, para proteção contra alergias do 琀椀po IV
– Forneça fiabilidade através da integração ver琀椀cal
� Fabricado nas instalações da Safeskin na Tailândia

Concebido para u琀椀lização em laboratórios, ambientes de inves琀椀gação e áreas limpas com 
aplicações em produtos farmacêu琀椀cos, fabrico de disposi琀椀vos médicos, biotecnologia e 
processamento/manuseamento de alimentos.

Luvas de nitrilo PUREZERO® Life Science submeter-se a abrangente testes e normas, resultando 
em AQL acima da média da indústria (1,0) e 3 níveis de proteção codificados por cores com 
espessura crescente. Estas luvas são testadas contra 57 produtos químicos, até 14 medicamen-
tos quimioterápicos e fentanil.

A instalação de fabrico de luvas Safeskin (Tailândia) u琀椀liza 92% de energia renovável. Os 
dispensadores de luvas PUREZERO® Life Science são fabricados com até 85% de materiais 
reciclados e as caixas são fabricadas com até 99% de polpa reciclada. PUREZERO®*
As Luvas Life Science são fabricadas em instalações que cumprem os requisitos da ISO 
14001:2015 - Sistema de Gestão Ambiental.

EN 455 (1/2/3/4), EN ISO 374-1:2016 Tipo C (K), EN ISO 374-5:2016 VÍRUS; Gato. III; NQA 1,0

Contacto com alimentos aprovado

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Espessura (mm) Embalado Pk Cat. No.

S Verde 240 0,10 100/caixa 100 112-5637

M Verde 240 0,10 100/caixa 100 112-5638

L Verde 240 0,10 100/caixa 100 112-5639

XL Verde 240 0,10 100/caixa 100 112-5640

Modelo Showa 6110PF

Ambidestro / específico para a mão Ambidestro

Descartável / reu琀椀lizável Descartável

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Terminar Suave

Es琀椀lo de punho Enrolado

Norma PT EN ISO 374-1 Tipo B (KPT), EN ISO 374-5 VÍRUS
Contacto com alimentos aprovado +
Cer琀椀ficação ambiental Resultados do teste de biodegradação de acordo com. de acordo com a norma ASTM D5526. Círculo verde

Atributo ambientalmente preferível Materiais Sustentáveis, Saúde Humana e Ambiental mais Segura, Embalagens Sustentáveis

Showa 6110PF

LUVAS DE NITRILO, SHOWA 6110PF SHOWA

Estas luvas descartáveis não contêm pó e são 100% nitrílicas. Ao u琀椀lizar a Eco Best Technology® 
da Showa, os 6110PF são completamente ecológicos, decompondo-se em 82% em apenas 386 
dias quando testados em laboratório.

� Zero proteínas de látex de borracha natural
� Punho enrolado
� Diminuição do risco de alergias
� Alto desempenho de proteção
� Ajuste e sensação de 'segunda pele'

Eco Best Technology® (EBT) é uma inovação revolucionária que torna as luvas completamente, 
sem afetar o prazo de validade ou sacrificar o desempenho. Quando eliminados em aterros, os 
microrganismos consomem, metabolizam e decompõem os materiais EBT em três compostos 
naturais – solo orgânico, metano e dióxido de carbono. Isto cria fer琀椀lizante, deixando zero 
desperdício para trás.

As aplicações 琀picas incluem: serviços públicos, zeladoria, saúde, farmacêu琀椀ca, paisagismo, 
processamento de alimentos, automóvel e agricultura. EN ISO 374-1 Tipo B (KPT), EN ISO 374-5 
VÍRUS; Gato. III
Contacto com alimentos aprovado. Cer琀椀ficado GreenCircle. Resultados do teste de 
biodegradação de acordo com. para onorma ASTM D5526.

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Modelo Tamanho da luva Cor Embalado Pk Cat. No.

Forros de dedo inteiro S Verde 20 pares/bolsa 20 PAR 112-1900

Forros de meio dedo S Verde 20 pares/bolsa 20 PAR

20 pares/bolsa

20 pares/bolsa

20 pares/bolsa

20 pares/bolsa

20 pares/bolsa

20 pares/bolsa

20 pares/bolsa

20 PAR

20 PAR

20 PAR

20 PAR

20 PAR

20 PAR

20 PAR

112-1915

M Laranja 112-1899

M Laranja 112-1910

L Azul 112-1898

L Azul 112-1905

XL Vermelho 112-1904

XL Vermelho 112-1917

XXL Roxo 112-4326

Ambidestro / específico para a mão Específico da mão
Descartável / reu琀椀lizável Reu琀椀lizável
Es琀椀lo de punho Pulso de malha

Forro de luva, meio dedo

Forros de dedo inteiro

Forros de meio dedo

Forros de dedo inteiro

Forros de meio dedo

Forros de dedo inteiro

Forros de meio dedo

Forros de dedo inteiro

FORROS DE LUVA VWR

Estes forros de luvas duráveis e reu琀椀lizáveis são feitos de 100% nylon. São compa琀veis com 
requisitos rigorosos de salas limpas e podem ser u琀椀lizados efe琀椀vamente comoluva de bata. 
Lin琀椀ng baixo.

� Reduz a transpiração e absorve a humidade durante o uso prolongado
– Previne irritações cutâneas sem diminuir a sensibilidade tá琀椀l
– Limita o desgaste para prolongar a vida ú琀椀l das luvas e conservar os recursos
� Pré-lavado, não encolhe durante a lavagem

Peso base: 21,5 g/par ±10%

Espessura: 2mm ±10%

Resis琀椀vidade superficial: 1×10⁹ ±10% ohms/m²

Os forros para luvas usados podem ser reciclados após a sua u琀椀lização, u琀椀lizando a solução de 
reciclagem para luvas descartáveis, Zero Waste Box™da TerraCycle.

PROTECÇÃO DAS MÃOS
LUVAS DESCARTÁVEIS
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Tamanho da luva Cor Pk Cat. No.

S Verde 12 PAR 112-5652

M Verde 12 PAR 112-5653

L Verde 12 PAR 112-5654

XL Verde 12 PAR 112-5655

XXL Verde 12 PAR 112-5656

Látex / sem látex Sem látex

Em pó / sem pó Sem pó

Material do forro Rebanho

Terminar Estampado

Luvas resistentes a produtos químicos,
nitrílicas, flocadas, VWR®

Ambidestro/específico
para a mão

Específico da mão

Descartável / reu琀椀lizável Reu琀椀lizável
Látex / sem látex Sem látex

Material do forro Náilon / elastano

Terminar Palma nitrílica reves琀椀mento
Calibre 15

Es琀椀lo de punho Pulso de malha

Norma PT EN 388:2016 (4131X)

Luvas de proteção contra cortes, reves琀椀mento
em PU, azul/preto

Tamanho da luva Cor Pk Cat. No.

6 Azul/preto 12 PAR 112-5735

7 Azul/preto 12 PAR 112-5736

8 Azul/preto 12 PAR 112-5737

9 Azul/preto 12 PAR 112-5738

10 Azul/preto 12 PAR 112-5739

11 Azul/preto 12 PAR 112-5740

QUÍMICOLUVAS RESISTENTES, NITRILO, FORRADAS VWR

As luvas são fabricadas a par琀椀r de um composto de acrilonitrilo butadieno especialmente 
formulado que oferece uma excelente proteção contra uma vasta gama de produtos químicos, 
incluindo detergentes fortes, gorduras, óleos, a maioria dos solventes e ácidos.

� Resistência superior à abrasão, corte e perfuração quando comparada com a borracha
naturalluvas

� Maior durabilidade e maior desgaste do que as luvas de borracha natural
� Não contém proteínas de látex
� Palma e dedos estampados proporcionam uma excelente aderência em condições húmidas e

secas
– O forro flocado em algodão oferece maior conforto e melhor absorção da transpiração

Ideal para u琀椀lização na indústria automóvel, processamento químico, refinação de petróleo, 
indústria petroquímica, indústria em geral, processamento de alimentos, indústria gráfica, 
fabrico de metal, pintura e aplicações de limpeza.
Cumpre os requisitos de: EN ISO 374-1:2016 EN ISO 374-5:2016 EN 388:2016 EN 
420:2003+A1:2009

LUVAS DE PRECISÃO, REVESTIMENTO NBR VWR

Esta luva de precisão VWR (com reves琀椀mento em nitrilo) oferece uma proteção básica contra 
riscos mecânicos.

� Composição de nylon
– Reves琀椀mento de nitrilo (NBR) na palma e pontas dos dedos
– Luva de malha azul com reves琀椀mento preto

Ideal para manusear pequenos componentes, ou situações que exijam destreza em ambiente 
seco e/ou sujo. Também é ó琀椀mo para o manuseamento, recolha e embalagem de pacotes.

Cumpre os requisitos da EN 388:2016 (4131X). Cer琀椀ficado pela OKEO-TEX cumprindo a Norma 
100, cer琀椀ficando que nenhuma substância nociva é u琀椀lizada na produção de esses produtos.

PROTECÇÃO DAS MÃOS
FORROS DE LUVAS
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Tamanho da luva Cor Pk Cat. No.

6 Cinzento 12 PAR 112-5691

7 Cinzento 12 PAR 112-5692

8 Cinzento 12 PAR 112-5693

9 Cinzento 12 PAR 112-5694

10 Cinzento 12 PAR 112-5695

11 Cinzento 12 PAR 112-5696

Ambidestro/específico
para a mão

Específico da mão

Descartável / reu琀椀lizável Reu琀椀lizável
Látex / sem látex Sem látex

Terminar Reves琀椀mento de palma em PU
Calibre 13

Es琀椀lo de punho Pulso de malha

Norma PT EN 388:2016 (4X42E)

Luvas de proteção contra cortes, reves琀椀mento
em PU, cinzento

211-0343 211-0344

Descrição L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Porta-luvas 琀椀tular 140×108×208 1 211-0343

Porta-luvas (3) suporte 250×108×454 1 211-0344

LUVAS VWR® MÁXIMAS E RESISTENTES AO CORTE VWR

Esta luva VWR® com reves琀椀mento de poliuretano proporciona uma proteção superior contra 
cortes para aplicações que incluem um elevado risco de cortes.

� Composição de mistura de nylon/elastano/poliéster
– Reves琀椀mento de poliuretano (PU) na palma e pontas dos dedos
– Luva de malha cinzenta com reves琀椀mento cinzento

Ideal para manusear ar琀椀gos ou ferramentas com elevado risco de cortes, incluindo manusea-
mento de aço ou vidro, montagem, manutenção e aplicações de limpeza.

Atende aos requisitospara a EN 388:2016 (4X42E). Cer琀椀ficado pela OKEO-TEX cumprindo a 
Norma 100, cer琀椀ficando que nenhuma substância nociva é u琀椀lizada na produção deesses 
produtos.

PORTA-LUVAS VWR

Grades de aço reves琀椀das a epóxi.

� Disponível como caixa simples ou suporte para três caixas
� Pode conter a maioria das principais marcas de luvas de caixa
� Fácil montagem numa parede

PROTECÇÃO DAS MÃOS
MANUSEAMENTO MECÂNICO
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Descrição L×P×A (mm) Cor Pk Cat. No.

Porta-luvas, Microban® ® 254×156×97 Azul 3 211-0371

®  

Tipo C×L (mm) Cor Pk Cat. No.

Suporte de parede, ajustável,
até 4 posições

762×152 Branco 1 113-8040

MICROBAN®, PORTA-LUVAS VWR

Estes porta-luvas montáveis na parede são feitos de polies琀椀reno com Microban®adi琀椀vo.

– Microban®adi琀椀vo previne o crescimento de fungos e bactérias
– Polies琀椀reno de alto impacto, resistente a soluções de limpeza agressivas
� O design modular permite o empilhamento para poupar espaço

Adequado para u琀椀lização em laboratórios, salas limpas, hospitais e áreas de trabalho 
microbiológico.

MONTAGEM DE PAREDE PARA QUATRO CAIXAS DE LUVA OU ROUPA VWR

Os pontos de fixação ajustáveis proporcionam uma verdadeira flexibilidade para acomodar até 
quatro produtos de proteção em caixas diferentes e outros ar琀椀gos essenciais de laboratório. 
Ideal para diferentes tamanhos de caixas de luvas, máscaras faciais, tampões para os ouvidos 
ou protetores de calçado.

� Quatro posições de retenção podem conter até quatro caixas num suporte
� Montável na parede ou na porta, peças de montagem incluídas
� Sem restrições quanto ao tamanho da caixa: Os pontos de retenção abertos são capazes de

conter caixas mais compridas e largas
– Fácil de limpar, com perfil baixo

PROTECÇÃO DAS MÃOS
DISPENSADORES
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Tipo Cor Tamanho da roupa Pk Cat. No.

Algodão

Com gola à medida Branco 8  (senhoras) 1 113-1682

Com gola à medida Branco 10 (senhoras) 1 113-1683

Com gola à medida Branco 12 (senhoras) 1 113-1684

Com gola à medida Branco 14 (senhoras) 1 113-1685

Com gola à medida Branco 16 (senhoras) 1 113-1686

Com gola à medida Branco 18 (senhoras) 1 113-1687

Com gola à medida Branco 20 (senhoras) 1 113-1688

Com gola à medida Branco 22 (senhoras) 1 113-1689

Com gola à medida Branco 24 (senhoras) 1 113-1690

Com gola à medida Branco 26 (senhoras) 1 113-1691

Com gola alta Branco 8 (senhoras) 1 113-1692

Com gola alta Branco 10 (senhoras) 1 113-1693

Com gola alta Branco 12 (senhoras) 1 113-1694

Com gola alta Branco 14 (senhoras) 1 113-1695

Com gola alta Branco 16 (senhoras) 1 113-1696

Com gola alta Branco 18 (senhoras) 1 113-1697

Com gola alta Branco 20 (senhoras) 1 113-1698

Com gola alta Branco 22 (senhoras) 1 113-1699

Com gola alta Branco 24 (senhoras) 1 113-1701

Com gola alta Branco 26 (senhoras) 1 113-1702

Poliéster/algodão

Com gola à medida Branco 8 (senhoras) 1 113-1703

Com gola à medida Branco 10 (senhoras) 1 113-1704

Com gola à medida Branco 12 (senhoras) 1 113-1705

Com gola à medida Branco 14 (senhoras) 1 113-1706

Com gola à medida Branco 16 (senhoras) 1 113-1707

Com gola à medida Branco 18 (senhoras) 1 113-1708

Com gola à medida Branco 20 (senhoras) 1 113-1709

Com gola à medida Branco 22 (senhoras) 1 113-1710

Com gola à medida Branco 24 (senhoras) 1 113-1711

Com gola à medida Branco 26 (senhoras) 1 113-1712

Com gola alta Branco 8 (senhoras) 1 113-1713

Com gola alta Branco 10 (senhoras) 1 113-1714

Com gola alta Branco 12 (senhoras) 1 113-1715

Com gola alta Branco 14 (senhoras) 1 113-1716

Com gola alta Branco 16 (senhoras) 1 113-1717

Com gola alta Branco 18 (senhoras) 1 113-1718

Com gola alta Branco 20 (senhoras) 1 113-1719

Com gola alta Branco 22 (senhoras) 1 113-1720

Com gola alta Branco 24 (senhoras) 1 113-1721

Com gola alta Branco 26 (senhoras) 1 113-1722

Aplicação de vestuário Laboratório

Condições meteorológicas Seco: vestuário de trabalho interior

Género Para senhoras

Comprimento da manga ou da perna Longo

Tipo de fecho Botões de pressão / botões de pressão

Tecido 100% algodão 65% poliéster/35% algodão
Peso 215g/m²

Gola à medida

PROTECÇÃO DAS MÃOS
CASACOS DE LABORATÓRIO
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CASACOS DE SENHORA, ALGODÃO OU POLIÉSTER/ALGODÃO VWR

Estes casacos reu琀椀lizáveis para senhora são fabricados em 100% algodão ou 65% 
poliéster/35% algodão. Ambos os tecidos são robustos, resistentes a rasgões e duráveis. 
Os casacos estão disponíveis com gola feita à medida ou alta.

� Fecho com botões de pressão ocultos e punhos ajustáveis em dois níveis
� Dois bolsos laterais e um bolso no peito
– Es琀椀lo justo, com cinto traseiro e racha lateral
– Lavável a 95 °C, adequado para lavagem industrial Densidade: 215 g/m²

Cor: Branco
Aprovado de acordo com a norma Oeko-Tex® Standard 100.



Tipo Cor Tamanho da roupa Pk Cat. No.

Algodão

Com gola à medida Branco 32 (homens) 1 113-1723

Com gola à medida Branco 34 (homens) 1 113-1724

Com gola à medida Branco 36 (homens) 1 113-1725

Com gola à medida Branco 38 (homens) 1 113-1726

Com gola à medida Branco 40 (homens) 1 113-1727

Com gola à medida Branco 42 (homens) 1 113-1728

Com gola à medida Branco 44 (homens) 1 113-1729

Com gola à medida Branco 46 (homens) 1 113-1730

Com gola à medida Branco 48 (homens) 1 113-1731

Com gola à medida Branco 50 (homens) 1 113-1732

Com gola à medida Branco 52 (homens) 1 113-5988

Com gola alta Branco 32 (homens) 1 113-1734

Com gola alta Branco 34 (homens) 1 113-1735

Com gola alta Branco 36 (homens) 1 113-1736

Com gola alta Branco 38 (homens) 1 113-1737

Com gola alta Branco 40 (homens) 1 113-1738

Com gola alta Branco 42 (homens) 1 113-1739

Com gola alta Branco 44 (homens) 1 113-1740

Com gola alta Branco 46 (homens) 1 113-1741

Com gola alta Branco 48 (homens) 1 113-1742

Com gola alta Branco 50 (homens) 1 113-1743

Com gola alta Branco 52 (homens) 1 113-5989

Poliéster/algodão

Com gola à medida Branco 32 (homens) 1 113-1745

Com gola à medida Branco 34 (homens) 1 113-1746

Com gola à medida Branco 36 (homens) 1 113-1747

Com gola à medida Branco 38 (homens) 1 113-1748

Com gola à medida Branco 40 (homens) 1 113-1749

Com gola à medida Branco 42 (homens) 1 113-1766

Com gola à medida Branco 44 (homens) 1 113-1767

Com gola à medida Branco 46 (homens) 1 113-1768

Com gola à medida Branco 48 (homens) 1 113-1769

Com gola à medida Branco 50 (homens) 1 113-1770

Com gola à medida Branco 52 (homens) 1 113-5990

Com gola alta Branco 32 (homens) 1 113-1772

Com gola alta Branco 34 (homens) 1 113-1773

Com gola alta Branco 36 (homens) 1 113-1774

Com gola alta Branco 38 (homens) 1 113-1775

Com gola alta Branco 40 (homens) 1 113-1776

Com gola alta Branco 42 (homens) 1 113-1777

Com gola alta Branco 44 (homens) 1 113-1778

Com gola alta Branco 46 (homens) 1 113-1779

Com gola alta Branco 48 (homens) 1 113-1780

Com gola alta Branco 50 (homens) 1 113-1781

Com gola alta Branco 52 (homens) 1 113-5991

Aplicação de vestuário Laboratório

Condições meteorológicas Seco: uso diário, Seco: vestuário de trabalho interior Seco: vestuário de trabalho interior

Género Para homens

Comprimento da manga ou da perna

Longo

Tipo de fecho Botões de pressão / botões de pressão

Tecido 100% algodão 65% poliéster/35% algodão
Peso 215 g/m²

PROTECÇÃO DAS MÃOS
DISPENSADORES
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CASACOS DE HOMEM, ALGODÃO OU POLIÉSTER/ALGODÃO VWR

Estes casacos reu琀椀lizáveis para homem são fabricados em 100% algodão ou 65% 
poliéster/35% algodão. Ambos os tecidos são robustos, resistentes a rasgões e duráveis. 
Os casacos estão disponíveis com gola feita à medida ou alta.

� Fecho com botões de pressão ocultos e punhos ajustáveis em dois níveis
� Dois bolsos laterais e um bolso no peito
– Fenda lateral para maior conforto de u琀椀lização
– Lavável a 95 °C, adequado para lavagem industrial Densidade: 215 g/m²

Cor: Branco
Aprovado de acordo com a norma Oeko-Tex® Standard 100.



Cor L×C (mm) Pk Cat. No.

Branco 690×1170 100 113-1700

Tipo Cor Tamanho da roupa Ajuste de vestuário Pk Cat. No.

Para senhoras

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 8 (senhoras) 1 113-1825

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 10 (senhoras) 1 113-1826

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 12 (senhoras) 1 113-1827

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 14 (senhoras) 1 113-1828

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 16 (senhoras) 1 113-1829

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 18 (senhoras) 1 113-1830

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 20 (senhoras) 1 113-1831

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 22 (senhoras) 1 113-1832

Branco 24 (senhoras) 1 113-1833

Branco 26 (senhoras) 1 113-1834

Cinzento 8 (senhoras) 1 113-6138

Cinzento 10 (senhoras) 1 113-6139

Cinzento 12 (senhoras) 1 113-6140

Cinzento 14 (senhoras) 1 113-6141

Cinzento 16 (senhoras) 1 113-6142

Cinzento 18 (senhoras) 1 113-6143

Cinzento 20 (senhoras) 1 113-6144

Cinzento 22 (senhoras) 1 113-6145

Cinzento 24 (senhoras) 1 113-6146

Cinzento 26 (senhoras) 1 113-6147

Para homens

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 32 (homens) Regular 1 113-1835

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos Branco 34 (homens) Regular 1 113-1836

Aplicação de vestuário Proteção química, Laboratório

Condições meteorológicas Seco: vestuário de trabalho interior

Área de risco An琀椀-está琀椀co
Género Para senhoras Para homens

Tipo de fecho Botões de pressão / botões de pressão

Tecido 99% fibras de poliéstercom 1% de acabamento Hydro-Tec (tratado com carbono)
Peso 275 g/m²

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos

APARELHOS
CASACOS DE LABORATÓRIO

42       Tudo o que precisa para a segurança do laboratório

AVENTAL, PESADO, ROUPA DE PROTECÇÃO SHIELD® HANFARE

Este avental descartável fabricado em PE pode ser u琀椀lizado em diversas indústrias.

� Perfurado em rolo
– Ajuda a garan琀椀r um elevado nível de higiene

Cat. I.
Não deve ser exposto a temperaturas superiores a 50 °C.

REVESTIMENTOS RESISTENTES A QUÍMICOS, POLIÉSTER/HYDRO-TEC, REUTILIZÁVEIS 
VWR

Estes reves琀椀mentos an琀椀está琀椀cos são fabricados com 99% de fibras de poliéster com um 
acabamento 1% Hydro-Tec (tratado com carbono), o que os torna extremamente 
duráveis e excelentes para repelir sujidade, óleo, produtos químicos e água. Todos os 
casacos têm gola alta, dois bolsos laterais e um bolso no peito, todos os três protegidos 
por pala.

� Extremamente durável graças à construção em tecido simples
– O inovador acabamento Hydro-Tec oferece proteção contra salpicos
� Fecho frontal com botões de pressão cobertos por velcro®aba
– O es琀椀lo feminino vem com cintura justa
� Lavável aos 60°C Cor: Branco, cinzento ou azul

Densidade: 275g/m²
EN 13034:2005 (琀椀po 6), EN 1149-5; está em conformidade com a norma Oeko-Tex® 
Standard 100



Tipo Cor Tamanho da roupa Ajuste de vestuário Pk Cat. No.

Para senhoras

Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos
Reves琀椀mento resistente a produtos químicos

Branco 36 (homens) Regular 1 113-1837

Branco 38 (homens) Regular 1 113-1838

Branco 40 (homens) Regular 1 113-1839

Branco 42 (homens) Regular 1 113-1840

Branco 44 (homens) Regular 1 113-1841

Branco 46 (homens) Regular 1 113-1842

Branco 48 (homens) Regular 1 113-1843

Branco 50 (homens) Regular 1 113-1844

Branco 52 (homens) Regular 1 113-5994

Cinzento 32 (homens) Regular 1 113-6148

Cinzento 34 (homens) Regular 1 113-6149

Cinzento 36 (homens) Regular 1 113-6150

Cinzento 38 (homens) Regular 1 113-6151

Cinzento 40 (homens) Regular 1 113-6152

Cinzento 42 (homens) Regular 1 113-6153

Cinzento 44 (homens) Regular 1 113-6154

Cinzento 46 (homens) Regular 1 113-6155

Cinzento 48 (homens) Regular 1 113-6156

Cinzento 50 (homens) Regular 1 113-6157

Cinzento 52 (homens) Regular 1 113-6158

APARELHOS
BATAS DE LABORATÓRIO RESISTENTES A PRODUTOS QUÍMICOS
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Cor Tamanho da roupa Comprimento (cm) Pk Cat. No.

Branco XS 92 50 113-8933

Branco S 96 50 113-8934

Branco M 100 50 113-8937

Branco L 104 50 113-8938

Branco XL 108 50 113-8939

Branco XXL 112 50 113-8941

Branco 3XL 116 50 113-8942

Azul XS 92 50 113-8943

Azul S 96 50 113-8944

Azul M 100 50 113-8945

Azul L 104 50 113-8946

Azul XL 108 50 113-8947

Azul XXL 112 50 113-8950

Azul 3XL 116 50 113-8952

Verde XL 108 50 113-8953

Tipo de fecho Botões de pressão / botões de pressão

Bolsos Sem bolsos

Género Unissex

Aplicação de vestuário Laboratório, Uso Geral
Peso 30 g/m²

Casacos para visitantes VWR® Basic SPP

Cor Tamanho da roupa Pk Cat. No.

Branco L 50 113-8983

Branco XL 50 113-8984

Branco XXL 50 113-8994

Tipo de fecho Botões de pressão / botões de pressão

Bolsos Com bolsos

Género Unissex

Aplicação de vestuário Uso Geral, Laboratório
Peso 48 g/m²

Casacos de visitante VWR® Basic com bolsos

APARELHOS
CASACOS DE LABORATÓRIO
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BASIC, CASACOS DE VISITANTES,PPS VWR

Estes casacos descartáveis para visitantes, com gola, são confecionados em tecido não 
tecido SPP.

� Fecho de botão de pressão
– Pulsos elás琀椀cos
� Sem látex de borracha natural

Peso: 30 g/m²

CASACOS DE VISITANTES, PP, IMPERMEÁVEL VWR

Estes casacos descartáveis impermeáveis para visitantes, com gola, são feitos de tecido 
não tecido,tecido laminado PP.

� Fecho de botão de pressão
– Pulsos elás琀椀cos
– Dois bolsos (um bolso no peito e um bolso lateral)
� Sem látex de borracha natural

Peso: 48 g/m²



Cor Tamanho da roupa Pk Cat. No.

Branco S 25 113-8379

Branco M 25 113-8380

Branco L 25 113-8381

Branco XL 25 113-8382

Branco XXL 25 113-8383

Branco 3XL 25 113-8384

An琀椀-está琀椀co +
Aplicação de vestuário Proteção química, Laboratório, Industrial

Tipo Cor Pk Cat. No.

Tychem ®  6000 F Cinza 25 113-0880

Tychem ®  2000 C Amarelo 25 113-0875

Aplicação de vestuário Proteção química, alimentar, industrial, laboratorial, farmacêu琀椀ca
Condições meteorológicas Seco: vestuário de trabalho interior

Género Unissex

Tecido Tychem ®  F Tychem ®  C

Tychem 6000 F

AVENTAL RESISTENTE A QUÍMICOS, TYCHEM® 2000 CE TYCHEM® 6000 F, MODELO 
PA30LO DUPONT

Concebidos especialmente para u琀椀lização com vestuário Tychem®, estes aventais 
oferecem uma proteção melhorada para as partes do corpo que estão mais expostas a 
substâncias perigosas.

– Avental à altura da canela com a琀椀lhos no pescoço e na cintura
– Tratamento an琀椀está琀椀co (EN 1149-5) no interior
– Em conformidade com a EN 14126 (barreira aos agentes infecciosos)

Tychem® 2000 C os aventais u琀椀lizam a resistência do Tyvek® e um reves琀椀mento de 
barreira polimérica para oferecer uma boa proteção da permeação contra uma vasta 
gama de produtos químicos inorgânicos e riscos biológicos (mesmo sob pressão). São 
u琀椀lizados para proteção contra salpicos ou salpicos pressurizados numa variedade de 
ambientes industriais, incluindo celulose
e fabrico de papel, processamento de alimentos, processamento químico e farmacêu琀椀-
cofabricação.

Tychem® 6000F os aventais são feitos de material leve e duráveltecido que consiste 
numa película de barreira patenteada laminada num substrato Tyvek® resistente.
Oferecem uma excelente proteção contra a permeação química a uma vasta gama de 
produtos químicos, ajudando a proteger o pessoal contra numerosos produtos químicos 
orgânicos industriais tóxicos, produtos químicos inorgânicos altamente concentrados 
(mesmo sob pressão), par琀culas, riscos biológicos e certos agentes químicos de guerra. 
Estes aventais são u琀椀lizados para uma vasta gama de aplicações, desde a limpeza de 
derrames químicos, resposta a emergências, até aplicações militares e petroquímicas.

Cor: Amarelo (Tychem® 2000 C) ou cinzento 
(Tychem® 6000 F)Tipo PB [3], EN 14126, Cat. III

MACACÕES RESISTENTES A QUÍMICOS, VWR

Estes fatos-macaco robustos e leves são feitos de um tecido PE não tecido o琀椀mizado. A 
sua sensação mais suave e estrutura aberta ainda oferecem uma proteção de barreira 
adequada dos Tipos 5 e 6 e permanece permeável ao ar e ao vapor de humidade.

� Capuz de duas peças, fecho de correr com aba
– Punhos, tornozelos, rosto e cintura elás琀椀cos (costurados)
– Tratamento an琀椀está琀椀co (EN 1149-1) no estrangeiro
– Costuras externas costuradas a amarelo para iden琀椀ficação visual e diferenciação
– Proporciona proteção contra contaminação radioa琀椀va (EN 1073-2)

Cor: Branco

Peso: <180g
EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010. EN 13034:2005 + A1:2009. EN 1149-5:2008. EN 
1073-2:2002. Tipo 5/6, Cat. III.

VESTUÁRIO DESCARTÁVEL
COBERTURAS
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®

Descrição Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

Tychem ®  2000 C Amarelo 500 50 113-0879

Tychem ®  6000 F Cinza 500 50 113-0883

Aplicação de vestuário Proteção química, Laboratório

Cor Tamanho da roupa Pk Cat. No.

Amarelo S/M 25 114-9333

Amarelo L/XXL 25 114-9332

Amarelo 3XL/4XL 25 114-9331

Género Unisex

Batas, Tychem® 2000 C

PROTETORES DE MANGA RESISTENTES A QUÍMICOS, TYCHEM®2000 C E TYCHEM® 6000 
F, MODELO PS32LA DUPONT

Concebidos especialmente para u琀椀lização com o vestuário Tychem®, estes protetores de 
mangas podem ajudar a oferecer uma proteção melhorada para as partes do corpo que 
estão mais expostas a substâncias perigosas.substâncias.

– Elás琀椀cos largos nos punhos e na parte superior do braço
– Costuras cosidas e coladas com fita de barreira para proteção e resistência
– Tratamento an琀椀está琀椀co (EN 1149-5) no interior

Tychem® 2000 C as roupas u琀椀lizam a resistência do Tyvek® e um reves琀椀mento de 
barreira polimérica para oferecer uma boa proteção da barreira de permeação contra 
uma vasta gama de produtos químicos inorgânicos e riscos biológicos (mesmo sob 
pressão). Idealmente u琀椀lizado para proteção contra salpicos ou salpicos pressurizados 
numa variedade de ambientes industriais, incluindo fabrico de pasta de papel e papel, 
processamento de alimentos, processamento químico e farmacêu琀椀co.fabricação.

Tychem® 6000F as roupas são feitas de um tecido leve e durável que consiste numa 
película de barreira patenteada laminada num substrato Tyvek® resistente. Oferecem 
uma excelente proteção contra a permeação química para uma vasta gama de produtos 
químicos, ajudando a proteger o pessoal contra numerosos produtos químicos orgânicos 
industriais tóxicos, produtos químicos inorgânicos altamente concentrados (mesmo sob 
pressão), par琀culas, riscos biológicos e certos agentes de guerra química. Idealmente 
u琀椀lizado para uma vasta gama de aplicações, desde a limpeza de derrames químicos
up, resposta de emergência, para aplicações militares e petroquímicas.

Tipo PB [3], EN 14126; Cat. III

VESTIDOS, TYCHEM® 2000 C, MODELO 0290 DUPONT

O ves琀椀do DuPont™ Tychem® 2000 C modelo 0290 é um ves琀椀do à altura da canela com 
fecho traseiro envolvente, fecho de velcro no pescoço e laços na cintura. Punhos duplos 
para maior proteção e ligação mais firme com luvas.

– Punhos elás琀椀cos
– Punho tricotado (interior) para maior conforto
– Vestuário de proteção corporal parcial contra produtos químicos
� Colar mandarim para melhor fecho da zona do pescoço e garganta
– Costuras cosidas e coladas com fita de barreira para proteção e resistência

Concebidos especialmente para u琀椀lização com vestuário Tychem®, os acessórios 
Tychem® podem ajudar a oferecer uma proteção melhorada para as partes do corpo que 
estão mais expostas a substâncias perigosas.

Tychem® 2000 C é u琀椀lizado para proteção contra salpicos ou salpicos pressurizados 
numa variedade de ambientes industriais, incluindo fabrico de papel e celulose, 
processamento de alimentos, processamento químico e fabrico farmacêu琀椀co.
Cer琀椀ficado de acordo com o regulamento (UE) 2016/425, categoria III, Tipo PB [3-B], EN 
14126 (barreira aos agentes infecciosos), tratamento an琀椀está琀椀co (EN 1149-1) - no 
interior.

VESTUÁRIO DESCARTÁVEL
TYCHEM® ACESSÓRIOS
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Descrição Cor Tamanho da roupa Pk Cat. No.

Tychem® 6000 F, com fecho traseiro, punho em
rede com sistema de punho duplo, gola mandarim

Cinza S/M 25 DUPOTF0290TGY00SM

Tychem® 6000 F, com fecho traseiro, punho em
rede com sistema de punho duplo, gola mandarim

Cinza L/XXL 25 DUPOTF0290TGY00L2X

Modelo Tychem® 6000 F

Tipo de fecho Fixação traseira

Bolsos Sem bolsos

Género Unissex

Aplicação de vestuário Alimentar, Proteção Química, Industrial

Peso 120 g/m²

Batas resistentes a produtos
químicos

VESTIDOS RESISTENTES A QUÍMICOS, TYCHEM® 2000 CE TYCHEM® 6000 F, MODELO 
PL50 DUPONT

Ves琀椀do à altura da canela com fecho traseiro envolvente, fecho de velcro no pescoço e 
na cinturalaços.

– Punhos elás琀椀cos
– Costuras cosidas e coladas com fita de barreira para proteção e resistência
– Tratamento an琀椀está琀椀co (EN 1149-5) no interior

Tychem® 2000 C as roupas u琀椀lizam a resistência do Tyvek® e um reves琀椀mento de 
barreira polimérica para oferecer uma boa proteção da barreira de permeação contra 
uma vasta gama de produtos químicos inorgânicos e riscos biológicos (mesmo sob 
pressão). São u琀椀lizados para proteção contra salpicos ou salpicos pressurizados numa 
variedade de ambientes industriais, incluindo fabrico de pasta de papel e papel, 
processamento de alimentos, processamento químico e farmacêu琀椀co.fabricação.

Tychem® 6000 F as roupas são feitas de um tecido leve e durável que consiste numa 
película de barreira patenteada laminada num substrato Tyvek® resistente. Oferecem 
uma excelente proteção contra a permeação química para uma vasta gama de produtos 
químicos, ajudando a proteger o pessoal contra numerosos produtos químicos orgânicos 
industriais tóxicos, produtos químicos inorgânicos altamente concentrados (mesmo sob 
pressão), par琀culas, riscos biológicos e certos agentes de guerra química. O Tychem® F é 
u琀椀lizado para uma vasta gama de aplicações, desde a limpeza de derrames químicos, 
resposta a emergências, até aplicações militares e petroquímicas.

Cor: Amarelo (Tychem® 2000 C) ou cinzento (Tychem® 6000 F)
Peso: 83 g/m² (Tychem® 2000 C); 120 g/m² (Tychem® 6000 F)
Tipo PB[3], EN 14126; Cat. III

VESTUÁRIO DESCARTÁVEL
TYCHEM® ACESSÓRIOS
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Tamanho do sapato Cor Pk Cat. No.

35 Preto/verde 1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

1 PAR

114-9088

36 Preto/verde 114-9089

37 Preto/verde 114-9090

38 Preto/verde 114-9091

39 Preto/verde 114-9092

40 Preto/verde 114-9093

41 Preto/verde 114-9094

42 Preto/verde 114-9095

43 Preto/verde 114-9096

44 Preto/verde 114-9097

45 Preto/verde 114-9098

46 Preto/verde 114-9122

47 Preto/verde 114-9123

48 Preto/verde 114-9124

49 Preto/verde 114-9125

Cer琀椀ficação ambiental Produto: ISO 140021 e ISO 140040 Planta de produção: ISO 14001 e ISO 50001

Atributo ambientalmente preferível
Eficiência energé琀椀ca, baixo impacto de fabrico, transparência e divulgação dos produtos, saúde humana e ambiental mais segura, materiais sustentáveis,
embalagens sustentáveis, redução de resíduos

Sapato LS, Planeta G2

SAPATOS DE SEGURANÇA ESD, LACE-UP, UVEX 1 G2 PLANET, 6824 UVEX

Estes sapatos de segurança S1 P, par琀椀cularmente leves, são feitos de materiais reciclados 
e sustentáveis.

– Feito de materiais sinté琀椀cos, tornando-o adequado para pessoas alérgicas ao crómio
– Cumpre as especificações ESD com uma resistência de volume inferior a 35 megaohms
– Atacadores elás琀椀cos para um ajuste rápido e individual (atacadores normais também

são fornecidos)
� Aba e gola contra o pó suavemente acolchoadas
– Design superior pra琀椀camente sem costuras feito de material têx琀椀l para evitar a

pressãopontos
� Novo uvex xenova®biqueira composta e entressola sem metal e resistente à

penetração, não restringe a flexibilidade do sapato
– Material têx琀椀l uvex x-dry knit planeta feito de garrafas PET 100% recicladas

A nova e inovadora tecnologia de sola uvex i-PUREnrj oferece o mais alto nível de 
propriedades de absorção de choque no antepé e no calcanhar, resultando num excelente 
ressalto em toda a entressola e numa grande estabilidade graças ao cesto de espuma no 
calcanhar. Uma nova biqueira de segurança uvex xenova®, mais larga e 100% livre de 
metal, oferece mais espaço para os dedos e um ajuste ideal. Esta biqueira oferece um 
design compacto, formato anatómico, boa lateral estabilidade e sem condu琀椀vidade 
térmica. Todos os materiais da sola são isentos de silicone, plas琀椀ficantes e outras 
substâncias que prejudicam a humectação da 琀椀nta.

A sola uvex x-tended grip planet TPU (feita com até 10% de resíduos de PU reprocessados 
da nossa produção), u琀椀liza o que há de mais moderno em inves琀椀gação biomecânica, é 
extremamente durável e, portanto, muito resistente ao deslizamento, com piso que a 
torna par琀椀cularmente adequada para u琀椀lização em pavimentos industriais. Entressola não 
metálica e resistente à penetração, fabricada com material 100% reciclado, de acordo 
com as mais recentes normas, não restringe a flexibilidade do calçado.

Palmilha removível an琀椀está琀椀ca confortável com super昀cie feita de garrafas PET 100% 
recicladas e espuma feita de resíduos de produção de PU reprocessado e PU reciclado, 
com sistema de transporte de humidade e absorção adicional de choques no calcanhar e 
antepé, além de bom suporte do arco. A capa em TPU (feita com 40% de material 
reciclado) protege o material exterior do calçado contra o desgaste. Forro respirável feito 
de 18% de bambu e 52% de poliéster reciclado para uma gestão climá琀椀ca o琀椀mizada.

Largura: 11
EN ISO 20345: 2011 S1 P SRC.

CALÇADO DE SEGURANÇA
CALÇADOS
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Tamanho do sapato Cor Pk Cat. No.

35 Branco/verde 1 PAR 114-9104

36 1 PAR 114-9105

37 1 PAR 114-9106

38 1 PAR 114-9107

39 1 PAR 114-9108

40 1 PAR 114-9109

41 1 PAR 114-9110

42 1 PAR 114-9111

43 1 PAR 114-9112

44 1 PAR 114-9113

45 1 PAR 114-9114

46 1 PAR 114-9115

47 1 PAR 114-9116

48 1 PAR 114-9117

49 1 PAR 114-9118

50 1 PAR 114-9119

51 1 PAR 114-9120

52 1 PAR 114-9121

Cer琀椀ficação ambiental Produto: ISO 140021 e ISO 140040 Planta de produção: ISO 14001 e ISO 50001

Atributo ambientalmente preferível
Eficiência energé琀椀ca, baixo impacto de fabrico, transparência e divulgação dos produtos, saúde humana e ambiental mais segura, materiais sustentáveis,
embalagens sustentáveis, redução de resíduos

Planeta Uvex 1 G2

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

Branco/verde

SAPATOS DE SEGURANÇA ESD, LACE-UP, UVEX 1 G2 PLANET, 6823 UVEX

Estes sapatos de segurança S1 P extremamente leves são feitos de materiais reciclados e 
sustentáveis.materiais.

– Feito de materiais sinté琀椀cos, tornando-o adequado para pessoas alérgicas ao crómio
– Cumpre a especificação ESD com resistência de volume abaixo de 35 megaohms
– Atacadores elás琀椀cos para um ajuste rápido e individual (atacadores normais também 
são fornecidos)
� Acolchoamento macio na língua e na gola
– Design superior pra琀椀camente sem costuras feito de material têx琀椀l para evitar a

pressãopontos
– Material têx琀椀l uvex x-dry knit planeta feito de garrafas PET 100% recicladas
� Novo uvex xenova®biqueira composta e entressola sem metal e resistente à penetração,

não restringe a flexibilidade do sapato

A nova e inovadora tecnologia de sola uvex i-PUREnrj oferece o mais alto nível de 
propriedades de absorção de choque no antepé e no calcanhar, resultando num excelente 
ressalto em toda a entressola e numa grande estabilidade graças ao cesto de espuma no 
calcanhar. Uma nova biqueira de segurança uvex xenova®, mais larga e 100% livre de 
metal, oferece mais espaço para os dedos e um ajuste ideal. Esta biqueira oferece um 
design compacto, formato anatómico, boa estabilidade lateral e sem condu琀椀vidade 
térmica. Todos os materiais da sola são isentos de silicone, plas琀椀ficantes e outras 
substâncias que prejudicam a humectação da 琀椀nta.

A sola uvex x-tended grip planet TPU fabricada com até 10% de resíduos de PU reproces-
sados da nossa produção, u琀椀liza o que há de mais moderno em inves琀椀gação biomecânica, 
é extremamente durável e, portanto, muito resistente ao deslizamento, com banda de 
rodagem que a torna par琀椀cularmente adequada para u琀椀lização em ambientes industriais 
pavimentos. Entressola não metálica e resistente à penetração, fabricada com material 
100% reciclado, de acordo com as mais recentes normas, não restringe a flexibilidade do 
calçado.

Palmilha removível an琀椀está琀椀ca confortável com super昀cie feita de garrafas PET 100% 
recicladas e espuma feita de resíduos de produção de PU reprocessado e PU reciclado, 
com sistema de transporte de humidade e absorção adicional de choques no calcanhar e 
antepé, além de bom suporte do arco. A capa de TPU fabricada em 40% de material 
reciclado protege o material exterior do calçado contra o desgaste. Forro respirável feito 
de 18% de bambu e 52% de poliéster reciclado para uma gestão climá琀椀ca o琀椀mizada.

Largura: 11
EN ISO 20345:2011 S1 P SRC.

CALÇADO DE SEGURANÇA
CALÇADOS
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Tamanho do sapato Cor Pk Cat. No.

37 Branco 1 PAR 114-7890

38 Branco 1 PAR 114-7891

39 Branco 1 PAR 114-7892

40 Branco 1 PAR 114-7893

41 Branco 1 PAR 114-7894

42 Branco 1 PAR 114-7895

43 Branco 1 PAR 114-7896

44 Branco 1 PAR 114-7897

45 Branco 1 PAR 114-7898

46 Branco 1 PAR 114-7899

47 Branco 1 PAR 114-7900

Jalas 3520

SAPATOS DE SEGURANÇA ESD, SLIP-ON, JALAS® 3520 EJENDALS

Sapatos de segurança ESD an琀椀está琀椀cos feitos de repelente à água, parte superior em couro 
reves琀椀do com PU e maisuma sola em PU resistente ao óleo.

� Zonas duplas de absorção de choque
– Palmilhas intercambiáveis em EVA têx琀椀l
� Palmilhas ortopédicas possíveis
� Tampa de proteção dos dedos fabricada em alumínio

Cor: Branco
EN 61340 (ESD); DGUV 112-191; EN ISO 20345:2011; S2 SRC

CALÇADO DE SEGURANÇA
CALÇADOS
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Descrição Cor C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

Absorção: Aprox. 500ml/m² Branco 460×570 Folhas individuais 50 115-9220

Absorção: Aprox. 500ml/m² Branco 460×50 000 Rolo 1 115-9221

Absorção: Aprox. 750 ml/m² Branco 460×570 Folhas individuais 50 115-0673

Descrição Absorção L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Kit de derrame para produtos químicos 16 litros 500×400×110 1 KIT 121-0194

Kit de derrame químico

Descrição Absorção L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Kit de derrame económico, químico 32 litros 406,4×508,0×101,6 1 121-0178

Kit de derrame económico, manutenção 32 litros 406,4×508,0×101,6 1 121-0177

Kit de derrame económico, óleo 32 litros 406,4×508,0×101,6 1 121-0176

Kit de derrame económico, manutençã

BANCOPROTETORES VWR

Papel absorvente, macio e de alta qualidade que absorve rapidamente derrames de líquidos 
com uma camada espessa de polie琀椀leno laminado que evita infiltrações na super昀cie de 
trabalho.

� Retém reagentes vazados em laboratórios radioquímicos evitandocontaminação
� Permite a recuperação de materiais dispendiosos vazados
– Proteção contra quebra para super昀cies duras
� Camada de absorção para remoção de água ou solvente das câmaras dessecantes
– Material protetor impermeável para reves琀椀mento de jaulas de animais

Taxa de absorção: 115-9220 e 115-9221: 500 ml/m²
Taxa de absorção: 115-0673: 750 ml/m²

KIT DE DERRAMAMENTO QUÍMICO, 16 LAVANTE

Este kit de derrames portá琀椀l e económico vem numa bolsa de PVC amarela de alta visibilidade, 
resistente à água, com pegas. Concebido para pequenos derrames de produtos químicos e 
líquidos perigosos. Ideal para pequenas áreas de armazenamento, graças ao seu tamanho 
compacto.

� Resposta rápida a derrames
� Cor amarela para alta visibilidade
� Saco leve e resistente à água mantém os sorventes secos
� Pode caber atrás ou debaixo de um assento num veículo

Tudo o que precisa para uma resposta de emergência a derrames numa bolsa de transporte 
compacta e de alta visibilidade. Ideal para trabalhadores em trânsito, como trabalhadores de 
campo, ou para transportadores e camionistas que transportam ocasionalmente pequenas 
quan琀椀dades de líquidos.

KIT DE DERRAMAMENTO ECONOMIA AVANTE

Estes kits económicos para derrames combinam absorventes e instruções num recipiente que 
economiza espaço. São ideais para trabalhadores em trânsito, como camionistas, trabalhadores 
de campo, etc.

– Melhore a produ琀椀vidade e a eficiência do trabalhador
� Resposta rápida a derrames
– Saco de PVC amarelo oferece armazenamento de controlo de derrames de alta visibilidade
– Altamente versá琀椀l, tratado com surfactante, resistente ao fogo
� Saco leve e resistente à água mantém os sorventes secos

Absorvente de cores vivas, capta uma vasta gama de produtos químicos agressivos, manten-
do-se quimicamente inerte. Os absorventes brancos absorvem fluidos à base de petróleo, 琀椀ntas 
e produtos químicos não solúveis em água, ao mesmo tempo que repelem a água - excelentes 
para uso no interior e no exterior. Os absorventes cinzentos absorvem à base de água, à base 
de petróleo e não agressivos,fluidos químicos.

CONTROLO DE DERRAMAMENTO
PROTECÇÃO DE BANCADA
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Descrição Absorção Pk Cat. No.

Kit de derrame, bateria ácido 20 litros 1 KIT 121-0195

Kit de derrame de ácido de bateria

Descrição Absorção Pk Cat. No.

Kit de derrame, ácido neutralizante 17 litros 1 KIT 121-0196

Kit de derrame neutralizante de ácido

KIT DE DERRAMAMENTO, ÁCIDO DE BATERIA AVANTE

Este kit especial contra derrames contém sorventes, agente neutralizante, EPI e acessórios para 
que esteja preparado em caso de emergência. Con琀椀do numa prá琀椀ca cuba, fornecendo 20 
litrosda capacidade de absorção.

– Concebido para recolher ácido de bateria em super昀cies lisas e ásperas
� Leve e fácil de mover para uma resposta rápida
� Almofadas altamente absorventes para limpar o equipamento e remover derrames
� SOCs para evitar que os derrames se espalhem no chão de trabalho
� Polímero neutralizante para neutralizar o ácido
– Absorvente SpillFix feito de fibra de coco
– EPI e um saco de eliminação de resíduos para conter todos os equipamentos u琀椀lizados

Posicione o kit para derrames de ácido de bateria junto a uma estação de troca de baterias e 
em redor das suas instalações para que esteja preparado caso ocorra um derrame. Este kit de 
derrames foi concebido para recolher ácido de bateria em super昀cies lisas e ásperas, perman-
ecendo quimicamente inerte.

Inclui polímeros neutralizantes químicos que proporcionam um controlo seguro de derrames 
com um indicador de mudança de cor que reflete a neutralização. Estão também incluídas em 
cada kit de derrame instruções prá琀椀cas e visuais para uma u琀椀lização ideal do produto.

KIT DE DERRAMAMENTO, NEUTRALIZANTE DE ÁCIDOS AVANTE

Este kit especial contra derrames contém sorventes, agente neutralizante, EPI e acessórios para 
que esteja preparado em caso de emergência. Con琀椀do numa prá琀椀ca cuba, fornecendo 17 
litrosda capacidade de absorção.

� Adequado para a maioria dos derrames de ácido
� Leve e fácil de mover para uma resposta rápida
� Almofadas altamente absorventes para limpar o equipamento e remover derrames
� SOCs para evitar que os derrames se espalhem no chão de trabalho
� Polímero neutralizante para neutralizar o ácido
� Luvas e óculos para proteger os colaboradores
� Saco de eliminação de resíduos para conter todos os equipamentos usados

Posicione kits de derrames em redor das suas instalações para que esteja preparado caso 
ocorra um derrame. Este kit de derrames contém polímeros químicos neutralizantes que 
proporcionam um controlo seguro de derrames com um indicador de mudança de cor que 
reflete a neutralização.

Proporciona um controlo seguro de derrames para a maioria dos ácidos (incluindo derrames de 
baterias em super昀cies lisas). Estão também incluídas em cada kit de derrame instruções 
prá琀椀cas e visuais para uma u琀椀lização ideal do produto.

CONTROLO DE DERRAMAMENTO
KITS DE DERRAMAMENTO
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Descrição Absorção Pk

Cat. No.Kit de derrame, base neutralizante 17 L 1 KIT 121-0197

Kit de derrame neutralizante de base

Descrição Absorção Pk

Cat. No.Kit de resposta a derrames para produtos químicos 1 KIT 121-1050

Descrição Pk Cat. No.

Intervenção de emergência kit 1 CONJUNTO 129-0199

KIT DE DERRAMAMENTO, BASE NEUTRALIZANTE AVANTE

Este kit especial contra derrames contém sorventes, agente neutralizante, EPI e acessórios para 
que esteja preparado em caso de emergência. Con琀椀do numa prá琀椀ca cuba, fornecendo 17 litros 
da capacidade de absorção.

– U琀椀lize para neutralizar substâncias altamente básicas antes da limpeza
� Leve e fácil de mover para uma resposta rápida
� Almofadas altamente absorventes para limpar o equipamento e remover derrames
� SOCs para evitar que os derrames se espalhem no chão de trabalho
� Polímero neutralizante para neutralizar bases
� Luvas e óculos para proteger os colaboradores
� Saco de eliminação de resíduos para conter todos os equipamentos usados

Posicione kits de derrames em redor das suas instalações para que esteja preparado caso 
ocorra um derrame. Estes kits combinam pensos, acessórios e EPI para que esteja preparado de 
forma emergência.

Este kit de derrames contém polímeros químicos neutralizantes para neutralizar substâncias 
altamente básicas antes da limpeza, com um indicador de mudança de cor que reflete a 
neutralização. Estão também incluídas em cada kit de derrame instruções prá琀椀cas e visuais 
para uma u琀椀lização ideal do produto.

DERRAMAMENTO KIT DE RESPOSTA PARA PRODUTOS QUÍMICOS AVANTE

Kit de derrames adequado para líquidos perigosos.

� Capacidade absorvente total até 10 litros, dependendo do produto químico a absorver
� Adequado para óleos e solventes
– Pode ser u琀椀lizado para a maioria dos produtos químicos.

KIT DE INTERVENÇÃO DE EMERGÊNCIA AVANTE

Definido para absorção de produtos orgânicos, soluções aquosas, álcalis e ácidos. Ele contém.

� 3× MERCK Chemizorb para absorção de produtos orgânicos e soluções

aquosas(1.02051.0500)
– MERCK Chemizorb para absorção de álcalis (incluindo um neutralizador e um pH

indicador) (1.01596.1000)
– Absorvente PIG absorve e bloqueia o ácido PLP501
– Par de luvas de barreira com forro tamanho 9 (112-1010)
– Par de luvas de barreira com forro tamanho 7 (112-0946)
– 2× máscaras 4279 3M ABEK (111-0044)
– Óculos 2× 3M 2890A (111-0434)
– Tabuleiro de lixo ergonómico (129-0174)
– Pincel e PBT, esterilizável (129-0175)
– Saco descartável 483×610 mm (129-0021)
� Caixa PP

CONTROLO DE DERRAMAMENTO
KITS DE DERRAMAMENTO
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Descrição Absorção Embalado Pk Cat. No.

SpillFix granulado sorvente, frasco de 3 litros 12 litros 6/Caso 6 121-0182

SpillFix granulado sorvente, frasco de 3 litros 576 litros 288/Palete 288 121-0181

SpillFix sorvente granular, saco de 15 litros 992 litros 124/Palete 124 121-0180

Sorvente granular SpillFix, saco de 50 litros 1272 litros 48/Palete 48 121-0179

Atributo ambientalmente Redução de resíduos, materiais sustentáveis, saúde humana e ambiental mais segura

SpillFix granulado

Descrição Capacidade (l) C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

Almofadas absorventes para óleos e líquidos à base de petróleo, brancas 136 510×410 Caixa 200 121-0137

Rolo absorvente para óleos e líquidos à base de petróleo, branco 57 46000×380 Caixa dispensadora 1 Rolo 121-0140

Meias absorventes para óleos e líquidos à base de petróleo, brancas 43 1220×76 Caixa 12 121-0143

Descrição Capacidade (l) C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

Almofadas absorventes para óleo, água, produtos químicos, cinzento 136 510×410 Caixa 200 121-0138

Rolo absorvente para óleo, água, produtos químicos, cinzento 57 46000×380 Caixa dispensadora 1 Rolo 121-0141

Meias absorventes para,óleo, água, produtos químicos, cinzento 43 1220×76 Caixa 12 121-0144

GRÂNULOS ABSORVENTES, SPILLFIX BRADY

O granulado de coco SpillFix é completamente natural e não produz substâncias cancerígenas oupó.

– Absorvente premium feito de material 100% reciclado
– Extremamente eficaz para a absorção de hidrocarbonetos, fluidos à base de água e produtos

químicos mais agressivos
– Seguro cer琀椀ficado para deposição em aterro

Com mais de quatro vezes o poder de absorção da argila granulada, este produto é perfeito para 
uso no interior e no exterior.

ABSORVENTES - TAPETES, ROLOS E MEIAS PARA ÓLEO DERRAMAMENTOS AVANTE

Os absorventes e produtos de contenção de derrames da VWR ajudam a manter os seus colabora-
dores e o ambiente de trabalho protegidos contra derrames, fugas, gotejamentos inesperados ou 
outros acidentes.

� Absorverá apenas óleo e líquidos à base de petróleo
� Não absorverá líquidos à base de água
– Podem ser u琀椀lizados no exterior, pois não absorvem água

Cor: Branco

ABSORVENTES - TAPETES, ROLOS E MEIAS, PARA DERRAMAMENTOS DE ÓLEO, ÁGUA E QUÍMICOS
AVANTE

Os absorventes e produtos de contenção de derrames da VWR ajudam a manter os seus colabora-
dores e o ambiente de trabalho protegidos contra derrames, fugas, gotejamentos inesperados ou 
outros acidentes.

� Absorve uma variedade de líquidos industriais, incluindo óleo, água, solventes e refrigerantes
� Não podem ser deixados ao ar livre, pois absorvem água
– Manutenção e absorventes universais Para u琀椀lização com produtos químicos, óleo e água.

Para u琀椀lização com produtos químicos, óleo e água.

Cor: Cinza

CONTROLO DE DERRAMAMENTO
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Descrição Capacidade (l) L×W (mm) Pk Cat. No.

Almofadas absorventes para produtos químicos, verdes 136 510×410 200 121-0139

Rolo absorvente para produtos químicos, verde 57 46000×380 1 Roll 121-0142

Meias absorventes para produtos químicos, verdes 43 1220×76 12 121-0145

Descrição Pk Cat. No.

SPILL-X mul琀椀usos®, 2× DERRAMAMENTO-XA®ácido, 2× DERRAMAMENTO-XC®cáus琀椀co e 2× SPILL-XS®agentes solventes 1 121-0006

Ácido DERRAMAMENTO-XA®,6 garrafas de 1,13 kg 1 121-0007

Formaldeído SPILL-X-FP®, 3× SPILL-X-FP® formaldeído e 3× SPILL-S® agentes solventes 1 121-0008

Descrição Pk Cat. No.

Acessórios

Acessórios de proteção para olhos e mãos kit 1 KIT 121-0014

Descrição Pk Cat. No.

Recarga de ácido, SPILL-X®,conjunto de 6 garrafas 1 Conjunto 121-0010

Recarga cáus琀椀ca, SPILL-X®,conjunto de 6 garrafas 1 Conjunto 121-0011

Formaldeído recarga, SPILL-X-FP®, conjunto de 6 garrafas 1 Conjunto 121-0013

Recarga mul琀椀usos, DERRAMAMENTO-X® 1 Conjunto 121-0009

Recarga de solvente, SPILL-X®, conjunto de 6 garrafas 1 Conjunto 121-0012

ABSORVENTES - TAPETES, ROLOS E MEIAS, PARA DERRAMAMENTOS DE BASE QUÍMICA AVANTE

Os absorventes e produtos de contenção de derrames da VWR ajudam a manter os seus colabora-
dores e o ambiente de trabalho protegidos contra derrames, fugas, gotejamentos inesperados ou 
outros acidentes.

– Absorve uma vasta gama de produtos químicos, incluindo ácidos e cáus琀椀cos
� Quimicamente inerte: O produto não degrada nem provoca uma reação química perigosa com o

líquido adsorvido
– A cor verde alerta que o produto está a ser u琀椀lizado para líquidos perigosos
– A cor verde permite ao u琀椀lizador iden琀椀ficar e separar os resíduos perigosos para eliminação,

resultando em menores custos de eliminação
� Não podem ser deixados ao ar livre, pois absorvem água

Para u琀椀lização com produtos químicos. 

Cor: Verde

SPILL-X®, KITS DE DERRAMAMENTO, MÓVEL AVANTE

Desenvolvido para tratar economicamente pequenos derrames, como os que podem ocorrer em 
ambiente laboratorial. Proporciona um acesso fácil ao agente de controlo apropriado para um 琀椀po 
específico de derrame químico.

� Trata derrames perigosos em vez de apenas os reembalar
– Seguro, fácil de u琀椀lizar, com a maior capacidade de absorção por volume
– Neutraliza e solidifica ácidos e cáus琀椀cos para facilitar a eliminação de resíduos (SPILL-XA®,DERRA-
MAMENTO-XC®)
– Absorve solventes e eleva o ponto de inflamação acima dos 60 °C, sem produzir substâncias

tóxicas subprodutos (SPILL-XS®)
– DERRAMAMENTO-X®case vem com opções de montagem portá琀椀l, semi-portá琀椀l ou permanente

Os recipientes em PP permitem ambos os 琀椀pos de aplicação do agente, nomeadamente verter ou 
agitar. Cada garrafa pode tratar um derrame até 1,9 litros (1,4 a 1,9 m²). Converte produtos 
cáus琀椀cos e ácidos em compostos não perigosos que cumprem as especificações da EPA para 
resíduos não perigosos. Pode ser u琀椀lizado eficazmente para lidar com derrames acidentais ou 
libertação de ácidos (SPILL XA®, também adequado para ácido fluorídrico HF), cáus琀椀cos (SPILL XC®), 
solventes (SPILL XS®) e formaldeído (SPILL X FP®) no local de trabalho.

Estojo do kit SPILL-X® L×P×A:470×145×550 mm (fechado)

SPILL-X®, CONJUNTOS DE RECARGA AVANTE

Estes conjuntos de recarga podem ser u琀椀lizados com cinco 琀椀pos de kits de tratamento 
SPILL-X®. Estão disponíveis em diferentes formatos.

� Cada conjunto contém seis garrafas 

CONTROLO DE DERRAMAMENTO
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®   

Descrição L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Caixa de chão, máx. peso: 18kg 305×305×685 6 119-0036

Caixa de banco, máx. peso: 5,5kg 203×203×254 6 119-0037

Descrição Pk Cat. No.

Caixa de radiação beta com mini tampa ar琀椀culada 1 113-8975

Descrição Pk Cat. No.

Lixeira de radiação beta 1 113-8976

Descrição Pk Cat. No.

Lixeira de resíduos de radiação beta 1 113-8993

DISPOSIÇÃO
ELIMINAÇÃO DE VIDRO
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CAIXAS PARA VIDRO PARTIDO VWR

Cartão canelado com bolsa PE com 50 µm de espessura.

� Dobrado para arrumação com economia de espaço
– Uma aba está embu琀椀da na tampa para facilitar o enchimento
� A tampa de segurança interna é fechada para remoção do recipiente

Ideal para recolher, transportar e re琀椀rar vidros par琀椀dos do laboratório. Consiste numa caixa robusta 
feita de cartão canelado resistente e uma bolsa de inserção em PE que evita qualquer possível fuga 
de fluidos aderidos aos vidros par琀椀dos.
Não se qualifica como contentor DOT.

RESERVATÓRIO DE RADIAÇÃO BETA VWR

Acrílico, transparente, espessura: 10 mm.

– Tampa ar琀椀culada anexada para esvaziamento fácil e sem esforço
– Mini tampa ar琀椀culada adicional para fechar a abertura de enchimento
� Robusto, estável e fácil de limpar

Para armazenamento ou eliminação a curto prazo de pontas de pipetas, cânulas e tubos de ensaio 
contaminados e outros ar琀椀gos pequenos.

BANDEJAS DE RADIAÇÃO BETA VWR

Acrílico, transparente, espessura: 10 mm.

– Tampa ar琀椀culada anexada para fácil enchimento e esvaziamento rápido
� Robusto, estável e fácil de limpar

Proteção máxima para armazenamento ou eliminação a curto prazo de materiais contaminados.

RESERVATÓRIO DE RADIAÇÃO BETA VWR

Acrílico, transparente, espessura: 10 mm.

– Tampa ar琀椀culada anexada para fácil enchimento e esvaziamento rápido
� Robusto, manobrável e fácil de limpar

Proteção máxima para armazenamento ou eliminação a curto prazo de produtos ligeiramente 
contaminados materiais.

L×P×A (interior): 285×285×580 mm



Capacidade (l) Tipo Altura (mm) Largura (mm) Pk Cat. No.

1,5 Pequeno, com tampa, autoclavável 150 120 30 129-2394

2,5 Pequeno, sem e琀椀queta 215 120 30 129-0590

2,5 Pequeno, com e琀椀queta 'Biohazard' 215 120 30 129-0591

2,5 Pequeno, com rótulo 'GM/resíduos biológicos perigosos' 215 120 30 129-2395

4 Grande, sem e琀椀queta 260 140 16 129-0592

4 Grande, com e琀椀queta 'Biohazard' 260 140 16 129-0593

Descrição Capacidade (l) L×P×A ext. (mm) L×P×A int. (mm) Color Pk Cat. No.

Caixa de descarte segura para
pipetas sorológicas, ofensivas
desperdício

6 168×168×527 153×153×380 Amarelo/preto 40 119-0228

Caixa de descarte segura para
pipetas sorológicas, ofensivas
desperdício

6 168×168×527 153×153×380 Laranja 40 119-0227

Caixa de descarte segura para
pipetas sorológicas, ofensivas
desperdício

6 168×168×527 153×153×380 Amarelo 40 119-0177

Caixa de descarte segura para
pipetas serológicas, citotóxicas
resíduos citostá琀椀cos

6 168×168×527 153×153×380 Roxo 40 119-0226

Caixa de descarte segura para
pipetas sorológicas, ofensivas
desperdício

6 168×168×527 153×153×380 Branco 40 119-0469

FRASCOS, ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS MEDLINE

PET, transparente com tampa em PP vermelho.

� Frascos pequenos e quadrados com pega de transporte dobrável, frascos circulares
grandes sem pega de transporte

� Qualidade alimentar 
– Disponível com ou sem e琀椀queta 'Biohazard'
– O polie琀椀leno de alta transparência é ideal para autoclave, fazendo com que o recipiente se

desmorone em torno do material residual e, em úl琀椀ma análise, minimizando o espaço
ocupado para a segurança final eliminação.

Frascos descartáveis, geralmente chamados de potes de doces. Ideal para recolher e 
eliminar resíduos, como laços, algodão, toalhitas e outros pequenos resíduos perigosos em 
procedimentos diários de microbiologia ou patologia. Também adequado para uma vasta 
gama de outros aplicações.

CAIXAS DE DESCARTE PARA SEROLÓGICOSPIPETAS BIO-BIN® ECONIX

O Bio-bin® de 6 L foi concebido especificamente para conter pipetas serológicas com 
segurançaem laboratórios.

– Alto e magro: melhor u琀椀lizado com suporte
– Design dobrável e eficiente em termos de espaço, empilhável antes e depois da u琀椀lização
� Absorvente Biomate� no fundo de cada recipiente pode absorver 100 ml de líquido

– Tampa e pegas embu琀椀das
– Selos temporários e defini琀椀vos
� Totalmente autoclavável

DISPOSIÇÃO
ELIMINAÇÃO DE VIDRO
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Descrição Capacidade (l) L×P×A ext. (mm) L×P×A int. (mm) Cor Pk Cat. No.

Bio-lixo de 1 litro®®

1000 105×105×253 99×99×135 Roxo 100 119-0211

Caixa de eliminação segura para resíduos ofensivos 1000 105×105×253 99×99×135 Amarelo/preto 100 119-0212

Caixa de eliminação segura para resíduos ofensivos 1000 105×105×253 99×99×135 Amarelo/preto 20 119-0473

Caixa de eliminação segura para resíduos medicinais (não citológicos) 1000 105×105×253 99×99×135 Azul 100 119-0213

Caixa de eliminação segura para resíduos anatómicos 1000 105×105×253 99×99×135 Vermelho 100 119-0214

Caixa de eliminação segura para resíduos anatómicos 1000 105×105×253 99×99×135 Vermelho 20 119-0472

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 1000 105×105×253 99×99×135 Amarelo 100 119-0173

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 1000 105×105×253 99×99×135 Amarelo 20 119-0467

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 1000 105×105×253 99×99×135 Laranja 100 119-0205

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 1000 105×105×253 99×99×135 Laranja 20 119-0471

Bio-lixo de 2 litros®®

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 2000 160×160×257 160×160×100 Laranja 20 119-0474

Caixa de eliminação segura para resíduos anatómicos 2000 160×160×257 160×160×100 Vermelho 20 119-0475

Caixa de eliminação segura para resíduos ofensivos 2000 160×160×257 160×160×100 Amarelo/preto 20 119-0476

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 2000 160×160×257 160×160×100 Amarelo 20 119-0466

Caixa de eliminação segura para resíduos ofensivos 2000 160×160×257 160×160×100 Amarelo/preto 100 119-0215

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 2000 160×160×257 160×160×100 Laranja 100 119-0206

Caixa de eliminação segura para resíduos anatómicos 2000 160×160×257 160×160×100 Vermelho 100 119-0217

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 2000 160×160×257 160×160×100 Amarelo 100 119-0174

Bio-lixo de 5 litros®®

Caixa de eliminação segura para resíduos citotóxicos/citostá琀椀cos 5000 183×183×371 175×175×215 Roxo 100 119-0222

Caixa de eliminação segura para resíduos citotóxicos/citostá琀椀cos 5000 183×183×371 175×175×215 Roxo 20 119-0479

Caixa de eliminação segura para resíduos medicinais (não citológicos) 5000 183×183×371 175×175×215 Azul 100 119-0223

Caixa de eliminação segura para resíduos medicinais (não citológicos) 5000 183×183×371 175×175×215 Azul 20 119-0477

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 5000 183×183×371 175×175×215 Laranja 100 119-0208

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 5000 183×183×371 175×175×215 Laranja 20 119-0478

Caixa de eliminação segura para resíduos anatómicos 5000 183×183×371 175×175×215 Vermelho 100 119-0224

Caixa de eliminação segura para resíduos anatómicos 5000 183×183×371 175×175×215 Vermelho 20 119-0480

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 5000 183×183×371 175×175×215 Amarelo 100 119-0176

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 5000 183×183×371 175×175×215 Amarelo 20 119-0465

Caixa de eliminação segura para resíduos ofensivos 5000 183×183×371 175×175×215 Amarelo/preto 100 119-0225

Caixa de eliminação segura para resíduos ofensivos 5000 183×183×371 175×175×215 Amarelo/preto 20 119-0481

Loop Bio-bin® ®

Caixa de eliminação segura para resíduos gerais/não infecciosos 2500 110×230×243 110×230×120 Branco 100 119-0482

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 2500 110×230×243 110×230×120 Laranja 100 119-0483

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 2500 110×230×243 110×230×120 Amarelo 100 119-0175

Bio-lixo de 30 litros®®

Caixa de eliminação segura para resíduos medicinais (não citológicos) 30000 280×280×644 280×280×415 Azul 10 119-0218

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 30000 280×280×644 280×280×415 laranja 10 119-0207

Caixa de eliminação segura para resíduos citotóxicos/citostá琀椀cos 30000 280×280×644 280×280×415 Roxo 10 119-0219

Caixa de eliminação segura para resíduos anatómicos 30000 280×280×644 280×280×415 Vermelho 10 119-0220

Caixa de eliminação segura para resíduos ofensivos 30000 280×280×644 280×280×415 Amarelo/preto 10 119-0221

Caixa de eliminação segura para resíduos infecciosos 30000 280×280×644 280×280×415 Amarelo 10 119-0178

Caixa de eliminação segura para resíduos gerais/não infecciosos 30000 280×280×644 280×280×415 Branco 10 119-0470

Caixa de eliminação segura para resíduos citotóxicos/citostá琀椀cos

CAIXAS DE ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS,BIO-BIN® ECONIX

Estes recipientes de papel aprovados pela ONU oferecem uma forma segura e inovadora 
dedeite todo o 琀椀po de lixo.

� Design dobrável e plano com economia de espaço e fácil montagem
� Redução da pegada de carbono
– Ideal para u琀椀lização em laboratórios, enfermarias e para a saúde comunitária

O Bio-bin® de 1 litro é ideal para u琀椀lização no terreno (por exemplo, enfermagem comu-
nitária) ou para prestadores de primeiros socorros privados. Tem o tamanho ideal para ser 
u琀椀lizado em laboratórios onde o espaço disponível é limitado, como por exemplo no interior 
de ho琀琀es.

O Bio-bin® de 2 litros foi concebido para subs琀椀tuir os contentores de resíduos plás琀椀cos por 
resíduos laboratoriais/hospitalares não cortantes. Ideal para o descarte de pipetas
dicas no laboratório ou para resíduos gerais da enfermaria e da comunidade.

O Bio-bin® de 5 litros é ideal para u琀椀lização em bancada em laboratórios, bem como em 
enfermarias e teatros. A papeleira vem dobrada, o que poupa um espaço significa琀椀vo no 
armazenamento e também a torna perfeita para u琀椀lização em enfermagem comunitária.

O Loop Bio-bin® foi concebido para a eliminação de utensílios de u琀椀lização única, como 
pegas e cotonetes em laboratórios e instrumentos cirúrgicos não cortantes, como alicates e 
tesouras u琀椀lizados tanto em enfermarias como em enfermagem comunitária.

ELIMINAÇÃO
CAIXAS DE ELIMINAÇÃO
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Descrição Capacidade Pk Cat. No.

Pacotes pré-configurados
Estação de reciclagem, pacote de 2 fluxos, preto/azul 87 Litros (2×) 1 129-2036

Estação de reciclagem, pacote de 3 fluxos, preto/azul/verde 87 Litros (3×) 1 129-2035

Estação de reciclagem, pacote de 3 fluxos, preto/azul/amarelo 87 Litros (3×) 1 129-2034

Estação de reciclagem, pacote de 4 fluxos, preto/azul/amarelo/castanho 87 Litros (4×) 1 129-2033

Estação de reciclagem, pacote de 4 fluxos, preto/azul/amarelo/verde 87 Litros (4×) 1 129-2178

Descrição Cor Pk Cat. No.

Outdoors de estações de reciclagem, Slim Jim®

Painel publicitário Vermelho 1 129-2052

Painel publicitário Amarelo 1 129-2051

Painel publicitário Verde 1 129-2050

Painel publicitário Azul 1 129-2049

Painel publicitário Preto 1 129-2048

Painel publicitário Cinzento 1 129-2047

Painel publicitário Castanho 1 129-2046

Descrição L×P×A (mm) Peso (kg) Pk Cat. No.

Com 3 prateleiras 508×1032×960 19 1 139-1192

Descrição L×P×A (mm) Cor Pk Cat. No.

Triplo� Carrinho 825×520 Preto 1 129-3721

Carrinho roda grande preto

ESTAÇÃO DE RECICLAGEM, PRODUTOS COMERCIAIS SLIM JIM® RUBBERMAID

Uma solução de reciclagem com aspeto de �frente de casa� e funcionalidade de �fundos de 
casa�.
� Disponível em sete cores para se adequar a qualquer esquema de cores de reciclagem
– Diversos rótulos apresentam três pistas visuais (o símbolo de reciclagem, um ícone de

fluxo de resíduos e texto) para ajudar na segregação da reciclagem
� A bolsa aperta os forros seguros e permite trocas rápidas de forro
– Garan琀椀a de 10 anos para contentores básicos de estações de reciclagem graças à

qualidade premium construção em resina

Os canais de ven琀椀lação integrados facilitam o fluxo de ar dentro do silo e facilitam a 
remoção dos reves琀椀mentos até 80%, reduzindo o risco de ferimentos no trabalhador.

CARRINHOS
PRODUTOS COMERCIAIS RUBBERMAID

Este carrinho durável com laterais abertas feito de PE tem um design ergonómico e não contém 
corrosão.

� Estrutura fácil de limpar e tabuleiros moldados grandes
� Rodízios sem ruído
� Fácil de montar
– Capacidade de carga até 135 kg (45 kg por tabuleiro)

CARRINHO TRIPLE�
PRODUTOS COMERCIAIS RUBBERMAID

Muito resistente, a construção em HDPE significa que este carrinho não perde a forma nem 
enferruja. Pode ser dobrado para poupar espaço. São fornecidos recortes na bandeja an琀椀derra-
pante que ajudam a evitardeslocamento de carga.

– As rodas largas garantem uma excelente estabilidade em todas as super昀cies do piso
� Pega de 3 posições, para que o carrinho possa ser empurrado, puxado ou colocado na

horizontal para armazenamento Carga máxima: 113 kg

DESCARGA
ESTAÇÃO DE RECICLAGEM SLIM JIM®
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Descrição Material Pk Cat. No.

Sinal de chão �Cuidado com o chão molhado� Plás琀椀co 1 116-0069

Barreira móvel portá琀椀l para segurança do local, 16 painéis ar琀椀culados amarelos com rodízios, 1 malto Plás琀椀co 1 116-0070

Barreira móvel amarela portá琀椀l

Capacidade Material C×L (mm) Espessura (µm) Pk Cat. No.

12 litros PP 610×305 75 250 129-0030

60 litros PP 914×610 75 250 129-0031

200 litros PP 1220×965 75 50 129-0032

Capacidade Material C×L (mm) Pk Cat. No.

Laranja

11 litros PP 483×356 200 129-0024

27 litros PP 610×483 200 129-0025

80 litros PP 889×635 200 129-0026

210 litros PP 1143×914 100 129-0027

Claro

12 litros PP 610×305 200 129-0028

60 litros PP 915×610 200 129-0029

200 litros PP 965×1220 100 129-1157

SINAIS, SINAIS DE SEGURANÇA, PRODUTOS COMERCIAIS AMARELOS RUBBERMAID

Os sinais de aviso de piso molhado em plás琀椀co amarelo brilhante podem ser lidos a 9 m de 
distância.

� Luz
– Versá琀椀l
� Suporte ou montagem na parede Cor: Amarelo

SACOS PARA RISCOS BIOLÓGICOS VWR

Sacos resistentes, ideais para a eliminação de resíduos biologicamente perigosos que devem 
ser primeiro autoclavados. PP, 75 µm de espessura, cor de laranja, com e琀椀queta 'Biohazard'.

� Autoclavável até 135°C
– O texto ú琀椀l do indicador de temperatura é branco antes da autoclavagem e depois preto
– 'Contents Have Been Autoclaved' indica autoclavagem bem-sucedida
– Vermelho luminoso para fácil reconhecimento e e琀椀queta de “Risco Biológico” altamente

visível com o sinal de aviso correspondente

Estas bolsas são aprovadas pelo DOT.

SACOS DE RISCO BIOLÓGICO, PP VWR

Sacos resistentes, ideais para a eliminação de resíduos biologicamente perigosos que devem 
ser primeiro autoclavados. Completo com fechos de arame que permitem a expansão da bolsa 
e a ven琀椀lação durante o arrefecimento. Altamente resistente a rasgões e perfurações. 
Disponível como
sacos transparentes sem indicador de temperatura, ou laranja com indicador de temperatura. 
PP, com 50 µm de espessura, com e琀椀queta 'Biohazard'.

� Autoclavável até 135°C
– O texto ú琀椀l do indicador de temperatura é branco antes da autoclavagem e depois preto
– 'Contents Have Been Autoclaved' indica autoclavagem bem-sucedida
– E琀椀queta de “risco biológico” altamente visível com o sinal de alerta correspondente

Os sacos cumprem os requisitos do padrão de inspeção de furos de 165 g, conforme descrito 
emASTM D 709-98.

ELIMINAÇÃO
SACOS DE LIXO
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Capacidade Material C×L (mm) Pk Cat. No.

12 litros PEAD 610×305 50 129-0039

75 litros PEAD 914×610 50 129-0040

260 litros PEAD 1220×965 50 129-0041

Capacidade Material C×L (mm) Espessura (µm) Pk Cat. No.

Vermelho, com sinal impresso e indicador de temperatura, aprovado pelo DOT
12 litros PP 610×305 50 200 129-0033

75 litros PP 914×610 50 200 129-0035

80 litros PP 890×635 50 200 129-0034

260 litros PP 1219×965 50 100 129-0036

Vermelho liso sem sinal impresso
12 litros PP 610×305 50 200 129-0037

75 litros PP 914×610 50 200 129-0038

ELIMINAÇÃO
SACOS DE LIXO
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SACOS PARA RISCOS BIOLÓGICOS VWR

Sacos resistentes, ideais para a eliminação de resíduos biologicamente perigosos que devem 
ser primeiro autoclavados. Fornecido completo com os fios de vedação necessários. PEAD, com 
100 µm de espessura, cor de laranja, com e琀椀queta 'Biohazard'.

� Autoclavável até 121°C
� Altamente resistente a rasgões e impactos
– Vermelho luminoso para fácil reconhecimento e e琀椀queta de “Risco biológico” altamente

visível com sinal de aviso correspondente

SACOS DE RISCO BIOLÓGICO, PP VWR

Estes sacos resistentes são ideais para eliminar resíduos biologicamente perigosos que devem 
ser primeiro autoclavados. PP, com 50 µm de espessura.

� Autoclavável até 135°C
� Disponível com ou sem indicador de temperatura
– O texto ú琀椀l do indicador de temperatura é branco antes da autoclavagem e depois preto
– O texto 'Contents Have Been Autoclaved' indica uma autoclavagem bem-sucedida
– Vermelho luminoso para fácil reconhecimento e e琀椀queta de “Risco biológico” altamente

visível com sinal de aviso correspondente

Os sacos são formulados para resis琀椀r ao stress nas costuras laterais e são suficientemente 
fortes para conter os ar琀椀gos no laboratório.
Os sacos cumprem os requisitos do teste de resistência à tracção de 480 g, conforme descrito 
na norma ASTM D 299-94A.



C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

305×203 Caso de 400 400 129-1148

483×356 Caso de 200 200 129-1149

610×483 Caso de 200 200 129-1150

914×610 Caso de 200 200 129-1151

1220×940 Caso de 100 100 129-1152

Capacidade Material C×L (mm) Pk Cat. No.

11 litros PP 483×356 200 129-0020

27 litros PP 610×483 200 129-0021

80 litros PP 889×635 200 129-0022

210 litros PP 1143×914 100 129-0023

Capacidade Material C×L (mm) Espessura (µm) Pk Cat. No.

<3,8 L PP 200×305 50 100 129-1153

8 litros PP 305×610 50 100 129-1154

8 litros PP 305×610 37,5 1.000 129-0018

34 litros PP 610×760 50 100 129-1155

45 litros PP 910×610 50 100 129-1156

45 litros PP 914×610 37,5 500 129-0019

Sacos para autoclave

SACOS AUTOCLAVÁVEIS PARA PERIGOS BIOLÓGICOS VWR

Ideal para processar materiais com risco biológico que requerem autoclavagem antes da 
eliminação. Disponível com ou sem indicador de temperatura. Os sacos de polipropileno de alta 
integridade suportam uma temperatura máxima de autoclave de 135 °C (275 °F). PP, com 50 
µm de espessura, amarelo.

– O fecho rota琀椀vo permite que o saco se expanda e liberte o vapor durante o arrefecimento
� Os sacos resistem a perfurações, rasgos e fugas, e também cumprem a norma de queda de

dardo de 165 g, conforme exigido pela norma ASTM D1709-98
� Cada saco é impresso com o símbolo universal de risco biológico

Todos os sacos de risco biológico possuem um adesivo indicador de temperatura com as 
palavras 'O conteúdo foi autoclavado' impresso em 琀椀nta quimicamente a琀椀va. Antes da 
autoclavagem, a 琀椀nta torna-se transparente sobre um fundo branco, após a conclusão da 
autoclave escurece e as palavras aparecem numa cor castanha escura, provando que a bolsa foi 
exposta a altas temperaturaspara esterilização.

SACOS PARA RESÍDUOS NÃO PERIGOSOS VWR

Sacos resistentes, ideais para a eliminação de resíduos não perigosos que devem ser primeiro 
autoclavados. Em PP, com 50 µm de espessura, transparente, com zona de rotulagem.

� Autoclavável até 121°C
� Altamente resistente a rasgões e impactos
� Costuras especialmente soldadas reduzem o risco de fugas

Os sacos cumprem os requisitos do padrão de inspeção de furos de 165 g, conforme descrito 
emASTM D1709-98.

SACOS AUTOCLAVÁVEIS VWR

Sacos robustos e resistentes à temperatura, ideais para a eliminação de resíduos perigosos 
que devem ser primeiro autoclavados. Também pode ser u琀椀lizado para autoclavar outros 
produtos. Fornecido completo com fios de vedação. PP, com 37,5 µm ou 50 µm de espessura, 
transparente.

� Saco transparente
� Autoclavável até 135°C
� Altamente resistente a rasgões e impactos 

ELIMINAÇÃO
SACOS DE LIXO
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Descrição Capacidade (l) C×L (mm) Pk Cat. No.

Sem impressão de 'risco biológico'

Sacos autoclaváveis, transparentes 2 300×200 500 129-0578

Sacos autoclaváveis, transparentes 3 400×250 500 129-0579

Sacos autoclaváveis, transparentes 12 660×305 500 129-0580

Sacos autoclaváveis, transparentes 14 610×420 500 129-0582

Sacos autoclaváveis, transparentes 16 780×400 500 129-0581

Sacos autoclaváveis, transparentes 25 770×550 500 129-0583

Sacos autoclaváveis, transparentes 32 780×600 500 129-0584

Sacos autoclaváveis, transparentes 40 1100×700 350 129-0585

Sacos autoclaváveis, transparentes 60 1100×900 100 129-0586

Com impressão de 'risco biológico'

Sacos autoclaváveis, transparentes, com impressão 'Biohazard' 12 660×305 200 129-0587

Sacos autoclaváveis, transparentes, com impressão 'Biohazard' 14 610×420 200 129-0588

Sacos autoclaváveis, transparentes, com impressão 'Biohazard' 32 780×600 200 129-0589

Com impressão de 'risco biológico'

Descrição Capacidade (l) Cor Ø×H (mm) Pk Cat. No.

Lata de resíduos oleosos, bancada, para deposição de trapos
embebidos em óleo e prevenir incêndios

8 Vermelho 244×232 1 119-0245

Lata de resíduos oleosos com tampa de fecho automá琀椀co com
pedal, para eliminação de trapos embebidos em óleo e evitar incêndios

20 Vermelho 302×403 1 119-0242

ELIMINAÇÃO
SACOS DE LIXO
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SACOS DE DESCARTE VWR

Para eliminação segura de resíduos de laboratório, tais como pontas de pipetas, placas de Petri 
descartáveis, tubos de amostra, etc.

� Resistente ao calor até145ºC
� Autoclavável

LATA DE SEGURANÇA, RESÍDUOS OLEOSOS JUSTRITE

Estas latas de resíduos oleosos com corpo em aço galvanizado e acabamento durável com 
reves琀椀mento em pó são essenciais quando se u琀椀lizam panos embebidos em solvente e panos 
de limpeza. Os panos e panos embebidos em diluente, óleo de linhaça, adesivos combus琀veis e 
outros líquidos inflamáveis apresentam um sério risco de incêndio quando eliminados de forma 
incorreta.

� Disponível em vários tamanhos e várias cores
– A tampa não abre mais de 60° e permanece fechada quando não está a ser u琀椀lizada, o que

isola o conteúdo das fontes de fogo e limita o oxigénio, eliminando pra琀椀camente o risco de
combustão espontânea

Conformidade com a OSHA e FM aprovada.



Descrição Capacidade (l) Cor Ø×H (mm) Pk Cat. No.

Lata de eliminação de líquidos 7,5 Branco 305×375 1 JUSU12751

Lata de eliminação de líquidos 19 Branco 305×508 1 JUSU12754

Descrição Capacidade (l) Cor L×P×A (mm) Ø×H Pk Cat. No.

Recipiente corrosivo, com aço inoxidávelhardware,
bico Ø 37 mm, oval

4 Branco 117×194×324 1 JUSU12161

Recipiente corrosivo, boca larga,com aço inoxidável

ferragens, bico Ø 92 mm
7,5 Branco 305×375 1 JUSU12762

CUIDADOS DAS MÃOS E DA PELE
TISSUES

C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

195×200 150 folhas por caixa 150 115-0600

Descrição Cor C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

Towels Beige 230×250 20 packs with 160 towels 3.200 115-2729

Towels Green 230×250 20 packs with 160 towels 3.200 115-2748

®  

LATAS DE SEGURANÇA PARA ELIMINAÇÃO DE LÍQUIDOS JUSTRITE

HDPE (vermelho ou branco), com aço inoxidável ferragens em aço.

� Resistência química e proteção contra fugas
� O design de base larga proporciona estabilidade e resiste ao tombamento acidental
– A posição fixa na pega permite que a tampa permaneça aberta para facilitar a fuga

As latas de segurança para eliminação de líquidos são a forma segura e fácil de eliminar líquidos 
inflamáveis ou corrosivos. Tampa selada com mola, normalmente fechada, ven琀椀la automa琀椀ca-
mente entre 3 e 5 psig. A lata de segurança está equipada com um corta-chamas em aço 
inoxidável quimicamente resistente que protege contra a ignição externa. A inserção de 
carbono embu琀椀da na nervura dos contentores proporciona uma ligação à terra adequada e 
evita a criação de um arco está琀椀co durante o enchimento ou verter.

RECIPIENTES DE SEGURANÇA PARA CORROSIVOS/ÁCIDOS, AUTO-FECHADOS JUSTRITE

HDPE, translúcido.

– A tampa com fecho por mola proporciona uma vedação hermé琀椀ca
– O bocal sem corta-chamas permite a fuga rápida de corrosivos não inflamáveis

Os recipientes corrosivos auto fechados com ferragens em aço inoxidável são especificamente 
concebidos para resis琀椀r a ácidos e cáus琀椀cos. Os recipientes ovais aproveitam ao máximo a 
capacidade de armazenamento e são marcados em litros, quartos e galões para permi琀椀r um 
enchimento e distribuição precisos.

TECIDOS FACIAIS VWR

Lenços faciais de duas camadas feitos 100% de celulose.

� Cor extra

suave: Branco

TOALHAS DOBRADAS, DOBRA EM ZIGZAG, ZETFORM® ZVG

Toalhetes para limpeza das mãos disponíveis em duas cores.

� 2 camadas
� Dobra em ziguezague
– Adequado para u琀椀lização com dispensador 115-2742

Cor: Bege ou verde

ELIMINAÇÃO
LATAS DE SEGURANÇA
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Descrição L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Distribuidor, aço 270×125×355 1 115-2742

Descrição Pk Cat. No.

CLARO® Lavar à mão, 0,5 L 6 Garrafa 115-2954

CLARO® Lavar à mão, 1,3 L 4 115-2955

Cer琀椀ficação ambiental
OECD 301B

Cer琀椀ficação berço ao berçono nível ouro
Atributo ambientalmente preferível Materiais Sustentáveis, Saúde Humana e Ambiental Mais Segura

®  

Lavagem à mão SURE IC 4×1,3 L

DISPENSADORES PARA TOALHAS DE PAPEL DOBRADAS, ZETMATIC® ZVG

Dispensador para toalhetes de papel dobrado: 115-2748, 115-2749 e 115-2729.

� Placa de aço estável
� Janela de recarga

Cor: Branco

LAVAR À MÃO, SURE® DIVERSIDADE

Lavagem manual suave e eficaz com perfume 100% natural. Limpa as mãos deixando-los 
higienicamente frescos.

� Isento de parabenos e outros conservantes.
– Contém a琀椀vos vegetais provenientes de fontes renováveis
� Decomposto por processos naturais
– Sem classificações de perigo ambiental, sem avisos de segurança para o produto ou u琀椀lizador
– Perfume 100% natural com uma refrescante fragrância a limão
– Compa琀椀bilidade cutânea testada (teste de patch)

SURE® é uma oferta abrangente de produtos de limpeza à base de plantas, concebidos para 
oferecer resultados profissionais superiores, ao mesmo tempo que são seguros para as pessoas 
e gen琀椀s com o ambiente.

Com ingredientes ecológicos provenientes de recursos renováveis, os produtos SURE® 
sa琀椀sfazem as necessidades diárias de cozinhas, instalações e cuidados pessoais. OCDE 301B. 
Cer琀椀ficação Cradle to Cradle nível Gold.

*Os produtos nesta página estão fora do âmbito da Dire琀椀va UE 2019/904

CUIDADOS COM AS MÃOS E A PELE
TECIDOS
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Descrição Pk Cat. No.

PURO® Esfoliante higiénico avançado para as mãos, frasco flip-top de 30 ml 250 GOJO3901-99-EEUOO

PURO® Esfoliante higiénico avançado para as mãos, frasco flip-top de 100 ml 100 mL GOJO9661-24EEU00

PURO® Esfoliante higiénico avançado para as mãos, frasco bomba de 300 ml 300 mL GOJO9663-12

PURO® Esfoliante higiénico avançado para as mãos, frasco bomba de 500 ml 12 GOJO9665-12-EEU

Descrição Cor Capacidade (ml) Pk Cat. No.

PURO® LTX-12� distribuidor Branco/Branco 1200 1 115-1526

Descrição Capacidade  (ml) Pk Cat. No.

Recarga de gel higiénico para as mãos VF+ para PURELL® LTX-12 distribuidor 1200 2 115-3013

PURELL ®  LTX-12� dispenser

Recarga de gel higiénico para as mãos VF+
para PURELL®Dispensador LTX-12

Gel hidroalcoólico, desinfetante, frasco de 300 ml

PURELL® AVANÇADO ESFREGA MÃOS HIGIÉNICO ESFREGA GOJO

Um produto higiénico para as mãos, sem enxaguamento, que é ó琀椀mo de usar e clinicamente 
comprovado para manter a saúde da pele.

� Inclui hidratantes para ajudar a manter a pele saudável
– Mata 99,99% dos germes mais comuns que podem ser prejudiciais
– A formulação de álcool a 70% é adequada para uso frequente pela equipa hospitalar

Recomendado para u琀椀lização em mãos ligeiramente sujas e em conjunto com uma mãoregime 
de higiene.

Bactericida de acordo com a EN 1500 (desinfetante para as mãos). Em conformidade com a EN 
12791 (esfregaço cirúrgico), EN 1276 e EN 13727, virucida de acordo com a EN 14476, fungicida e 
leveduricida de acordo com a EN 13624 e EN 1650; e micobactericida de acordo com a EN 14348.

Teste de contaminação alimentar em conformidade: BS EN 4120:2007.

DISTRIBUIDOR, LTX-12�, PURELL®GOJO

A eletrónica inteligente e sem problemas elimina as trocas de bateria na maioria das instalações.

– Grande janela de visualização para monitorização imediata
� Alta capacidadesaída

Os dispensadores são compa琀veis com as recargas PURELL® LTX-12™ de 1200 ml ou GOJO® 
LTX-12�Recargas de 1200 ml.

ESFREGUE HIGIÉNICO PARA AS MÃOS, VF+, PURELL ® GOJO

PURELL® VF+ Hygienic Hand Rub oferece uma higienização sem precedentes, preservando uma 
pele saudável. Os bene昀cios do produto incluem um curto tempo de contacto e um espectro de 
a琀椀vidade excecionalmente amplo, que excede a norma europeia para desinfetantes para as 
mãos.

– Mata 99% dos germes mais comuns que podem ser prejudiciais
– Pode ser u琀椀lizado em todo um hospital

PURELL® VF+ Hygienic Hand Rub a琀椀nge o mais alto nível de a琀椀vidade virucida proporcionado pela 
norma EN 14476 + A1. Eficaz contra vírus sem envelope, como o Adenovírus, Rotavírus e 
Norovírus, em 30 segundos. Eficaz contra o Poliovírus em 45 segundos. A琀椀vo contra o 
Coronavírus em 30 segundos de acordo com a EN 14476 + A26.

Também a琀椀vo contra o vírus Vaccinia (MVA) em 30 segundos de acordo com a EN 14476 + A1. 
Um espectro de a琀椀vidade que abrange todos os vírus envelopados (Influenza A H1N1, VIH, 
Hepa琀椀te C e Hepa琀椀te B). Adequado para locais contaminados com vírus altamente resistentes, 
como a Hepa琀椀te A. Teste de contaminação alimentar em conformidade: BS EN 4120:2007.

CUIDADOS COM AS MÃOS E A PELE
LAVAR À MÃO
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Descrip琀椀on Pk Cat. No.

Produto de limpeza de interiores e super昀cies, 6×1 L 6 Garrafa 115-2960

Produto de limpeza de interiores e super昀cies, 2×5 L 2 Garrafa 115-2961

Atributo ambientalmente preferível Redução de resíduos, materiais sustentáveis, saúde humana e ambiental mais segura, embalagens sustentáveis

SURE limpador de interiores e super昀cies

Descrição Embalado Pk Cat. No.

Limpador desinfetante 6×1 L garrafa 6 Garrafa 141-1576

Limpador desinfetante 2×5 litros lata 2 Garrafa DIVY100892312

Cer琀椀ficação ambiental
OECD 301B

Cer琀椀ficação berço ao berço no nível ouro
Atributo ambientalmente preferível Materiais Sustentáveis, Saúde Humana e Ambiental Mais Segura

SURE® cleaner disinfectant, 5 l

CUIDADOS COM AS MÃOS E A PELE
TECIDOS
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LIMPEZA DE INTERIORES E SUPERFÍCIES, SURE® DIVERSIDADE

Detergente mul琀椀usos concentrado para a limpeza de super昀cies duras, como pavimentos, 
paredes, portas, tetos e equipamentos em geral. Também pode ser u琀椀lizado em instalações 
alimentares.

– Adequado para a limpeza de todas as super昀cies duras resistentes à água, incluindo alumínio
eoutros metais macios

– Eficaz em todas as condições de água
� Sem fragrância ou corante
� Contém ingredientes vegetais de fontes renováveis decompostos naturalmenteprocessos
– Sem classificações de perigo ambiental, sem avisos de segurança para o u琀椀lizador
� A formulação concentrada proporciona uma excelente economia de uso
� Ação rápida, secagem rápida

O produto de limpeza de interiores e super昀cies SURE® faz parte de uma linha exclusiva de 
produtos de limpeza à base de plantas, 100% biodegradáveis, que proporcionam os resultados 
de limpeza profissionais de que necessita - ao mesmo tempo que são seguros para as pessoas e 
gen琀椀s com o ambiente. Os produtos de limpeza naturais SURE® proporcionam segurança e 
sustentabilidade sem comprometer adesempenho.
Rótulo ecológico da UE (EU:NL/020/045).

Os tensioa琀椀vos u琀椀lizados neste produto estão em conformidade com os requisitos do Regula-
mento dos Detergentes da UE, EC 648/2004.

DESINFETANTE MAIS LIMPO, SURE® DIVERSIDADE

Produto de limpeza desinfetante concentrado para limpeza e desinfeção de todas as super昀cies, 
adequado para uso regular.

– Eficaz em todas as condições de água
– Muito eficaz contra uma vasta gama de microrganismos, bactericida e leveduricidaa琀椀vidades
� Contém ingredientes vegetais de fontes renováveis
– Nenhuma classificação de risco ambiental, nenhum aviso de segurança para o produto em

u琀椀lização parau琀椀lizador

O produto de limpeza desinfetante SURE® faz parte de uma linha exclusiva de produtos de 
limpeza à base de plantas, 100% biodegradáveis, que proporcionam resultados de limpeza 
profissionais - ao mesmo tempo que são seguros para as pessoas e gen琀椀s para o ambiente. Os 
produtos de limpeza naturais SURE® proporcionam segurança e sustentabilidade sem comprom-
eter o desempenho.

� Decomposto por processos naturais.
– Garrafas/latas adequadas para reciclagem.

OCDE 301B. Cer琀椀ficação Cradle to Cradle nível Gold.

U琀椀lize biocidas com segurança. Leia sempre o rótulo e as informações do produto antes de 
u琀椀lizar.



Descrip琀椀on Pk Cat. No.

Produto de limpeza de pavimentos, 6×1 L 6 Garrafa 141-1571

Produto de limpeza de chão, 2×5 L 2 Garrafa 141-1572

Atributo ambientalmente preferível Redução de resíduos, materiais sustentáveis, saúde humana e ambiental mais segura, embalagens sustentáveis

SURE floor cleaner 5 L

Descrição Cor C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

Dobrado em Z Branco 380×320 10 embalagens, 50 toalhetes cada 500 115-2417

LIMPEZA DE SUPERFÍCIES
LIMPADOR DE SUPERFÍCIES
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LIMPADORES DE CHÃO, SURE® DIVERSIDADE

Produto de limpeza diário concentrado e com baixa formação de espuma para todos os 
pavimentos duros resistentes à água. Recomendado para todos os métodos de limpeza, 
incluindo balde e máquina de lavar roupaaplicações.

� A formulação concentrada proporciona uma excelente economia de uso
� Sem resíduos no chão e sem acumulação
– Limpeza eficaz com baixa formação de espuma
� Sem fragrância ou corante
� Contém ingredientes vegetais de fontes renováveis
� Decomposto por processos naturais
– Sem classificações de perigo ambiental, sem avisos de segurança para o u琀椀lizador

O produto de limpeza de pavimentos SURE® faz parte de uma linha exclusiva de produtos de 
limpeza à base de plantas que oferecem os resultados de limpeza profissionais de que necessita 
- sendo ao mesmo tempo seguro para as pessoas e amigo do ambiente. Os produtos de limpeza 
naturais SURE® proporcionam segurança e sustentabilidade sem comprometer o desempenho.
OCDE 301B.

Rótulo ecológico da UE (UE: NL/020/045).
Os tensioa琀椀vos u琀椀lizados neste produto estão em conformidade com os requisitos do Regula-
mento dos Detergentes da UE, EC 648/2004.

TOALHAS INDUSTRIAIS, SUPER MACIOS VWR

Estes toalhetes muito macios, fabricados em tecido spunlace, composto por 60% viscose e 40% 
poliéster, são ideais para super昀cies sensíveis e limpezas ligeiras.

� Não risca: Ideal para tarefas de polimento
� Muito absorvente
� Resistente a bases e solventes
– Reciclável, não contém aglu琀椀nantes

As aplicações 琀picas incluem: Automóvel, eletrónica, ó琀椀ca, indústria, laboratórios, saúde e 
tarefas de limpeza.

Peso: 50 g/m²
Absorção: 1010%



Descrip琀椀on Cor C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

Rolo industrial (500 toalhetes) Azul 380×320 1 rolo com 500 toalhetes 1 Rolo 115-2418

Descrição Cor C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

Rolo industrial (500 toalhetes) Turquesa 380×300 2 rolos, 500 lenços cada 2 Rolos 115-2396

Dobrado em Z Turquesa 380×300 10 embalagens com 50 lenços cada 500 115-2397

Descrição Cor C×L (mm) Embalado Pk Cat. No.

Rolo industrial (500 toalhetes) Branco 380×300 2 rolos, 500 lenços cada 2 Roll 115-2394

Dobrado em Z Branco 380×300 10 embalagens com 50 lenços cada 500 115-2395

TOALHAS INDUSTRIAIS, DERRETÍVEIS VWR

Estes toalhetes melt-blown, fabricados 100% PP, têm uma capacidade de absorção muito 
elevada.

� Absorve água, gordura e óleo
� Resistente a ácidos e solventes
– Macio, sinté琀椀co e de cor rápida
� Reciclável
� Sem silicone
– Cer琀椀ficado de contacto com alimentos

As aplicações 琀picas incluem: aeroespacial, automóvel, eletrónica, alimentos e bebidas, 
laboratórios, impressão e tarefas de limpeza.

Peso base: 70 g/m²
Absorção: 660% (água); 1350% (óleo)

TOALHAS INDUSTRIAIS, CLEAN SMOOTH, TURQUESA VWR

Estes lenços spunlace, feitos de 55% de pasta de madeira e 45% de poliéster, são extremament-
eforte, mesmo quando molhado.

– Baixa libertação de fibras e par琀culas
� Resistente a ácidos e solventes
� Boa absorção
– Não contém aglu琀椀nantes, sem silicone
� Reciclável
– Cer琀椀ficado de contacto com alimentos

As aplicações 琀picas incluem: indústria farmacêu琀椀ca, aeroespacial, semicondutores, alimentos e 
bebidas, automóvel, laboratórios, impressão e saúde.

Peso base: 73 g/m²

Absorção: 600%

TOALHAS INDUSTRIAIS, CLEAN SMOOTH, BRANCO VWR

Estes toalhetes spunlace branqueados, feitos de 55% de pasta de madeira e 45% de poliéster, 
são extremamente resistentes, mesmo quando molhados.

– Baixa libertação de fibras e par琀culas
� Resistente a ácidos, solventes e cloro
� Boa absorção
– Não contém aglu琀椀nantes, sem silicone
� Reciclável
– Cer琀椀ficado de contacto com alimentos

As aplicações 琀picas incluem: indústria farmacêu琀椀ca, aeroespacial, semicondutores, alimentos e 
bebidas, automóvel, laboratórios, impressão e saúde.

Peso base: 68 g/m²

Absorção: 400%

LIMPEZA DE SUPERFÍCIES
TOALHETES DESCARTÁVEIS
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Descrição Pk Cat. No.

Dispensador, metal lacado branco, de chão, para rolos de limpeza
(Ø máx. 400 mm, largura máx. 420 milímetros) 1 115-2424

Dispensador, metal lacado branco, montado na parede, para rolos de limpeza
(Ø máx. 400 mm, largura máx. 420 milímetros) 1 115-2425

Descrição L×P×A (mm) Cor Pk Cat. No.

Alcance� Dispensador de alimentação central 254×180×220 Preto 1 115-2967

Alcance� Dispensador de alimentação central, com suporte de montagem na parede 254×180×224 Preto 1 115-2528

Distribuidor de alimentação central, WypAll® Reach™

Distribuidor Centrefeed, preto WypAll® Reach™,
dispensador Centrefeed, preto WypAll® Reach™

DISPENSADOR PARA ROLOS DE LIMPEZA VWR

Estes dispensadores, feitos de metal lacado branco, são adequados para u琀椀lização com 
toalhitasrolos.

� De chão ou montado na parede
� Para rolos de limpeza com um máx. diâmetro exterior de 40 cm e um máx. largura de 42 cm

DISTRIBUIDOR CENTREFEED, WYpALL® REACH� KIMBERLY- CLARK

Dispensador de limpa-vidros preto transparente, portá琀椀l, de folha única. Garante que os rolos 
permanecem limpos e fechados para ajudar a prevenir a transmissão de bactérias de origem 
alimentar. Compa琀vel com rolos de alimentação central de serviços e retalho (115-2527) e rolos 
de alimentação central de alimentos e higiene (115-2529 e115-2531).

– Um dispensador portá琀椀l de rolo branco ou azul com alimentação central
� Cabe um rolo branco ou azul de cada vez
– Dispensador portá琀椀l de rolo de alimentação central concebido para u琀椀lização em ambientes

de serviços, retalho e preparação de alimentos
� O design garante que os rolos de alimentação central permanecem limpos e fechados para

ajudar a prevenir contra transmissão de bactérias de origem alimentar

Independentemente das super昀cies com as quais possam entrar em contacto ao longo do dia, 
proporcione maior tranquilidade aos colaboradores e visitantes, oferecendo soluções compro-
vadas de limpeza e desinfeção no local de trabalho. As soluções WypAll® foram concebidas para 
melhorar as prá琀椀cas regulamentares de higiene e a conformidade, ajudando a quebrar a cadeia 
de transmissão de germes. WypAll® os produtos de papel de limpeza profissional da marca são 
concebidos para os ambientes específicos onde serão u琀椀lizados.

O dispensador de alimentação central WypAll® Reach™ é um dispensador de limpeza portá琀椀l de 
folha única concebido para permi琀椀r a u琀椀lização controlada de rolos de alimentação central de 
alimentos e higiene e serviços e retalho. Este rolo branco e azul fácil de manusear, portá琀椀l e 
fechado. O sistema dispensador de rolos foi concebido para manter o rolo de alimentação 
central limpo, o que ajuda a prevenir a transmissão de bactérias de origem alimentar. A 
distribuição de folha única foi concebida para minimizar a contaminação e, ao mesmo tempo, 
incen琀椀var a u琀椀lização eficiente dos lenços de papel. O dispensador WypAll® Reach™ está 
também disponível com um suporte que permite alojar o dispensador ou transformá-lo num 
dispensador de parede (115-2528).

LIMPEZA DE SUPERFÍCIES
TOALHETES DESCARTÁVEIS
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Descrição Cor C×L (mm) Pk Cat. No.

Papel de limpeza para alimentos e higiene Azul 380×183 6 Rolos 115-2531

Papel de limpeza para alimentos e higiene Branco 380×183 6 Rolos 115-2529

Papel de limpeza para alimentos e higiene, rolo de alimentação
central, branco, WypAll® Reach™

LIMPEZA DE ALIMENTOS E HIGIENEPAPEL, ROLO CENTREFEED, WYpALL® REACH� KIMBERLY - 
CLARK

Rolo de alimentação central WypAll® L10, concebido para uma limpeza higiénica leve e perfeito 
para tarefas como a limpeza da preparação de alimentos e das super昀cies de serviço. Compa琀v-
el com o dispensador portá琀椀l WypAll® Reach™ (115-2528) que garante que os rolos perman-
ecem fechado para ajudar a prevenir a transmissão de bactérias de origem alimentar.

– Cada rolo de alimentação central WypAll® L10 contém 430 folhas de papel de limpeza em
relevo
– Concebido especificamente para o dispensador de papel de limpeza WypAll® Reach™,

u琀椀lizando o vermelho Bocal de distribuição
� Os rolos de limpeza permanecem limpos e fechados para ajudar a prevenir a transmissão de

de origem alimentar bactérias
� O formato do rolo de alimentação central permite uma distribuição fácil de folhas únicas
– Os toalhetes de limpeza descartáveis são concebidos para serem u琀椀lizados uma vez com

detergente oudesinfetante

Independentemente das super昀cies com as quais possam entrar em contacto ao longo do dia, 
proporcione maior tranquilidade aos funcionários e visitantes, oferecendo soluções compro-
vadas de limpeza e desinfeção de higiene no local de trabalho para ajudar a quebrar a cadeia de 
transmissão de germes. Os produtos de papel de limpeza profissional WypAll® L10 são concebi-
dos para os ambientes específicos onde serão u琀椀lizados. Estes toalhetes de papel descartáveis 
em rolo de alimentação central têm 1 camada e são concebidos para uma limpeza ligeira em 
áreas como a preparação de alimentos e super昀cies de serviço.

A gravação em relevo da marca WypAll® aumenta a resistência da folha devido ao padrão único 
de colagem de camadas em toda a super昀cie da folha, proporcionando também um melhor
aparência e sensação para cada WypAll® Limpador L10. São feitos especificamente para 
u琀椀lização com o dispensador de papel de limpeza portá琀椀l WypAll® Reach™. Este sistema 
fechado, portá琀椀l e fácil de manusear foi concebido para manter o rolo de alimentação central 
limpo, o que ajuda a prevenir a transmissão de bactérias de origem alimentar. A distribuição de 
folha única foi concebida para minimizar a contaminação e, ao mesmo tempo, incen琀椀var a 
u琀椀lização eficiente dos lenços de papel. A distribuição folha a folha reduz o consumo de papel
em mais de 20% e reduz o desperdício de papel em mais de 20%. A tecnologia de gravação em 
relevo nos produtos de limpeza de papel oferece um excelente equilíbrio entre desempenho e 
valor. O papel de limpeza WypAll® foi concebido para ser u琀椀lizado uma vez com detergente ou 
desinfetante.

Estes toalhetes de limpeza a seco foram testados como compa琀veis para u琀椀lização em 
aplicações de pulverização e toalhetes com ácido peracé琀椀co, peróxido de hidrogénio e quats 
(compostos de amónio quaternário). A compa琀椀bilidade com pulverização e limpeza ajuda a 
garan琀椀r que os trabalhadores podem limpar os espaços de trabalho, veículos, mesas, assentos e 
áreas de preparação de alimentos antes e depois da sua u琀椀lização. Pulverizar e limpar também 
ajuda a permi琀椀r que os trabalhadores da produção limpem/higienizem os postos de trabalho 
individuais antes de passarem para o turno seguinte. Para ambientes onde é necessária uma 
limpeza totalmente saturada, estes rolos de limpeza WypAll® são testados como compa琀veis 
com sabão/detergente. Siga sempre as instruções do fabricante quanto à diluição, aplicação e 
tempo de contacto. Os rolos de papel de limpeza WypAll® Food & Hygiene também estão 
disponíveis em azul (115-2531).
ISO 14001; ISO 9001.

LIMPEZA DE SUPERFÍCIES
TOALHETES DESCARTÁVEIS
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Descrição Cor C×L (mm) Pk Cat. No.

Papel de limpeza para serviços e retalho Azul 380×183 6 Roll 115-2527

Papel de limpeza para serviços e retalho,
rolo de alimentação central, WypAll® Reach™

PAPEL DE LIMPEZA PARA SERVIÇO E RETAIL, ROLO CENTREFEED, WYpALL® REACH�KIMBERLY - 
CLARK

O rolo de alimentação central WypAll® L10 é um rolo azul concebido para uma limpeza higiénica 
ligeira e concebido para u琀椀lização em ambientes de retalho e serviços. Compa琀vel com o 
dispensador portá琀椀l WypAll® Reach™ (115-2528), que garante que os rolos permanecem 
fechados para ajudar a prevenir a transmissão de bactérias de origem alimentar.

– Cada WypAll®O rolo azul de alimentação central L10 contém 280 folhas de papel de limpeza
em relevo

– Concebido especificamente para o WypAll®Alcance™limpando o dispensador de papel,
u琀椀lizando o bocal dispensador preto

� Os rolos de limpeza permanecem limpos e fechados para ajudar a prevenir a transmissão de
de origem alimentar bactérias
� O formato do rolo de alimentação central permite uma distribuição fácil das folhas individuais
– Resistência e absorção excecionais graças ao Airflex™A tecnologia nestes limpadores

descartáveis
– O rolo azul descartável foi concebido para ser u琀椀lizado uma vez com detergente ou

desinfetante

Independentemente das super昀cies com as quais possam entrar em contacto ao longo do dia, 
proporcione maior tranquilidade aos funcionários e visitantes, oferecendo soluções compro-
vadas de limpeza e desinfeção de higiene no local de trabalho para ajudar a quebrar a cadeia de 
transmissão de germes. Os produtos de papel de limpeza profissional WypAll® L10 são concebi-
dos para os ambientes específicos onde serão u琀椀lizados. Estes lenços de papel descartáveis em 
rolo azul com alimentação central têm uma camada e são concebidos para ambientes de retalho 
e serviços.

A gravação da marca WypAll® aumenta a resistência da folha devido ao padrão único de 
colagem de camadas em toda a super昀cie da folha, proporcionando também um aspeto e um 
toque melhorados a cada folha do rolo azul WypAll® L10. Fabricado especificamente para 
u琀椀lização com o dispensador de lenços de papel portá琀椀l WypAll® Reach™ (115-2528), isto fácil 
para O sistema portá琀椀l e fechado foi concebido para manter o rolo de alimentação central 
limpo, o que ajuda a prevenir a transmissão de bactérias de origem alimentar. A distribuição de 
folha única foi concebida para minimizar a contaminação e, ao mesmo tempo, incen琀椀var a 
eficiência u琀椀lização do rolo azul. A distribuição folha a folha reduz o consumo de papel em mais 
de 20% e reduz o desperdício de papel em mais de 20%. A tecnologia exclusiva Airflex™ deste 
papel de limpeza foi concebida para oferecer uma resistência e absorção excecionais.

Estes produtos de limpeza de papel WypAll® foram concebidos para serem u琀椀lizados uma vez 
com detergente ou desinfetante. Foram testados como compa琀veis para u琀椀lização em 
aplicações de pulverização e limpeza com ácido peracé琀椀co, peróxido de hidrogénio e quats 
(compostos de amónio quaternário). A compa琀椀bilidade com pulverização e limpeza ajuda a 
garan琀椀r que os trabalhadores podem limpar os espaços de trabalho, veículos, mesas, assentos e 
áreas de preparação de alimentos antes e depois da sua u琀椀lização. Pulverizar e limpar também 
ajuda a permi琀椀r que os trabalhadores da produção limpem/higienizem os postos de trabalho 
individuais antes de passarem para o turno seguinte. Para ambientes onde é necessária uma 
limpeza totalmente saturada, estes rolos de limpeza WypAll® são testados como compa琀veis 
com sabão/detergente. Siga sempre as instruções do fabricante quanto à diluição, aplicação e 
tempo de contacto.

LIMPEZA DE SUPERFÍCIES
TOALHETES DESCARTÁVEIS
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Descrição Cor C×L (mm) Packed Pk Cat. No.

1/4 Dobra Azul 430×320 50 folhas/pacote 50 115-2488

1/4 Dobra Verde 430×320 50 folhas/pacote 50 115-2489

1/4 Dobra Vermelho 430×320 50 folhas/pacote 50 115-2487

1/4 Dobra Amarelo 430×320 50 folhas/pacote 50 115-2486

Atributo ambientalmente preferível Materiais Sustentáveis, Embalagens Sustentáveis, Redução de Resíduos

Panos de limpeza biodegradáveis - combinados

Cor C×L (mm) Pk Cat. No.

Azul 400×380 5 115-2962

Verde 400×380 5 115-2964

Vermelho 400×380 5 115-2963

Amarelo 400×380 5 115-2965

Panos de limpeza reciclados, r-MicronQuick

PANOS DE LIMPEZA, J-CLOTH® PLUS CHICOPEE

Os toalhetes de limpeza compostáveis J-Cloth® Plus apresentam uma textura única, 
aberta e ondulada que permite a recolha eficiente de todos os 琀椀pos de par琀culas de 
sujidade.

– Uma solução de limpeza verde eficaz
– Garante uma gestão de resíduos ambientalmente consciente
� Reduza os resíduos e odores
– Os toalhetes são cer琀椀ficados externamente para FCC (contacto com alimentos)

A estrutura aberta exclusiva de cada lenço permite um enxaguamento simples e 
completo, garan琀椀ndo que os lenços se mantêm frescos durante mais tempo.
Compostável de acordo com a norma DIN EN 13432 200-12.

PANOS DE LIMPEZA RECICLADOS, R-MICRONQUICK VILEDA PROFISSIONAL

Os panos de limpeza r-MicronQuick ajudam a promover os obje琀椀vos de sustentabilidade, 
reduzindo os resíduos e as emissões de CO2 durante todo o processo de limpeza. Os 
panos de limpeza r-MicronQuick altamente duráveis são fabricados com até 70% de 
tecnologia de microfibra superior reciclada, sem comprometer o desempenho de 
limpeza e a higiene.

– Desempenho superior de limpeza em microfibra
– Fabricado em PES 70% reciclado
– Desempenho de remoção de vírus de 99,99%
� Limpeza sem riscos
� Pode ser usado seco, húmido ou molhado
� Os panos podem suportar até 400 ciclos de lavagem

Os panos de limpeza r-MicronQuick apresentam uma ação de fricção muito baixa, o que 
melhora a ergonomia. Devido ao baixo volume do pano, os custos de lavagem são 
o琀椀mizados e isto combinado com várias centenas de ciclos de lavagem significa custos 
globais mais baixos. Todo o poliéster reciclado é feito de plás琀椀co pós-consumo.

Ideal para u琀椀lização em áreas de saúde, onde é necessário um elevado nível de limpeza 
e higiene. O sistema de codificação de quatro cores permite uma diferenciação do 
tecido, o que reduz o risco de potenciais contaminações cruzadas.
Este pano mul琀椀usos foi concebido especificamente para a lavagem diária.

LIMPEZA DE SUPERFÍCIES
TOALHETES DESCARTÁVEIS
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Descrição Colour Pk Cat. No.

Marcadores de laboratório, ponta fina Preto 10 811-0065

Marcadores de laboratório, ponta fina Azul 10 811-0066

Marcadores de laboratório, ponta fina Vermelho 10 811-0067

Marcadores de laboratório, ponta fina Verde 10 811-0068

Descrição Cor Pk Cat. No.

Canetas marcadoras Preto 6 811-0056

Canetas marcadoras Vermelho 6 811-0057

Canetas marcadoras Azul 6 811-0058

Canetas marcadoras Verde 6 811-0059

Canetas marcadoras Sor琀椀do 12 811-0055

MARCADORES DE LABORATÓRIO VWR

Estes versáteis marcadores de laboratório foram concebidos para escrever em 
super昀cies húmidas ou secas e são adequados para laboratórios industriais, 
biomédicos e educacionais.

– A ponta durável e o fornecimento generoso de 琀椀nta garantem uma longa vida ú琀椀l 
do produto
– A 琀椀nta seca instantaneamente, permi琀椀ndo um manuseamento imediato
� Ponta cónicade 4mm a 1mm
� Não estéril
� Feito sem látex de borracha natural

Estes marcadores proporcionam uma marcação permanente em plás琀椀cos 
descartáveis. Quando u琀椀lizada em super昀cies de vidro, metal ou porcelana, a 琀椀nta 
não mancha quando subme琀椀da a água e pode ser removida dessas super昀cies com 
vários solventes, permi琀椀ndo marcações repe琀椀das.

CANETAS MARCADORES PERMANENTES VWR

Perfeito para lâminas, sacos de amostras e copos.

– Escrever em vidro, plás琀椀co, porcelana, película, borracha, madeira e papel
– A 琀椀nta permanente seca em segundos

Cores sor琀椀das: 6 pretas, 2 vermelhas, 2 azuis, 2 verdes

MATERIAL DE ESCRITÓRIO
CANETAS DE LABORATÓRIO
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Descrição Cor Tamanho do Papel Tipo Versão Nº de páginas Pk Cat. No.

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

Livro de laboratório Azul

A4 Somente inglês 72 1 818-0068

A4 Somente inglês 120 1 818-0069

A4 Somente inglês 216 1 818-0070

A5

Rede

Rede

Rede

Rede Somente inglês 96 1 818-0071

A4 Somente inglês 72 1 818-0072

A4 Somente inglês 120 1 818-0073

A4 Somente inglês 216 1 818-0074

A5

Governado
Governado
Governado
Governado
Rede

Rede

Rede

Rede

Governado
Governado
Governado
Governado
Rede

Rede

Rede

Rede

Governado
Governado
Governado
Governado
Rede

Rede

Rede

Rede

Governado
Governado
Governado
Governado

Somente inglês 96 1 818-0075

A4 Inglês-Francês 72 1 818-0076

A4 Inglês-Francês 120 1 818-0077

A4 Inglês-Francês 216 1 818-0078

A5 Inglês-Francês 96 1 818-0079

A4 Inglês-Francês 72 1 818-0080

A4 Inglês-Francês 120 1 818-0081

A4 Inglês-Francês 216 1 818-0082

A5 Inglês-Francês 96 1 818-0083

A4 Inglês-Alemão 72 1 818-0084

A4 Inglês-Alemão 120 1 818-0085

A4 Inglês-Alemão 216 1 818-0086

A5 Inglês-Alemão 96 1 818-0087

A4 Inglês-Alemão 72 1 818-0088

A4 Inglês-Alemão 120 1 818-0089

A4 Inglês-Alemão 216 1 818-0090

A5 Inglês-Alemão 96 1 818-0091

A4 Inglês-Espanhol 72 1 818-0092

A4 Inglês-Espanhol 120 1 818-0093

A4 Inglês-Espanhol 216 1 818-0094

A5 Inglês-Espanhol 96 1 818-0095

A4 Inglês-Espanhol 72 1 818-0096

A4 Inglês-Espanhol 120 1 818-0097

A4 Inglês-Espanhol 216 1 818-0098

A5 Inglês-Espanhol 96 1 818-0099

A4 Rede Inglês-Italiano 120 1 818-0112

A4 Rede Inglês-Italiano 216 1 818-0113

A4 Governado

Rede

Governado

Governado
Inglês-Italiano 120 1 818-0114

A4 Inglês-Italiano 216 1 818-0115

225×345 mm EN/FR/IT/SP/DE 144 1 818-0282

225×345 mm EN/FR/IT/SP/DE 144 1 818-0283

MATERIAL DE ESCRITÓRIO
CADERNOS DE LABORATÓRIO
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CADERNOS DE LABORATÓRIO VWR

Capa em imitação de pele com reves琀椀mento, para maior durabilidade em ambientes 
laboratoriais. Papel isento de ácidos e seguro para arquivo (90 g/m²). Inclui página de 
orientações do caderno de laboratório, índice e página de dados do u琀椀lizador. Disponível em 
diferentes formatos de língua: apenas inglês, inglês-francês, inglês-alemão, inglês-espanhol e 
inglês-italiano.

– As páginas são cosidas em secções com encadernação redonda para que o livro fique plano
– Grelha cien琀fica de 5 mm ou formato pautado com blocos de data e assinatura de

testemunhas
� Impermeável

Formato: A4 (21×29,7 cm) ou A5 (14,8×21 cm). Livros A4 disponíveis em três tamanhos: 72, 
120 e 216 páginas. A5 disponível com 96 páginas.

Cor: azul

Todos os livros feitos de acordo com GLP, GMP e GCPdiretrizes.



Descrição Cor Tamanho do Papel Nº de páginas Pk Cat. No.

Livro de registo de mini equipamentos Vermelho A5 96 1 818-0108

Livro de registo de mini equipamentos Vermelho A6 96 1 818-0109

Descrição Cor Tamanho do Papel Tipo Pk Cat. No.

Mini livro de laboratório Azul A5 Rede 1 818-0100

Mini livro de laboratório Azul A6 Rede 1 818-0101

Mini livro de laboratório Azul A5 Governado 1 818-0110

Mini livro de laboratório Azul A6 Governado 1 818-0111

Descrição Cor Nº de páginas Pk Cat. No.

Livro de registo, equipamento de laboratório Vermelho 96 1 818-0102

Livro de registo, manutenção de animais Preto 168 1 818-0103

Livro de registo,calibração de balanças Verde 168 1 818-0104

Livro de registo, reagentes Vermelho escuro 168 1 818-0105

Livro de registo, recibo de amostra Vermelho 168 1 818-0106

Livro de registo, temperatura Branco 168 1 818-0107

Amostra de capa de livro de registo
de recibos, vermelha

MATERIAL DE ESCRITÓRIO
CADERNOS DE LABORATÓRIO
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LIVROS DE REGISTO DE LABORATÓRIO VWR

Capa em imitação de pele com reves琀椀mento, para maior durabilidade em ambientes laboratoriais. Papel 
isento de ácidos e seguro para arquivo (90 g/m2). U琀椀lizado para registar e registar dados rela琀椀vos a 
equipamentos de laboratório, temperatura, calibração de balanças, reagentes, manutenção animal 
eamostras de recibos.

– Todas as páginas de documentação de registo têm cabeçalhos de colunas específicos para dados
fáceisentrada

– Páginas cosidas em secções, os livros têm uma encadernação redonda para que fiquem planos
� Impermeável e resistente

Guidelines GLP, GMP e GCP.

LIVROS DE REGISTO DE EQUIPAMENTO MINI VWR

Tampas 'FLEX' com reves琀椀mento, para durabilidade em ambientes laboratoriais. Papel isento de ácidos 
e seguro para arquivo (90 g/m²).

– Páginas concebidas especificamente para registar e registar dados de equipamentos
– Capa com reves琀椀mento resistente

Formato: A5 (14,8×21 cm) ou A6 (10,5×14,8 cm), 96 páginas numeradas. Todos os livros feitos de acordo 
com as diretrizes GLP, GMP e GCP.

MINI CADERNOS DE LABORATÓRIO VWR

Imitação de couro para u琀椀lização em ambientes laboratoriais. Papel isento de ácidos e seguro para 
arquivo (90 g/m2). Inclui página de orientações do caderno de laboratório, índice e página de dados do 
u琀椀lizador. Apenas idioma inglês.

– Grelha cien琀fica de 5 mm ou formato pautado com blocos de data e assinatura de testemunhas
– Capa 'FLEX' com reves琀椀mento, para maior durabilidade

Formato: A5 (14,8×21 cm) ou A6 (10,5×14,8 cm), 96 páginas

Cor: azul

Todos os livros feitos de acordo com GLP, GMP e GCP diretrizes.



Descrição Dimensões (mm) Cor Embalado Pk Cat. No.

E琀椀quetas GHS com
símbolos GHS01:
Explosivo

26×26 Preto/vermelho/branco 500 e琀椀quetas/rolo 1 Rolo 116-0280

E琀椀quetas GHS com
símbolos GHS02:
Inflamável

26×26 Preto/vermelho/branco 500 e琀椀quetas/rolo 1 Rolo 116-0285

E琀椀quetas GHS com
símbolos GHS03:
Oxidante

26×26 Preto/vermelho/branco 500 e琀椀quetas/rolo 1 Rolo 116-0279

E琀椀quetas GHS com
símbolos GHS04: Gás
Sob pressão

26×26 Preto/vermelho/branco 500 e琀椀quetas/rolo 1 Rolo 116-0281

E琀椀quetas GHS com
símbolos GHS05:
Corrosivo

26×26 Preto/vermelho/branco 500 e琀椀quetas/rolo 1 Rolo 116-0286

E琀椀quetas GHS com
símbolos GHS06: Agudo
Toxicidade

26×26 Preto/vermelho/branco 500 e琀椀quetas/rolo 1 Rolo 116-0284

E琀椀quetas GHS com
símbolos GHS07:
Irritante

26×26 Preto/vermelho/branco 500 e琀椀quetas/rolo 1 Rolo 116-0287

E琀椀quetas GHS com
símbolosGHS08:
Respiratório
Sensibilização/
Cancerígeno

26×26 Preto/vermelho/branco 500 e琀椀quetas/rolo 1 Rolo 116-0283

E琀椀quetas GHS com
símbolosGHS09:
Toxicidade Ambiental

26×26 Preto/vermelho/branco 500 e琀椀quetas/rolo 1 Rolo 116-0282

ETIQUETAS, SUBSTÂNCIAS PERIGOSAS, ETIQUETAS GHS VWR

Estas e琀椀quetas, fabricadas em filme PE e com os símbolos GHS, cumprem os regulamentos do 
GHS (Global Harmonized System) para substâncias e misturas químicas. Estes símbolos GHS 
subs琀椀tuíram os símbolos laranja tradicionais (HSID) em 2015, quando o pictograma num 
quadrado laranja e as frases R e S desapareceram. Baseiam-se nos riscos 昀sicos, para a saúde e 
para o ambiente que a substância representa.

� Formato de diamante
� Impressão preta sobre fundo branco em moldura vermelha
– O rolo contém 500 e琀椀quetas numa caixa dispensadora

MATERIAL DE ESCRITÓRIO
ETIQUETAS, SUBSTÂNCIAS PERIGOSAS, ETIQUETAS GHS, VWR
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Descrição Material Dimensões (mm) Pk Cat. No.

Saída de emergência esquerda (E001) Educação Física 200×200 1 116-0578

Saída de emergência à direita(E002) Educação Física 200×200 1 116-0562

Telefone de emergência (E004) Educação Física 200×200 1 116-0580

Janela de emergência com escada de fuga (E016) Educação Física 200×200 1 116-0568

Ponto de reunião de evacuação (E007) Educação Física 200×200 1 116-0576

Lava-olhosestação (E011) Educação Física 200×200 1 116-0574

Primeiros socorros (E003) Educação Física 200×200 1 116-0560

Janela de resgate (E017) Educação Física 200×200 1 116-0570

Chuveiro de segurança (E012) Educação Física 200×200 1 116-0572

116-0578

Descrição Material Dimensões (mm) Pk Cat. No.

Usar proteção para os olhos, M004 PP,rígido 200 1 BRDY818425

Usar luvas de proteção, M009 PP,rígido 100 1 BRDY819169

Use calçado de segurança, M008 PP,rígido 200 1 BRDY819021

Use máscara de barba, PIC1200 PP,rígido 100 1 BRDY199277

Sinal de segurança - use máscara de barba

SINAIS DE SEGURANÇA BRADY

Uma gama abrangente de sinais de fuga de emergência e de primeiros socorros que ajudam a 
cumprircom a legislação em vigor.

� Poliéster laminado
� Resistência à maioria dos produtos químicos e solventes
� Resistência contra temperaturas extremas
– Boa resistência às intempéries e aos raios UV
– Excelente aderência a super昀cies com baixa energia superficial
� Disponível em diferentes materiais e tamanhos

SINAIS PADRÃO OBRIGATÓRIOS BRADY

Os sinais obrigatórios padrão têm sempre um fundo circular azul que contém um pictograma 
branco. Estes sinais exibem uma mensagem ou ação que deve ser realizada emuma área 
designada.

� Resistência à maioria dos produtos químicos e solventes
� Resistência contratemperaturas extremas de -40 a 120 °C
� Espessura: 1,5 mm
� Não adesivo com tamanhos diferentes 

SINAIS
SINAIS DE SEGURANÇA
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Descrição Material Dimensões (mm) Pk Cat. No.

Aviso - sinal de alerta geral(W001) Educação Física 100×87 1 116-0941

Aviso - perigo de contaminação biológica(W009) Educação Física 100×87 1 116-0942

Aviso - substâncias corrosivas(W023) PP 100×87 1 116-0943

Aviso - raio laser(W004) Educação Física 100×87 1 Roll 116-0944

Aviso - temperaturas locais(W010) Educação Física 100×87 1 Roll 116-0945

Aviso - obstáculos baixos - risco de impacto(W020)
Educação Física 100×87 1 Roll 116-0946

Aviso- substâncias radioa琀椀vas (W003) Educação Física 100×87 1 Roll 116-0947

Aviso - tensão elétrica perigosa(307) Educação Física 100×87 1 116-0948

Aviso - perigo de tropeçar(W007) Educação Física 100×87 1 116-0949

Sinal de segurança ISO - sinal de aviso geral

Descrição Pk Cat. No.

impressora industrial da e琀椀queta i3300,UE 1 116-0805

Impressora de e琀椀quetas industriais i3300, UE
com estação de trabalho Brady SFID suíte

1 116-0809

industrial i3300 com Wifi,UE 1 116-0806

Impressora de e琀椀quetas industriais i3300 com Wifi, UE com Brady
SFID da estação de trabalhosuíte

1 116-0810

Dimensões 240W×317H×435D mm

Ecrã Ecrã tác琀椀l LCD a cores, 272×480 px
E琀椀queta Fita con琀nua e e琀椀quetas cortadas
Memória 512 MB (RAM), 195 MB (armazenamento de dados), interno
Resolução 300 dpi

Peso 5.30 kg

Impressora de e琀椀quetas industrial, BradyPrinter i3300

Descrição Pk Cat. No.

impressora industrial da e琀椀queta i3300,Reino Unido 1 116-0807

Impressora de e琀椀quetas industriais i3300, Reino Unido com
Brady Worksta琀椀on SFID suíte 1 116-0811

industrial i3300 com Wifi,Reino Unido 1 116-0808

Impressora de e琀椀quetas industriais i3300 com Wifi,
Reino Unido com Brady Conjunto SFID de estação de trabalho

1 116-0812

IMPRESSORA DE ETIQUETAS INDUSTRIAL, BRADYPRINTER I3300 BRADY

Imprima qualquer e琀椀queta ou sinal com a versá琀椀l impressora de e琀椀quetas industriais BradyPrinter 
i3300.

– Iden琀椀ficação de fios e cabosrótulos
– E琀椀quetas de iden琀椀ficação de produtos e laboratórios
� Sinais de segurança e instalações

A impressora de e琀椀quetas industriais BradyPrinter i3300 é uma impressora baseada num PC 
totalmente descomplicada e fácil de u琀椀lizar. Pode imprimir uma gama completa de e琀椀quetas e sinais 
de segurança e de instalações, bem como e琀椀quetas pré-cortadas para iden琀椀ficação de fios, produtos 
e laboratórios.

Com a BradyPrinter i3300, pode imprimir uma grande variedade de e琀椀quetas e sinalizações fiáveis 
no seu local, em monocromá琀椀co. Mais de 50 materiais de e琀椀quetas Brady diferentes são 
compa琀veis com a BradyPrinter i3300. Estes podem ser usados tanto em ambientes interiores como 
exteriores, e incluem soluções especiais como e琀椀quetas ToughWash e marcações de pavimento 
ToughStripe.

A BradyPrinter i3300 imprime em e琀椀quetas de nível industrial da Brady que foram concebidas para 
durar em condições desafiantes. Tudo Brady as e琀椀quetas foram testadas de acordo com os métodos 
de ensaio internacionais ASTM e está disponível uma ficha técnica para cada material.

A BradyPrinter i3300 é extremamente fácil de u琀椀lizar e possui calibração automá琀椀ca e configuração 
automá琀椀ca do material das e琀椀quetas. Isto permi琀椀r-lhe-á começar imediatamente a imprimir os 
sinais e e琀椀quetas necessários. Mudar para outro material de e琀椀queta é fácil e extremamente rápido 
graças aos materiais de e琀椀queta “drop in” da impressora e às fitas de 琀椀nta correspondentes que 
podem ser trocadas em menos de 20 segundos. Quando u琀椀lizado com as aplicações Brady Worksta-
琀椀on, uma grande variedade de opções de design de sinalização e e琀椀quetas estão disponíveis. UL, 
cUL, CE, RoHS, RCM, KCC, EAC.

SINAIS DE AVISO DE PERIGO PADRÃO BRADY

Os sinais de aviso devem ter um pictograma preto sobre um triângulo amarelo com uma borda 
preta. Devem ser exibidos sinais de perigo para alertar as pessoas para terem cuidado ou para 
tomarem precauçõesonde existem perigos.

– U琀椀lizado para uma vasta gama de aplicações
� Resistência à maioria dos produtos químicos e solventes
� Resistência contra temperaturas extremas
� Espessura: 1,5 mm
� Não adesivo

SINAIS
SINAIS DE AVISO
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Descrição Largura de impressão L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Impressora de e琀椀quetas M210-LAB, embalagem cartonada, sem ficha 16,00 mm 114,30×63,50×241,30 1 BRDY152261

Kit de impressora de e琀椀quetas M210-LAB, ficha UE 16,00 mm 114,30×63,50×241,30 1 KIT BRDY311319

Kit de impressora de e琀椀quetas M210-LAB, ficha do Reino Unido 16,00 mm 114,30×63,50×241,30 1 KIT BRDY311320

E琀椀queta Con琀nuo e cortado
Resolução de impressão 203 dpi

M210-LAB_Printer_Kit_EU

IMPRESSORA DE ETIQUETAS, M210-LAB BRADY

A impressora de e琀椀quetas portá琀椀l M210-LAB é uma e琀椀quetadora “tudo em um” para laboratórios 
de inves琀椀gação, académicos e clínicos. Com materiais de e琀椀quetas concebidos especificamente para 
ambientes agressivos, a impressora M210-LAB pode criar e琀椀quetas legíveis de forma rápida e fácil 
para super昀cies planas, curvas ou altamente texturizadas que permanecem presas durante anos, 
mesmo quando expostas a temperaturas e produtos químicos extremos.

� Monocor
� Qualidade de material projetada de longa duração
– Imprime iden琀椀ficação durável de 'tamanho real' com 6 a 19 mm de largura para maximizar a

quan琀椀dade de dados
– Ajusta o comprimento das e琀椀quetas u琀椀lizando material con琀nuo de alto desempenho
– Cortador ergonómico e agarrador de e琀椀quetas, segura a e琀椀queta após o corte
– Fácil de u琀椀lizar: teclado ABC, biblioteca gráfica, teclas de atalho e funções de menu para uma

rápida criação de e琀椀queta
– Tecnologia Smart Cell para configuração automá琀椀ca de e琀椀quetas e formatação automá琀椀ca
– 2 anos de garan琀椀a

Os idiomas disponíveis incluem o croata; Tcheco; Dinamarquês; Holandês; Inglês (EUA); Estoniano; 
Finlandês; Francês; Alemão; Húngaro; Italiano; Norueguês (Bokmål); Polonês; Português; Romeno; 
Eslovaco; Esloveno; Espanhol (universal); Sueco; Turco.

SINAIS
IMPRESSORAS
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SEGURANÇA CONTRA INCÊNDIO
COBERTORES

Descrição C×L (mm) Pk Cat. No.

Cobertor de fogo 1200×1200 1 118-1105

Cobertor de fogo 1200×1800 1 118-1106

Manta an琀椀-fogo (para a Escandinávia) 1200×1200 1 118-1107

Descrição Largura de impressão L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Impressora de e琀椀quetas M211 EMEA, monocromá琀椀ca 19,05 mm (e琀椀queta máx.) 137,16×66,04×101,60 1 BRDY170381

Kit de impressora de e琀椀quetas M211, monocromá琀椀ca 19,05 mm (e琀椀queta máx.) 137,16×66,04×101,60 1 KIT BRDY170390

Descrição Pk Cat. No.

Acessórios para impressoras de e琀椀quetas EMEA, M211
Estojo rígido M211 1 BRDY170386

Banco de potência M211 1 BRDY170387

Conexões Bluetooth® 5 Baixa Energia (classe II)
Fonte de energia Interno, não removível, bateria de iões de lí琀椀o
Método de impressão Transferência térmica

Resolução de impressão 203 dpi

So昀琀ware Aplicação móvel de e琀椀quetas expressas

Impressora de e琀椀quetas kt portá琀椀l bluetooth m211

SINAIS
IMPRESSORAS

81       Tudo o que precisa para a segurança do laboratório

IMPRESSORAS DE ETIQUETAS EMEA, M211 BRADY

Desenhe, visualize e imprima e琀椀quetas sem problemas a par琀椀r do seu smartphone familiar e 
ligue-se rapidamente a uma impressora fiável de nível industrial. Nenhuma outra impressora de 
e琀椀quetas acionada por telefone se compara atualmente às possibilidades de design de e琀椀quetas 
da impressora de e琀椀quetas M211.

– U琀椀lize a impressora de e琀椀quetas M211, a aplicação móvel Express Labels e um telefone para
criar eimprimir e琀椀quetas

� Rotuladora industrial resistente concebida para sobreviver e prosperar em qualquer local de
trabalho.

– Faça mais durante todo o dia com 300 impressões de e琀椀quetas com uma carga completa de
bateria

– Bluetooth rápido e fiávelconexão
– Desenhe, visualize e imprima até e琀椀quetas complexas com o nosso Express, líder do setor

Aplicação de e琀椀quetas
– Crie e琀椀quetas facilmente u琀椀lizando dados das suas folhas de cálculo existentes
– Trabalhe de forma eficiente, guardando e par琀椀lhando rapidamente designs de e琀椀quetas com

colegas

Desenhe, visualize e imprima – tudo a par琀椀r deo seu telefone. Simples e intui琀椀vo, o M211 foi 
desenvolvido para o local de trabalho, funcionando durante todo o dia com carga total, ao mesmo 
tempo que resiste a quedas, choques e esmagamentos. Nunca antes uma impressora portá琀椀l de 
nível básico combinou tudo isto num único disposi琀椀vo revolucionário.

Selecione entre mais de 90 琀椀nteiros, cheios até à borda com materiais de e琀椀quetas fiáveis, 
testados e dedicados que permanecem fixos e legíveis em todas as super昀cies e em qualquer 
ambiente.
Resistente a quedas de 1,8 m, Resistente a esmagamentos de 115 kg, Resistente a choques de 
nível militar (MIL-STD-810G)



Descrip琀椀on L×P×A (mm) Pk Cat. No.

Dispensador de gesso com 90 pensos elás琀椀cos
(72×25mm) 232×33×133 1 118-0226

Descrição Pk Cat. No.

Mini-embalagem prá琀椀ca com 30 pensos elás琀椀cos 1 118-0230

Descrip琀椀on Pk Cat. No.

Gel para queimaduras, QuickCool, caixa com 18 saquetas de gel 18 PLUM5150

Dispensador de gesso com 90 pensos elás琀椀cos (72×25 mm)

PRIMEIROS SOCORROS
KITS DE PRIMEIROS SOCORROS
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DISPENSADOR DE GESSO QUICKFIX ELASTICSEGURANÇA DE AMEIXA

Dispensador com emplastros elás琀椀cos para os dedos em material respirável. O dispensador 
contém 90 emplastros (2 recargas) e pode ser montado na parede.

– Tecido elás琀椀co: respirável e agradável à pele
� Adapta-se aos movimentos da pele e é muito confortável de usar

– Fixação ideal mesmo quando u琀椀lizado em aplicações exigentes
� O dispensador pode ser operado com apenas uma mão

� Fácil de reabastecer

� Muito higiénico uma vez que cada gesso é embalado individualmente

Tamanho do gesso: 72×25 mm

DISPENSADOR DE GESSO QUICKFIX MINISEGURANÇA DE AMEIXA

Os pequenos e prá琀椀cos packs QuickFix Mini podem ser colocados em porta-luvas, caixas de 
ferramentas, carros, bolsas, bolsos, kits de primeiros socorros, etc.

� Embalagem muito pequena, por isso sempre à mão quando necessário
– Contém 30 emplastros elás琀椀cos

QUEIMAR GEL, QUICKCOOLSEGURANÇA DE AMEIXA

Gel para queimaduras para o primeiro tratamento de pequenas queimaduras e escaldões. O gel 
pode ser u琀椀lizado separadamente ou para reabastecer as estações QuickSafe.

� Arrefece e alivia a dor
� Contém óleo de tea tree



Descrição Pk Cat. No.

Solução para lavagem dos olhos, frasco de 200 ml 1 118-1703

Solução para lavagem dos olhos, 200 ml, frasco em embalagem única 1 118-0478

Solução para lavagem dos olhos, frasco de 500 ml 1 118-1700

Solução para lavagem dos olhos, 500 ml, frasco em embalagem única 1 118-0476

Solução para lavagem dos olhos

Descrição Pk Cat. No.

Estação de lavagem ocular com tampa, QuickSafe®Básico, com 2×500 ml de sabonete líquido para olhos de ameixa e 1×200 ml de pH Neutro 1 118-0398

Estação de lavagem ocular com tampa

Descrição Pk Cat. No.

Chuveiro corporal, montagem no teto com cabeça autodrenante, 2kg 1 118-0551

Corpo de duche, montado na parede

SOLUÇÃO PARA LAVAR OS OLHOSSEGURANÇA DE AMEIXA

Solução estéril de cloreto de sódio (0,9%) em frasco para lavagem ocular com ocular e tampa de 
pó. Ajuda a evitar que corpos estranhos (como lascas de metal e madeira) se colem aos olhos e 
causem lesões oculares graves.

� A ocular ergonomicamente formada adapta-se ao olho e permite um enxaguamento suave e 
uniforme
� Frasco de 200 ml especialmente adequado para uso móvel, como em caixas de ferramentas ou 
primeiros socorrosconjuntos
– Pode ser u琀椀lizado para reabastecer estações de lavagem ocular Plum
� Não é necessária manutenção e limpeza de garrafas
� Frascos em caixa única: A caixa protege os frascos de contaminação externa e pode ser aberta

rápida e facilmente através da perfuração

Tempo de enxaguamento: ~2 minutos por 200 ml, 5 minutos por 500 ml.
Prazo de validade: 3 anos. DIN EN 15154-4 

ESTAÇÃO DE LAVA-OLHOS, QUICKSAFE® BASICSEGURANÇA DE AMEIXA

Esta estação montável na parede é feita de plás琀椀co resistente a impactos e equipada com 
umcapa transparente.

– Os u琀椀lizadores podem personalizar a primeira prateleira com produtos adequados ao seu
negócio

� O armário é apenas um pouco maior do que uma folha de papel A3
– Vem com instruções e acessórios para montagem na parede Conteúdo:

2×500 ml para lavagem ocular de ameixa1×200 ml pH Neutro
5×ampolas de colírio QuickRinse (20 ml) 1×recarga de gesso elás琀椀co QuickFix
L×P×A: 253×92×430 mm

CHUVEIROS DE CORPO BROEN LAB

Chuveiro corporal para tubagens expostas com cabeça auto-drenante. Em latão com Polycoat 
BROEN-LAB resistente a produtos químicos.

– Soluções profissionais para a segurança dos colaboradores
� Fácil de montar
– Design e material an琀椀-calcário
– Funcionalidade melhorada com longa vida ú琀椀l
� Flange de parede resistente com 6 furos para modelos montados na parede com tubagem

exposta

Min. pressão de trabalho: 1 bar EN 15154-1

PRIMEIROS SOCORROS
LAVAGEM DOS OLHOS
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Descrição Pk Cat. No.

Duche corporal com chuveiro ocular/facial e bacia, 8kg 1 118-0552

Corpo e olho de chuveiro, montado na parede

Descrição Pk Cat. No.

Duche ocular, portá琀椀l, montado em mesa, com chuveiro único 45° DVGW 1 118-0416

Duche ocular, portá琀椀l, montado em mesa, com dois chuveiros 45° DVGW 1 118-0419

CHUVEIROS DE CORPO COM CHUVEIRO DE OLHOS/ROSTO, MODULAR, DE PAREDELABORATÓRIO 
BROEN

Chuveiro ocular, de parede em latão com BROEN-LAB Polycoat resistente a produtos químicos.

– Soluções profissionais para a segurança dos colaboradores
� Fácil de montar
– Design e material an琀椀-calcário
– Funcionalidade melhorada com longa vida ú琀椀l
� Disponível com ou sem taça

Com FLOWFIX integrado para regulação do caudal de água (14 L/min) e cuba em aço inoxidávelpara 
lavar os olhos.

Min. pressão de trabalho: 1,5 bar. EN 15154 (Parte 1, 2

CHUVEIROS PORTÁTEIS, PARA MONTAGEM EM MESALABORATÓRIO BROEN

Chuveiro ocular para montagem em mesa. Com um ou dois chuveiros de 45°.

– Operado por ga琀椀lho, incluindo uma válvula de retenção integrada
– FLOWFIX integrado para regulação do caudal de água (7 L/min (cabeça única) ou 14 L/min

(duascabeças))
� Funcionalidade leve e melhorada
� Melhor padrão de pulverização
� Cabeça de pulverização fácil de limpar

Ligação da mangueira: Porca de união G ½
Peso: ~0,5 kg

Min. pressão de trabalho: 1,5 bar
DIN DVGW, EN 15154-2; ANSI Z358.1

PRIMEIROS SOCORROS
CHUVEIROS PARA OS OLHOS
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Modelo Tamanho da luva Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

Resistente à água

Pulso S Azul 290 - 325 1 PAR 112-2722

Pulso M Azul 290 - 325 1 PAR 112-2720

Pulso L Azul 290 - 325 1 PAR 112-2718

Pulso XL Azul 290 - 325 1 PAR 112-9002

Meio do braço S Azul 345 - 390 1 PAR 112-2709

Meio do braço M Azul 345 - 390 1 PAR 112-2707

Meio do braço L Azul 345 - 390 1 PAR 112-0343

Meio do braço XL Azul 345 - 390 1 PAR 112-2710

Cotovelo S Azul 440 - 485 1 PAR 112-0528

Cotovelo M Azul 440 - 485 1 PAR 112-2702

Cotovelo L Azul 440 - 485 1 PAR 112-2700

Cotovelo XL Azul 440 - 485 1 PAR 112-2704

Ombro S Azul 625 - 685 1 PAR 112-0530

Ombro M Azul 625 - 685 1 PAR 112-2714

Ombro L Azul 625 - 685 1 PAR 112-2712

Ombro XL Azul 625 - 685 1 PAR 112-2716

Modelo Ambidestro/ específico da mão Descartável/ reu琀椀lizável Norma PT

Resistente à água

Resistente à água Específico da mão Reu琀椀lizável EN 388 (1323), EN 511 (32X)

RESISTENTE AO FRIOLUVAS CRYO-GLOVES® / CRYO-INDUSTRIAL® TEMPSHIELD

Estas luvas específicas para as mãos protegem as mãos e os braços contra os perigos de trabalhar a 
temperaturas extremamente baixas até �196 °C. Leve, respirável e confortáveis, oferecem proteção 
contra salpicos de líquidos e temperaturas criogénicas, mas não são seguros para imersão em 
líquidos criogénicos.

– Fornece calor, mantendo a flexibilidade mesmo após exposição prolongada a atmosferas
criogénicas

– Luvas criogénicas®permi琀椀r destreza suficiente para manusear pequenos objetos e controlos
– Os punhos interiores (exceto os modelos à altura do pulso) contêm uma única camada de material

de isolamento, forro de tecido e forro de tafetá de nylon
� Os modelos à altura do pulso apresentam um punho de malha, todos os outros modelos

apresentam um punho de manopla
� Construção costurada

As Cryo-Gloves® são oferecidas em três configurações:
Resistente à água:Estas luvas são compostas por um reves琀椀mento exterior composto por nylon 
Taslan® com uma membrana respirável e à prova de líquidos na super昀cie interior, e uma luva 
interior isolada composta por três camadas (material de isolamento sinté琀椀co não tecido + material 
de forro).

Impermeável:Estas luvas têm a mesma construção que as luvas resistentes à água, mas apresentam 
adicionalmente um forro impermeável, respirável e sem costuras.

Cryo-Industrial®:Estas luvas resistentes à abrasão são compostas por um reves琀椀mento exterior 
composto por nylon Cordura® com uma membrana respirável à prova de líquidos na super昀cie 
interior, e uma luva interior isolada composta por três camadas (material de isolamento sinté琀椀co 
não tecido + material de forro). A palma da camada exterior é um substrato de nylon Cordura® 
impregnado com um composto de neoprene/polímero.
EN 388, EN 511, cat. III

EPI CRYO
LUVAS
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Cor Comprimento (mm) Pk Cat. No.

Cryo-Avental®

Azul 915 1 113-2600

Azul 1070 1 113-2601

Azul 1220 1 113-2602

Azul 1380 1 113-2603

Aplicação de vestuário Industrial

Condições meteorológicas Frio: roupas de inverno

Área de risco Resistente à crio, à prova de água

Género Unissex

Tipo de fecho Fixação traseira

Tecido Nylon

AVENTAL RESISTENTE AO FRIO, CRYO-APRON®ESCUDO TEMPERATURA

Os Cryo-Aprons® são aventais isolados mul琀椀camadas concebidos para proporcionar proteção ao 
tronco e às pernas contra o contacto com super昀cies ultra frias em atmosferas criogénicas e de 
salpicos.

– Protege contra temperaturas de -160 a +150 °C
– Equipado com correias ajustáveis e fivelas de aperto rápido no pescoço e na cintura
– O reves琀椀mento exterior de nylon à prova de água protege contra salpicos criogénicos
– Crio-Industrial®modelo apresenta um Cordura resistente à prova de água®reves琀椀mento exterior

de nylon para segurança melhorada

Ideal para trabalhar em ambientes ultracongelados, com líquidos criogénicos, gelo seco, azoto 
líquido (fase vapor) ou quando se trabalha com autoclaves. O avental é isolado com uma membrana 
respirável laminada na super昀cie interna. Uma tela não tecida flexível é colado a cada lado.
EN 511; Gato. III

EPI CRYO
LUVAS
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C×L (mm) Grossura Cor Pk Cat. No.

Tapetes de filme adesivo, PureStep, 30 camadas
457×914 8 µm ±20% Branco 8 115-0057

457×1143 8 µm ±20% Branco 8 115-0063

610×762 8 µm ±20% Branco 4 115-0050

610×914 8 µm ±20% Branco 8 115-0069

660×1143 8 µm ±20% Branco 8 115-0075

914×914 8 µm ±20% Branco 8 115-0081

914×1143 8 µm ±20% Branco 8 115-0087

914×1524 8 µm ±20% Branco 4 115-0093

Tapetes de filme adesivo, PureStep, 60 camadas
457×914 8 µm ±20% Branco 4 115-0060

457×1143 8 µm ±20% Branco 4 115-0066

610×762 8 µm ±20% Branco 4 115-0054

610×914 8 µm ±20% Branco 4 115-0072

660×1143 8 µm ±20% Branco 4 115-0078

914×914 8 µm ±20% Branco 4 115-0084

914×1143 8 µm ±20% Branco 4 115-0090

Tapetes adesivos mul琀椀camadas, brancos

PURESTEP ENVIROTACK�, TAPETES ADESIVOS MULTI-CAMADA VWR

Tapetes de entrada adesivos de 30 ou 60 camadas fabricados em polie琀椀leno de baixa 
densidade. Estas passadeiras controlam a contaminação removendo os detritos das solas dos 
sapatos e das rodas dos contentores de transporte. Quando uma camada es琀椀ver suja, basta 
remover pela aba numerada do canto, deixando uma nova camada pronta a usar.

– Agente an琀椀microbiano protege contra o crescimento de bactérias e fungos
– Camadas an琀椀derrapantes, de baixo perfil e numeradas individualmente
� Custos de manutenção e limpeza reduzidos
– Contém material vegetal renovável e isento de OGM que reduz as emissões de CO₂
– As passadeiras adesivas também são recicláveis após u琀椀lização.

As camadas de manta u琀椀lizadas, incluindo os reves琀椀mentos removíveis superiores e inferiores, 
podem ser recicladas após a sua u琀椀lização, u琀椀lizando a solução de reciclagem para embalagens 
de plás琀椀co, Zero Waste Box™ da TerraCycle

SEGURANÇA
TAPETES / PISOS
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